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YARATICI YAZARLIKTA ANLATICI PERSPEKTĠFĠ-

NĠN RĠTMĠK YAPIYA ETKĠSĠ 

Gülçin Tuğba NURDAN
1
 

1. GĠRĠġ 

Yaratıcı Yazarlık ve Ritim Kavramları 

Hikâye anlatıcılığı, insanlığın en eski iletiĢim biçimlerin-

den biri olarak, duygu, düĢünce ve anlamın paylaĢılmasında 

temel bir araç olmuĢtur. Modern yaratıcı yazarlık, bu eski sanat 

biçimini teknik bilgiyle harmanlayarak, okuyucunun zihninde 

unutulmaz bir etki yaratmayı hedefler. Ancak bir hikâyeyi etki-

leyici kılan unsurlar arasında genellikle göz ardı edilen bir faktör 

vardır: ritim. Hikâye anlatıcılığı ve ritim söz konusu olduğunda 

hareket/akıĢ, tekrar/fark, ölçü, harmoni/uyum, gerginlik ve gev-

Ģeme gibi kavramlar metnin temel yapı taĢları haline gelmekte-

dir. ÇalıĢmada ritim kavramı metin örnekleriyle dile getirilecek-

tir.  

Yaratıcı yazma, yalnızca dilin kurallarına bağlı kalmak-

tan çok, bireyin içsel dünyasını dıĢa vurma, düĢüncelerini ve 

duygularını özgürce ifade etme sürecidir. Bu tür yazma, yazarı 

kelimeler aracılığıyla kendi dünyasını inĢa etmeye ve okuyucu-

suyla derin bir bağ kurmaya davet eder. Yaratıcı yazmanın en 

temel özelliği, yalnızca anlatılan olaylarla değil, aynı zamanda 

bu olayların anlatılıĢ biçimiyle de anlam kazanmasıdır. Bu an-

lamda yaratıcı yazma, hem teknik hem de estetik açıdan zengin 

bir ifade biçimi sunar (Ahmadov, 2023: 8).Yaratıcı yazma, dilin 

ve hayal gücünün birleĢimiyle ortaya çıkan bir ifade biçimidir. 

Yazar, kelimelerle bir dünyayı yeniden Ģekillendirir ve bu dün-

yayı okura sunar. Yaratıcı yazmanın hem yazara hem de okura 

sağladığı en büyük katkı, bireysel ve duygusal bir keĢif imkânı 

sunmasıdır. Bu süreç, yalnızca anlatılanları değil, aynı zamanda 
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bu anlatıların nasıl Ģekillendiğini de sorgulamayı gerektirir. Ya-

ratıcı yazma, hem bir teknik beceri hem de estetik bir deneyim 

sunar; yazılı metinlerin derinliğini artıran ve okuru düĢündür-

meye sevk eden bir sanattır (Ataman, 2011: 9-10). 

Yaratıcı yazma, öncelikle özgürlüğü ve yaratıcılığı ba-

rındıran bir süreçtir. Yazara, dilin geleneksel kurallarını aĢma ve 

sıradan düĢünme biçimlerinin dıĢına çıkma imkânı tanır. Bu 

özgürlük, yazarın hem kiĢisel deneyimlerini hem de hayal gücü-

nü metne aktarmasına olanak sağlar. Her bir yaratıcı yazınsal 

eser, yazarın içsel dünyasının bir yansıması olup, bireysel bakıĢ 

açılarını geniĢletmekte ve farklı yazınsal biçimlerin bir araya 

geldiği bir alan oluĢturur. Roman, öykü, Ģiir gibi farklı türlerde 

yaratıcı yazma, yazarlara geniĢ bir ifade alanı sunar ve her bir 

türün içinde farklı anlatım olanakları barındırır. Dolayısıyla ya-

ratıcı yazma, yalnızca bir anlatı biçimi değil, aynı zamanda bi-

reysel keĢif sürecidir (Erden, 2009: 6). 

Yaratıcı yazmanın önemli bir diğer boyutu, kelimelerle 

yapılan bir keĢif sürecidir. Yazma eylemi, yazarın olaylara ve 

karakterlere dair daha derin bir bakıĢ açısı geliĢtirmesine, anla-

tım tarzını dönüĢtürmesine olanak tanır. Bu süreç, genellikle 

yazarın baĢlangıçta ne yazacağına dair net bir fikri olmadan iler-

lediği, yazma sürecinin dinamiklerine dayalı bir geliĢim gösterir. 

Metnin ilerleyiĢi, yazarın karakterlerin iç dünyalarına dair daha 

fazla bilgi edinmesine, olayların farklı açılardan Ģekillendirilme-

sine olanak verir. Bu yönüyle yaratıcı yazma, sadece bir anlatım 

değil, bir içsel yolculuk ve keĢif sürecidir. 

Yaratıcı yazma, aynı zamanda güçlü bir iletiĢim aracı 

olarak da iĢlev görür. Yazar, kelimeleri kullanarak okuyucusuna 

duygu, düĢünce ve mesajlar iletmeye çalıĢırken, okur da bu me-

sajları kendi deneyim ve duygularıyla karĢılaĢtırarak anlamlan-

dırma sürecine girer. Bu, yazılı metinlerin yalnızca anlatmakla 

kalmayıp, okuyucuyu düĢünmeye, hissetmeye ve hayal etmeye 



Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

3 

 

teĢvik etmesini sağlar. Dolayısıyla yaratıcı yazma, yazar ile okur 

arasında etkileĢimli bir iliĢki kurar ve her iki taraf da bu süreçten 

derinleĢmiĢ bir anlam çıkarır (Ahmadov, 2023: 13). 

Bununla birlikte, yaratıcı yazmanın dilsel yönü de olduk-

ça önemlidir. Bir metnin etkili olabilmesi için kullanılan dilin 

sadece anlam taĢıması değil, aynı zamanda estetik bir değer de 

taĢıması gerekir. Yaratıcı yazma, dilin imkânlarını zorlayarak, 

hem anlatımın doğruluğunu hem de duygusal etkisini artırır. 

Yazar, kelimeleri ve cümle yapılarını bilinçli bir Ģekilde seçerek, 

okuyucuda arzu edilen duygusal etkiyi yaratmaya çalıĢır. Bu 

anlamda yaratıcı yazma, bir sanatsal ifade biçimi olarak kabul 

edilebilir. Yazar, her kelimeyi titizlikle seçer, her cümleyi bir 

amaç doğrultusunda kurar ve metnin genel yapısında estetik bir 

bütünlük oluĢturur. Yaratıcı yazmanın baĢka bir boyutu da yeni-

likçi düĢünme ve özgünlük gerektirmesidir. Yazının biçimsel ve 

içeriksel sınırlarını zorlamak, alıĢılmıĢ anlatı tekniklerinden ve 

klasik düĢünme biçimlerinden sapmak, yaratıcı yazmanın önem-

li bir parçasıdır. Yazar, kendi deneyimlerinden ve kültürel biri-

kiminden beslenerek, yeni bakıĢ açıları ve anlatım biçimleri ge-

liĢtirebilir. Bu süreç, yazının hem özgünlüğünü artırır hem de 

okuyucuya alıĢılmıĢın dıĢında bir deneyim sunar. 

Halihazırda tüm dünyada olduğu gibi Türkiye‘de de bu 

konuyla ilgili atölyeler bulunmakta ve bu atölyelerde yazma 

eğitimi verilmekte ve yazmak isteyenlere yol gösterilmektedir. 

Fakat burada da yazma eyleminin doğuĢtan gelip gelmediği ve 

bununla birlikte bu eylemin eğitimle kazanılıp kazanılamayacağı 

tartıĢmaların odağını oluĢturmaktadır (Ahmadov, 2023: 17). 

Burada yaratıcı yazarlık eğitiminde Amerika‘nın rolü ise son 

derece büyüktür (Ahmadov, 2023: 36). Yaratıcı yazarlık kavra-

mı ve eğitimi Amerika‘dan yola çıkarak doğuya doğru bir geniĢ-

leme göstermiĢ olan bir kavramdır.  
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Bir Sanat ve Zanaat Olarak Yaratıcı Yazarlık 

Yaratıcı yazarlık, yalnızca bir hikâyeyi anlatmanın ötesi-

ne geçer; okuyucuyu bir deneyime davet eder. Özellikle yukarı-

da bahsi geçen atölyelerin temel görevi de bu deneyime fırsat 

sağlamaktır. Atölyeler yaratıcı yazarlığın okuyucunun zihninde 

ritmik bir akıĢ yaratarak bir deneyim sunma kapasitesine iĢaret 

eder. Bir hikâyedeki ritim, kelimelerin düzenleniĢinden sahne 

geçiĢlerine kadar birçok unsuru kapsar ve okuyucunun anlatıya 

olan bağlılığını güçlendirir. Yaratıcı yazma eylem pratiklerine 

geçmeden önce, bu eylemde kurmaca bir metin oluĢtururken 

kurmacanın temel adımlarına bakmak gerekmektedir.  

2.  ANLATICI PERSPEKTĠFLERĠ 

Kavramsal Bir BakıĢ 

Anlatıcı perspektifi, bir hikâyenin okuyucuya nasıl su-

nulduğunu belirleyen temel unsurlardan biridir. Yaratıcı yazar-

lıkta perspektif seçimi, hem hikâyenin ritmini hem de okuyucu-

nun anlatıya olan bağlılığını doğrudan etkiler. Perspektif, yal-

nızca teknik bir tercih değil, aynı zamanda hikâyenin anlamını 

ve etkisini derinleĢtiren bir araçtır. Bu bölümde, farklı anlatıcı 

perspektiflerini kavramsal olarak inceleyecek ve her birinin 

hikâye üzerindeki etkilerini örneklerle tartıĢılacaktır. 

2.1.  Birinci ġahıs Anlatıcı: Hikâyenin Ġçinden Seslenmek 

Birinci Ģahıs anlatıcı, hikâyenin karakterlerinden birinin 

gözünden anlatıldığı perspektiftir. Bu bakıĢ açısı, okuyucuya 

anlatıcının zihninden ve duygularından doğrudan bir pencere 

sunar. Genellikle kiĢisel ve samimi bir his yaratır, ancak anlatı-

cının bilgisi sınırlıdır ve bu da anlatının güvenilirliğini etkileye-

bilir. 

Birinci Ģahıs anlatıcı, hikâyenin karakterlerinden birinin 

gözünden dünyayı aktararak derin bir içsel anlatım sağlar ve 

okuyucuya büyük bir yakınlık hissi sunar. Türk edebiyatında, 
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YaĢar Kemal ve Orhan Pamuk gibi önemli yazarlar, bu anlatım 

tekniğini kullanarak hem karakterlerine hem de okurlara özgün 

bir deneyim sunmuĢlardır. Yaratıcı yazarlık açısından, birinci 

Ģahıs anlatıcı karakterin duygusal ve zihinsel dünyasına tam bir 

nüfuz sağlar, ancak aynı zamanda sınırlı bilgi ve güvenilirlik 

sorunları da yaratabilir. Bu da, metnin daha derinlemesine ince-

lenmesini ve okurun karakterlerin içsel dünyalarındaki çeliĢkile-

ri ve belirsizlikleri keĢfetmesini sağlar. Birinci Ģahıs anlatıcı, 

okuyucuyu duygusal bir yakınlık içinde tutar, ancak aynı za-

manda anlatıcının bakıĢ açısındaki önyargılar ve yanlıĢ yorum-

lamalarla hikâyeye bir gerilim ekler. 

2.2. Üçüncü ġahıs Anlatıcı: Olaylara DıĢarıdan Bakmak 

Üçüncü Ģahıs anlatıcı, hikâyeyi anlatıcıdan bağımsız bir 

gözle sunar. Bu bakıĢ açısı genellikle daha geniĢ bir perspektif 

sunar ve olayları daha nesnel bir Ģekilde aktarma eğilimindedir. 

Ancak üçüncü Ģahıs anlatıcı da kendi içinde ikiye ayrılır: 

 • Tanrısal (omniscient) bakıĢ açısı: Tanrısal bakıĢ 

açısı, anlatıcının tüm karakterlerin düĢüncelerine, duygularına 

ve geçmiĢlerine dair sınırsız bir eriĢime sahip olduğu bir anlatım 

biçimidir. Bu anlatıcı, karakterlerin iç dünyalarını derinlemesine 

keĢfederken, aynı zamanda dıĢ dünyayı da ayrıntılı bir Ģekilde 

aktarır. Tanrısal bakıĢ açısı, okuyucuya olayların tüm yönlerini 

sunarak hikâyeyi kapsamlı bir Ģekilde anlamasına olanak tanır. 

 • Sınırlı bakıĢ açısı: Sınırlı bakıĢ açısı, anlatıcının 

yalnızca bir veya birkaç karakterin iç dünyasına ve perspektifine 

odaklandığı bir anlatım biçimidir. Bu bakıĢ açısı, okuyucunun 

sadece belirli karakterlerin düĢüncelerini ve duygularını öğren-

mesini sağlar ve diğer karakterler hakkında yalnızca gözlemler 

yoluyla bilgi edinilir. Bu tür anlatım, hikâyenin belirli bir karak-

terin bakıĢ açısından nasıl Ģekillendiğini ve bu bakıĢ açısının 

olayları nasıl etkilediğini göstermek için kullanılır. Türk edebi-

yatında sınırlı bakıĢ açısına güzel bir örnek, ReĢat Nuri Günte-
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kin'in Çalıkuşu adlı romanıdır. Romanda, Feride'nin gözünden 

anlatılan olaylar, okuyucuyu yalnızca onun duygusal dünyasına 

ve düĢüncelerine yakınlaĢtırır. Feride‘nin yaĢadığı zorluklar, 

onun bakıĢ açısıyla aktarılırken, diğer karakterlerin iç dünyası 

ise sınırlı bir Ģekilde, dıĢarıdan gözlemlerle anlaĢılabilir. Bu sı-

nırlı bakıĢ açısı, Feride'nin içsel yolculuğunu daha samimi ve 

doğrudan bir Ģekilde sunar. Okuyucu, Feride‘nin ruh halindeki 

değiĢimleri onun gözünden gözlemlerken, diğer karakterlerin 

yalnızca yüzeysel özelliklerini öğrenir, bu da romanın gerilimini 

artıran bir etki yaratır. 

Bu perspektif, hikâyeyi bir karaktere odaklayarak duygu-

sal bir derinlik yaratırken, aynı zamanda okuyucunun olaylara 

eleĢtirel bir mesafeden bakmasını sağlar.  

2.3.  Çoklu Perspektifler: Seslerin Harmanı 

Çoklu perspektifler, hikâyenin birden fazla anlatıcı tara-

fından sunulduğu teknik bir yaklaĢımdır. Bu yöntem, genellikle 

karmaĢık hikâyeler ve çok boyutlu karakterler yaratmak için 

kullanılır. Perspektif değiĢimleri, ritmik bir çeĢitlilik sunar ve 

okuyucunun farklı karakterlerin deneyimlerine eĢit Ģekilde dahil 

olmasını sağlar. 

Türk edebiyatında anlatıcı perspektifinin ritmik yapıya 

etkisini daha iyi anlayabilmek için birkaç örnek üzerinde dur-

mak faydalı olacaktır. Orhan Pamuk'un Benim Adım Kırmızı adlı 

romanında, farklı karakterlerin gözünden anlatılan olaylar, her 

bir anlatıcının bakıĢ açısına bağlı olarak farklı ritmik yapılar 

yaratır. Roman, minyatür sanatını anlatırken her bir minyatürcü-

nün iç dünyasını yansıtan monologlarla birleĢir. Her bir anlatıcı, 

kiĢisel izlenimlerini ve duygu durumunu yansıtarak, metnin 

temposunu belirler. Örneğin, hikayede anlatıcı bir minyatür sa-

natçısı olduğunda, anlatım daha detaylı, gözlemler ise daha kes-

kin olurken, bir diğer karakterin bakıĢ açısı daha duygusal ve 
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hızla geliĢen olaylara odaklanır. Bu değiĢen bakıĢ açıları, ritmik 

yapıyı hem dilsel hem de yapısal olarak dönüĢtürür:  

Çoklu perspektifler yahut da çok seslilik okuyucunun her 

bir karakterin duygusal ve zihinsel durumuna farklı bir hızda ve 

yoğunlukta eriĢmesini sağlar. Bu yöntem, okuyucunun hikâyeyi 

çok katmanlı bir deneyim olarak yaĢamasına olanak tanır. 

2.4.  Güvenilmez Anlatıcı: Gerçekliğin Sarsılması 

Güvenilmez anlatıcı, edebiyatın en dikkat çekici anlatım 

tekniklerinden biridir. Bu anlatıcılar, hikayeyi ya da olayları 

kendi bakıĢ açılarına göre çarpıtarak sunar, bu da gerçeğin sar-

sılmasına ve okuyucunun metinle olan iliĢkisini derinden etkile-

yen bir etki yaratır. Bu teknik, yazarlara, gerçekliği sorgulama 

ve çeĢitli anlam katmanları yaratma imkanı verir. Türk edebiya-

tında güvenilmez anlatıcı kullanımı, özellikle 20. yüzyılda mo-

dernist ve postmodernist akımların etkisiyle daha belirgin hale 

gelmiĢtir. 

Güvenilmez anlatıcı, okuyucunun anlatıcının verdiği bil-

gilere tamamen güvenemediği bir bakıĢ açısını temsil eder. Bu 

yöntem, hikâyeye ritmik bir gerilim katar ve okuyucuyu anlatı-

cının doğruluğunu sorgulamaya iter. Genellikle postmodern ro-

manlarda sıklıkla rastlanılan bu durum gerçekliğin ötesinde bir 

anlam sunmaktadır.  

Orhan Pamuk‘un Benim Adım Kırmızı adlı romanıdır. 

Pamuk, romanda birden fazla güvenilmez anlatıcı kullanır; her 

bir anlatıcı, hem bir hikaye anlatıcısı hem de olayların ve karak-

terlerin yorumlayıcısıdır. Özellikle minyatür sanatçılarının bakıĢ 

açıları, sanatın ve gerçeğin farklı yorumlanıĢını ortaya koyar. 

Her bir karakterin bakıĢ açısı, diğerlerinden farklı bir gerçeklik 

sunar, bu da romanın genelinde bir güvenilmezlik yaratır. Örne-

ğin, bir minyatürcünün perspektifinden anlatılan bir olay, baĢka 

bir minyatürcünün bakıĢ açısıyla çeliĢebilir, bu da okuyucuya 
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farklı gerçeklikler sunar ve gerçekliğin ne kadar öznel olduğunu 

sorgulatır. 

Ayrıca, Peyami Safa‘nın Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 

adlı romanında da güvenilmez anlatıcının etkisi görülür. Ro-

manda, anlatıcı hastanede tedavi gören bir gençtir ve yaĢadığı 

duygusal bunalımlar, hastalığına dair algılar ve hastane ortamın-

daki kiĢisel gözlemleri, gerçekle hayalin iç içe geçmesine neden 

olur. Anlatıcı, hastanede gördüğü kiĢiler ve yaĢadığı olaylarla 

ilgili verdiği bilgilerde çeliĢkili olabilir; bu, hem kendi iç dünya-

sındaki karmaĢayı hem de dıĢ dünyadaki belirsizliği yansıtır. Bu 

Ģekilde, gerçeklik sarsılır ve okuyucunun anlatıcıya olan güveni 

giderek azalır. Türk edebiyatında güvenilmez anlatıcı kullanımı, 

yazarların gerçeği ve zamanı sorgulamalarına, okuyucunun da 

metinle olan iliĢkisini yeniden kurmasına olanak tanır. Güve-

nilmez anlatıcılar, okuyucuyu sürekli bir belirsizlik ve sorgula-

ma sürecine sokarak, gerçekliğin ne kadar göreceli ve manipüle 

edilebilir olduğunu gösterir. Füruzan, Orhan Pamuk, Peyami 

Safa ve YaĢar Kemal gibi yazarlar, bu tekniği ustaca kullanarak, 

Türk edebiyatında anlatım biçimlerinin çeĢitliliğine katkıda bu-

lunmuĢlardır. 

2.5.  Ġkinci ġahıs Anlatıcı: Doğrudan Okuyucuya Hitap 

Ġkinci Ģahıs anlatıcı, edebiyatın önemli anlatım teknikle-

rinden biridir ve genellikle okuyucuyu doğrudan hikayenin içine 

dahil etmek için kullanılır. Bu türde anlatıcı, ―sen‖ zamiri ile 

hitap eder ve okuyucuyu bir karakter gibi metnin içine çeker. Bu 

anlatıcı tekniği, metnin bağlamını ve okuyucunun hikayeye olan 

katılımını farklı bir düzeye taĢır. Türk edebiyatında, ikinci Ģahıs 

anlatıcı kullanımı geleneksel anlatıcılardan daha nadir olsa da, 

bu tekniği ustaca kullanan yazarlar, anlatılarına özgünlük kat-

mayı baĢarmıĢlardır. 

Ġkinci Ģahıs anlatıcı, genellikle bir deneyim, bir düĢünce 

ya da bir olayın doğrudan okuyucuya aktarılması amacıyla kul-
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lanılır. Bu anlatım biçimi, okuyucunun hikayeye daha fazla da-

hil olmasına ve bazen de bir tür "katılımcı" olmasına olanak 

tanır. Ġkinci Ģahıs kullanımı, aynı zamanda hikayeyi bir tür ge-

nelge, vaaz ya da içsel bir monolog gibi de iĢlevsel kılabilir. Bu 

anlatıcı türünün amacı, okuyucunun hikayeyi sadece gözlemle-

mesi yerine, bir tür aktif katılımcı gibi hissetmesini sağlamaktır. 

Türk edebiyatında ikinci Ģahıs anlatıcı kullanımı, özellik-

le 20. yüzyılda ve modernist akımların etkisiyle daha belirgin 

hale gelmiĢtir. Bir örnek, Oğuz Atay'ın Tutunamayanlar adlı 

romanında yer alan bazı bölümlerdir. Bu romanda, Atay bazen 

okuyucuyu doğrudan "sen" zamiriyle hitap ederek, onun iç dün-

yasına ve karmaĢık düĢüncelerine seslenir. Bu Ģekilde, Atay, 

karakterlerin içsel bunalımlarını sadece metin aracılığıyla değil, 

okuyucunun bizzat kendi iç dünyasında da hissettirmeyi amaç-

lar. ―Sen‖ zamiriyle hitap edilen bölümler, okuyucuya bir yan-

sıma sunar ve onun da karakterle aynı zihinsel ve duygusal boĢ-

lukta olduğunu ima eder. Yine Erdal Öz‘ün Yaralısın adlı roma-

nı, ikinci Ģahıs anlatıcı kullanımıyla dikkat çeken örneklerden 

biridir. Okur, kendini metnin ana kahramanı gibi hisseder ve 

tüm metnin içine dahil olur. Bu yaklaĢım, okuyucuyu aktif bir 

katılımcı haline getirir ve hikâyenin ritmini doğrudan okuyucu-

nun algısıyla iliĢkilendirir. 

Perspektiflerin hikâyeye katkısına bakılacak olursa; anla-

tıcı perspektifleri, bir hikâyenin ritmini, duygusal tonunu ve 

etkisini derinden Ģekillendirir. Birinci Ģahıs anlatıcı samimiyet 

ve sınırlılık sunarken, üçüncü Ģahıs anlatıcı nesnellik ve geniĢlik 

sağlar. Çoklu perspektifler, hikâyeyi katmanlı bir deneyime dö-

nüĢtürürken, güvenilmez anlatıcılar okuyucuda merak ve gerilim 

yaratır. Yaratıcı yazarlıkta perspektif seçimi, yalnızca hikâyenin 

anlatılma biçimini değil, aynı zamanda okuyucunun hikâyeyi 

deneyimleme Ģeklini de belirler. 
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3.  RĠTĠM VE PERSPEKTĠF ĠLĠġKĠSĠ 

Teknik Bir Analiz 

Hikâye anlatıcılığında ritim, bir metnin temposunu ve 

okuyucunun anlatıya olan duygusal bağlılığını belirleyen temel 

unsurlardan biridir. Anlatıcı perspektifi ise ritmi yönlendiren en 

güçlü araçlardan biri olarak karĢımıza çıkar. Perspektifin ritim 

üzerindeki etkisi, hikâyenin yapısal dinamiklerini Ģekillendirir 

ve okuyucunun deneyimini doğrudan etkiler. Bu bölümde, ritim 

ve perspektifin birbirine nasıl bağlı olduğunu teknik bir analizle 

ele alacak ve çeĢitli örneklerle destekleyeceğiz. 

3.1.  Perspektif DeğiĢimlerinin Ritimdeki Rolü 

Perspektif değiĢimleri, hikâyede ritmik bir dinamizm ya-

ratır. Çoklu anlatıcı kullanılan eserlerde, her bir anlatıcının ken-

di ses tonu ve temposu, hikâyeyi çok katmanlı bir yapıya dönüĢ-

türür. 

Örneğin Yalnızlar İçin Çok Özel Bir Hizmet adlı romanı, 

üç farklı anlatıcının perspektifinden anlatılır. Bu anlatıcıların her 

biri, hikâyeye farklı bir ritim kazandırır. Fakat bu üç kahraman 

içerisinde metinde ana kahraman Tuncay‘dır. Yazar burada üç 

karakter üzerinden bilincin id-ego-süperego katmanlarını örnek-

lendirir (Nurdan, 2024: 89). Murat Gülsoy‘un genel olarak ro-

manlarında anlatımı parçalanmıĢtır. Bu da okuyucunun zihninde 

kaotik bir ritim yaratır. Okurda bir merak unsuru uyandırması 

bakımından yazım tekniğinde önemli bir basamaktır. Yazar bu 

merakı sağlayabilmek için yoğun iç monologlarla ilerler ve ri-

tim, karakterin psikolojik gerilimlerini yansıtarak hızlanır ve 

yavaĢlar.  

Orhan Pamuk‘un Benim Adım Kırmızı romanı, hem anla-

tıcı çeĢitliliği hem de her bir anlatıcının bakıĢ açısındaki farklı-

lıklarla dikkat çeker. Pamuk, romanda sadece bir karakterin ba-

kıĢ açısını değil, birçok farklı karakterin ve hatta bir objenin 
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bakıĢ açısını kullanarak, farklı anlatım perspektifleri arasında 

geçiĢ yapar. Bu geçiĢler, sadece olayların aktarımını değil, aynı 

zamanda ritmi de değiĢtirir. 

Örneğin, romanın baĢlarında, anlatıcı olan bir minyatür-

cü sanatçısının bakıĢ açısıyla olaylar aktarılır. Bu anlatıcı, ince 

detaylara, estetik ve sanatla ilgili düĢüncelere yoğunlaĢarak 

metnin ritmini daha yavaĢlatır, okuyucuyu karakterin iç dünya-

sına doğru derinleĢtirir. Ancak kısa bir süre sonra, baĢka bir 

minyatürcünün bakıĢ açısına geçiĢ yapılır ve bu anlatıcı, daha 

dıĢsal bir bakıĢ açısıyla, olaylara daha hızlı ve daha yüzeysel 

yaklaĢır. Bu değiĢim, metnin temposunun hızlanmasına yol açar 

ve okuyucu, birinci minyatürcünün derin içsel düĢüncelerinden 

daha çabuk geliĢen aksiyonlara doğru yönlendirilir. 

Bir baĢka örnek, Pamuk‘un romanındaki öykülerin anla-

tılma biçimiyle ilgili değiĢikliklerdir. Bazı bölümlerde, bir min-

yatürün gözünden anlatılan olaylar bir bakıma bir sanat eseri 

gibi tasvir edilirken, diğer bölümlerde ise tamamen üçüncü tekil 

Ģahıs bakıĢ açısıyla anlatılarak olayların hızla geliĢmesi sağlanır. 

Bu perspektif değiĢiklikleri, anlatının ritmini arttırır ya da azal-

tır; bir karakterin içsel dünyasında dolaĢan uzun monologlar, 

zamanın yavaĢlamasına ve gerilimin artmasına neden olurken, 

olayların dıĢarıdan aktarıldığı anlatım biçimleri daha hızlı bir 

tempo yaratır. 

Perspektifler arasındaki geçiĢler, sadece olayların anla-

tılma biçimini değil, aynı zamanda okuyucunun metni algılama 

hızını ve duygusal yoğunluğunu da etkiler. Pamuk‘un kullandığı 

anlatıcı çeĢitliliği, metnin ritmini sürekli olarak değiĢtiren, ka-

rakterlerin içsel dünyalarındaki derinliklere inen ve aksiyonun 

hızla ilerlediği anlatılarla harmanlanmıĢ bir yapı ortaya koyar. 

Türk edebiyatında bu tür tekniklerin kullanımı, metinlere zen-

ginlik katmakla kalmaz, aynı zamanda okuyucunun anlatıyı da-

ha dinamik bir Ģekilde deneyimlemesine olanak tanır. 
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3.2.  Birinci ġahıs Perspektif ve Ritmin Ġçsel AkıĢı 

Birinci Ģahıs perspektif, ritmi doğrudan karakterin duy-

gusal durumuna bağlar. Anlatıcının düĢüncelerindeki hızlanma 

ve duraksamalar, hikâyenin ritmini belirler. 

Oğuz Atay‘ın Tutunamayanlar adlı romanı, birinci Ģahıs 

perspektifinin ritmik yapıya olan etkisinin en güçlü Ģekilde his-

sedildiği Türk edebiyatı örneklerinden biridir. Romanın baĢ ka-

rakteri, Selim IĢık, birinci Ģahıs bakıĢ açısıyla anlatılan, yalnız-

lık, yabancılaĢma ve içsel krizle dolu bir yaĢamın içindedir. Se-

lim, kendi düĢüncelerini ve duygusal dünyasını çok derinleme-

sine inceler ve bu da romanın ritmini belirler. Atay, roman bo-

yunca Selim‘in iç dünyasında geçen karmaĢık ve bazen kopuk 

düĢünceleri yansıtarak, ritmi, karakterin zihinsel durumuna göre 

hızlandırır ya da yavaĢlatır. 

Birinci Ģahıs anlatımda, anlatıcı olan Selim‘in duygusal 

ve zihinsel akıĢı, olayların dıĢsal seyrinden daha belirleyici hale 

gelir. Selim‘in düĢünceleri, zaman zaman birbiriyle çeliĢen, 

karmaĢık ve düzensiz bir yapıya bürünür. Bu düĢünsel kaos, 

okuyucuya bir içsel akıĢ hissi verir. Karakterin duygu ve düĢün-

celerindeki kopukluk, romanın ritmini dağınık hale getirir; bir 

anda hızlı bir Ģekilde bir fikre geçiĢ yapılabilir, sonra bir baĢka 

anıda bu düĢünce terk edilir. Bu ritmik değiĢiklik, Selim‘in ruh-

sal durumunun bir yansımasıdır. Bazen daha derinlemesine dü-

Ģüncelerle, bazen de kararsız ve kaybolmuĢ bir Ģekilde olayları 

değerlendirerek, romanın tempo değiĢimleri daha doğal ve içsel 

hale gelir. 

Özellikle iç monologlar, birinci Ģahıs perspektifinin bu 

ritmik akıĢı üzerinde güçlü bir etki yapar. Selim‘in iç dünyasına 

dair uzun, karmaĢık monologlar, zaman zaman olayların hızını 

keserken, bazen de duygusal bir gerilim yaratır. Atay, Selim‘in 

düĢüncelerinde yaĢadığı çalkantıları, sorgulamaları ve kendi 

kimliğini bulma çabalarını aktarırken, okuyucu bu içsel yolculu-
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ğa tam anlamıyla dâhil olur. Bu durum, birinci Ģahıs anlatımının 

en önemli özelliklerinden biridir: Karakterin ruhsal değiĢimleri, 

metnin ritmine de yansır. 

Bir örnek olarak, Selim‘in yalnızlık ve toplumla uyum-

suzluk üzerine yaptığı içsel sorgulamalar, metnin ritmini yavaĢ-

latan ve derinleĢtiren bölümler arasında yer alır. Bu tür bölüm-

lerde, Selim‘in zihinsel akıĢı daha detaylı bir Ģekilde aktarılır. 

DüĢüncelerin akıĢındaki duraksamalar, okurun Selim‘in içsel 

çatıĢmalarına tanık olmasını sağlar. Bu, romanın temposunun 

yavaĢlamasına ve içsel bir yoğunluk yaratmasına neden olur. 

Aynı zamanda Selim‘in bu içsel kaosları, okuyucuya zamanın 

nasıl esneyebileceğini ve bireysel bir ruh halinin olayların hızını 

nasıl değiĢtirebileceğini gösterir. 

Atay, aynı zamanda birinci Ģahıs perspektifi ile Tutuna-

mayanlar‘ı sadece bir kiĢinin yalnızlık ve kimlik bunalımını 

anlatmakla sınırlı tutmaz. Birinci Ģahıs anlatıcı aracılığıyla, ro-

manın diğer karakterlerinin bakıĢ açıları da farklı biçimlerde 

yansır. Bu da metnin ritminin hızlandığı veya yavaĢladığı anlar 

yaratır. Birinci Ģahıs bakıĢ açısının, karakterin hem içsel dünya-

sında hem de toplumsal çevresinde yaĢadığı değiĢimlerle ritmi 

nasıl Ģekillendirdiğini görmek mümkündür. 

3.3.  Güvenilmez Anlatıcı ve Ritmik Gerilim 

Güvenilmez anlatıcılar, hikâyeye ritmik bir gerilim ekler. 

Anlatıcının tutarsızlıkları, okuyucuda sürekli bir merak ve Ģüphe 

uyandırır. Bu da ritmin kesintili ve dinamik olmasına yol açar. 

Güvenilmez anlatıcının varlığı, romanın ritmini de doğ-

rudan etkiler. Anlatıcı, bazen kesintili, çeliĢkili ve düzensiz bir 

Ģekilde düĢüncelerini ifade eder, bu da metnin ritmini sürekli 

olarak değiĢtirir. Anlatıcının zihin halindeki dalgalanmalar, geri-

limin hızla artmasına ve düĢmesine yol açar. Örneğin, anlatıcı 

bazen yoğun bir Ģekilde gerçeklikten kopar, hayallerle gerçekleri 

birbirine karıĢtırır. Diğer zamanlarda ise gerçekliği çok katı bir 
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Ģekilde algılar. Bu ritmik gerilim, okuyucuyu sürekli bir belirsiz-

lik içinde tutar, çünkü her zaman anlatıcının doğruyu söylediği 

veya doğruyu hissettiği kesin değildir. Metin içerisinde cümlele-

rin hızlanan yapısı ve anlatıcının çeliĢkili ifadeleri, okuyucuda 

bir anksiyete hissi yaratır. Anlatıcının ritmi, hikâyenin gerilim 

ve yoğunluğunu artırır.  

3.4.  Tanrısal Perspektif ve Ritmik AkıĢkanlık 

Tanrısal bakıĢ açısı, anlatıcıya olayları her yönden ak-

tarma özgürlüğü sunduğu için ritim üzerinde tam bir kontrol 

sağlar. Bu perspektifte ritim, olay örgüsünün temposuna göre 

hızlanabilir veya yavaĢlayabilir.  

3.5.  Ġkinci ġahıs Perspektif ve Ritmin Direkt Etkisi 

Ġkinci Ģahıs perspektif, okuyucuyu doğrudan hikâyeye 

dahil ettiği için ritim üzerinde benzersiz bir etki yaratır. Bu 

perspektifte ritim, okuyucunun anlatıcıyla kurduğu bağın yoğun-

luğuna göre Ģekillenir. 

Kullanılan bu teknik metnin ritmine bir dinamik katman 

ekler. Okuyucuya doğrudan hitap etmek, okuyucunun metne 

olan katılımını artırır, bu da eserin duygusal yükünü ve gerilimi-

ni etkili bir Ģekilde artırır. Ġçsel monologlar ya da kimlik buna-

lımları üzerine yapılan uzun ve karmaĢık düĢünceler, okuyucu-

nun da benzer duyguları deneyimlemesini sağlar ve bu da met-

nin ritmini yavaĢlatırken aynı zamanda okuyucuyu da karakterin 

içine çekerek hızlandırıcı bir etki yaratır. 

Metinlerde bu yöntemi kullanarak, okuyucunun okuma hızını, 

karakterin ruhsal durumuna göre hızlandırabilir ya da yavaĢlata-

bilir. 

1. Duygusal YoğunlaĢma ve YavaĢlama: Karakterin yal-

nızlık ve kimlik bunalımı üzerine yaptığı derin içsel sor-

gulamalar, metnin ritmini yavaĢlatır. Okuyucu, karakte-

rin içinde bulunduğu psikolojik boĢluğa çekilir, bu da bir 
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tür duraklama ve yoğunlaĢma yaratır. Ġçsel düĢünceler 

arasındaki geçiĢler, okuma temposunun yavaĢlamasına 

yol açar. 

2. Gerilim ve Hızlanma: Ancak, zaman zaman karakterin 

duygusal patlamaları ya da daha hızlı aksiyon içeren an-

lar, metnin temposunu hızlandırır. Okuyucu, bu hızlı ge-

çiĢlerle birlikte "sen" zamiriyle özdeĢleĢerek, karakterin 

duygusal yoğunluğunu daha hızlı bir biçimde deneyim-

ler. Bu da metnin ritmik akıĢına hız katar. 

Yine bir yazar tekniği olarak metinde cümlelerin hızlı 

temposu, hikâyenin enerjisini artırır ve okuyucuyu aktif bir katı-

lımcı haline getirir.  

3.6.  Çoklu Perspektifler ve Ritmik ÇeĢitlilik 

Çoklu perspektifler, hikâyenin ritmini katmanlı bir yapı-

ya dönüĢtürerek, okuyucuya farklı karakterlerin temposunu de-

neyimleme fırsatı sunar. Perspektif geçiĢleri, ritmik bir çeĢitlilik 

yaratarak hikâyenin akıĢını dinamik hale getirir. 

Hakan Günday‘ın Kinyas ve Kayra adlı romanı da çoklu 

perspektiflerin ritmik çeĢitlilikle birleĢtiği önemli bir örnektir. 

Günday, iki ana karakterin — Kinyas ve Kayra — bakıĢ açıla-

rıyla ilerleyen bir hikaye kurar. Bu karakterler, hayatın farklı 

yönlerini deneyimleyen ve birbirinden çok farklı kiĢiliklere sa-

hip iki gençtir. Her iki karakterin bakıĢ açılarının roman boyun-

ca paralel bir Ģekilde ilerlemesi, metnin ritmini de etkiler. 

Kinyas‘ın perspektifi, karanlık, kaotik ve hızla değiĢen 

bir ritme sahiptir. Onun içsel monologları, genellikle bir duygu-

dan diğerine hızla geçer ve bu da metnin temposunu hızlandırır. 

Kayra‘nın bakıĢ açısı ise daha yavaĢ ve introspektif bir ritmi 

takip eder. Kayra, toplumsal yabancılaĢma, kiĢisel bunalımlar ve 

yaĢamına dair bir tür teslimiyet hissiyle düĢünüp, daha derin ve 

uzun monologlar yapar. Bu farklı hızlar, romanın ritmik çeĢitli-
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liğini oluĢturur ve her iki karakterin iç dünyası arasında bir geçiĢ 

yapıldıkça, okurda farklı tempolarla deneyimler yaratılır. 

Günday, metninde, karakterlerin ruhsal durumlarına ve 

birbirleriyle olan iliĢkilerine göre ritmi değiĢtirir. Kinyas‘ın öf-

kesini, huzursuzluğunu veya hayal kırıklığını yansıtan bölümler 

hızlı ve enerjik iken, Kayra‘nın geçmiĢe dair hesaplaĢmalarını 

veya kendi varoluĢsal bunalımını anlattığı kısımlar daha yavaĢ 

ve duygusal bir tempoya bürünür. Bu temponun değiĢmesi, oku-

ru hikayenin farklı ruh hallerine sokar ve hikayeyi daha çok 

katmanlı ve yoğun bir hale getirir. 

Orhan Pamuk ve Hakan Günday gibi yazarlar, karakterlerin 

iç dünyalarını ve bakıĢ açılarını kullanarak, okuyucuya farklı 

perspektifler sunar ve metnin ritmini bilinçli bir Ģekilde çeĢit-

lendirirler. 

1. Duygusal Derinlik: Çoklu bakıĢ açıları, her karakterin 

farklı duygusal dünyasını aktarırken, metnin duygusal 

temposunu da çeĢitlendirir. Bir karakterin hızlı ve yoğun 

ruh hali, bir diğerinin yavaĢ ve derin düĢüncelerine dö-

nüĢebilir. 

2. Gerilim ve Sürükleyicilik: Farklı karakterlerin bakıĢ 

açıları, olayların farklı açılardan değerlendirilmesi ve ge-

rilimin yaratılması açısından etkilidir. Bir bakıĢ açısın-

daki gerginlik, diğerinin daha sakin ve yavaĢ bir tempoya 

sahip olmasıyla dengelenebilir, böylece okurda sürekli 

bir ritmik gerilim hissi yaratılır. 

3. Zamanın Manipülasyonu: Çoklu perspektiflerin kulla-

nımı, zamanın algısını değiĢtirebilir. Bir bölümde olaylar 

hızlıca geliĢirken, diğerinde zaman duraklar ve karakte-

rin içsel dünyasında derinleĢen bir keĢif yapılır. Bu, met-

nin ritmini ve akıĢını etkili bir Ģekilde çeĢitlendirir. 
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Ritim ve perspektif arasındaki iliĢki, yaratıcı yazarlıkta anlatının 

temel dinamiklerinden birini oluĢturur. Anlatıcı perspektifi, 

hikâyenin temposunu ve okuyucunun anlatıya olan duygusal 

bağlılığını doğrudan etkiler. Birinci Ģahıs anlatıcıların kiĢisel 

ritminden tanrısal bakıĢ açısının akıĢkan temposuna kadar, her 

perspektif ritmi farklı bir Ģekilde Ģekillendirir. Hikâye anlatıcılı-

ğında perspektif seçimi, yalnızca bir teknik tercih değil, aynı 

zamanda ritmik bir stratejidir. 

4.  DENEYSEL YAKLAġIMLAR  

Anlatıcı ve Ritimde Yenilikçi Yöntemler 

Yaratıcı yazarlıkta deneysel yaklaĢımlar, geleneksel anla-

tıcı ve ritim kalıplarının ötesine geçerek anlatının sınırlarını zor-

lar. Bu tür yenilikçi yöntemler, hikâyelerin anlatım biçimini 

yeniden tanımlarken, okuyucunun anlatıya olan algısını da dö-

nüĢtürür. Deneysel metinlerde ritim, yalnızca bir teknik unsur 

değil, anlatının temel bir unsuru haline gelir. Bu baĢlık altında, 

yenilikçi anlatıcı ve ritim tekniklerini örneklerle ve alıntılarla 

inceleyeceğiz. 

4.1.  Kesintili Zaman ve Çoklu Perspektiflerin BirleĢimi 

Bazı deneysel eserler, zamanın kesintiye uğradığı veya 

döngüsel bir biçimde ele alındığı yöntemler kullanır. Bu yakla-

Ģım, ritmi kırık bir yapıya dönüĢtürerek okuyucuyu anlatının 

akıĢına aktif bir Ģekilde katılmaya zorlar. Özellikle son dönem 

romanlarında zaman kavramı kurgusal metinlerde çizgisel ola-

rak ilerlememektedir. Bu durum da okurda metne karĢı merak 

duygusunu uyandırır.  

Orhan Pamuk‘un Kar adlı romanı, hem zamanın kesintili 

iĢleniĢi hem de çoklu perspektiflerin etkili bir Ģekilde kullanıl-

ması açısından önemli bir örnektir. Romanda, ana karakter Ka, 

bir kasabaya yerleĢir ve burada yaĢanan olaylar üzerinden bir 

dizi gerilim ve toplumsal çözülme aktarılır. Pamuk, zamanın 
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akıĢını sırayla anlatmak yerine, farklı zaman dilimlerinde sıçra-

malar yaparak olayları bir araya getirir. Bu kesintili zaman yapı-

sı, romanın yapısını daha parçalı hale getirir ve okurda sürekli 

bir belirsizlik hissi yaratır. 

Kar‘da zaman, genellikle anıların, geçmiĢin ve günümü-

zün iç içe geçtiği bir biçimde anlatılır. Ka‘nın geçmiĢiyle ilgili 

anıları, kasabada geçirdiği süreyi ve oradaki insanlarla olan iliĢ-

kisini harmanlayan anlatım, zamanın sürekli olarak kesintiye 

uğramasına neden olur. Okuyucu, karakterlerin yaĢadığı anıların 

zaman sırasının bozulduğunun farkına varır ve olayları kavrayıĢ-

ları da bu kaybolmuĢ zaman dilimlerinden etkilenir. 

Burada anlatıcının ritmi, karakterlerin hatırlama süreçlerine 

bağlı olarak hızlanır veya yavaĢlar.  

1. Gerilim ve Merak Uyandırma: Zamanın kesintili iĢ-

lenmesi, okuyucunun geçmiĢ ve Ģimdiki zaman arasında 

nasıl bir iliĢki kurması gerektiğini düĢünmesini sağlar. 

Bu belirsizlik, metnin temposunu hızlandırır ve okuru 

hikayeye daha fazla dahil eder. Pamuk, karakterlerin 

geçmiĢteki kararlarının, kasabada yaĢanan olaylarla nasıl 

kesiĢtiğini zaman atlamalarıyla gösterir. Bu kesintiler, 

gerilim yaratırken aynı zamanda olaylara farklı açılardan 

bakmayı mümkün kılar. 

2. Duygusal Derinlik ve Ġçsel ÇatıĢmalar: Çoklu perspek-

tifler, her bir karakterin içsel çatıĢmalarını yansıtmak 

için güçlü bir araçtır. Bu bakıĢ açıları, okuyucunun ka-

rakterlerin düĢünsel dünyalarını anlamasını sağlar.  

3. Zamanın ve Hafızanın Manipülasyonu: Kesintili za-

man yapısı, hafızanın düzensiz iĢleyiĢine ve bir olayın 

farklı zaman dilimlerinde nasıl algılandığına dair bir 

temsil sağlar. Ka‘nın geçmiĢiyle yüzleĢmesi, kasabada 

yaĢadığı olaylarla kesiĢir ve bu geçiĢler okura zamanın 

subjektif algısının nasıl Ģekillendiğini gösterir. Hafıza ve 
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zamanın kayması, anlatıyı daha esnek ve çok katmanlı 

hale getirir. 

4.2.  Çoklu Anlatıcılar ve Seslerin Polifonisi 

Çoklu anlatıcı kullanımı, metne birden fazla ses ekler ve 

bu da ritmi bir orkestraya benzer Ģekilde çok katmanlı bir hale 

getirir. Bu tür deneysel yaklaĢım, okuyucunun farklı bakıĢ açıla-

rını aynı anda deneyimlemesini sağlar. 

Yaratıcı yazarlıkta çoklu anlatıcılar ve seslerin polifonisi, bir 

metnin farklı bakıĢ açıları ile zenginleĢmesini sağlar. Bu tekniği 

kullanarak, yazarlar bir olayın, karakterin veya toplumsal duru-

mun farklı yönlerini ortaya koyar. Ayrıca, her bir karakterin sesi 

farklı bir duygu, ritim ve tempo taĢır. Seslerin polifonisi, Ģu açı-

lardan önemlidir: 

1. Katmanlı Anlam ve Derinlik: Çoklu anlatıcılar, bir 

olayı farklı karakterlerin bakıĢ açılarıyla tekrar tekrar su-

narak, anlamın katmanlı bir Ģekilde ortaya çıkmasına 

olanak tanır. Her bir anlatıcı, farklı bir duygu, düĢünce 

ve deneyimle dünyayı algılar, bu da metnin zenginliğini 

artırır. 

2. ÇeliĢkili GörüĢler ve Gerilim: Birçok farklı sesin bir 

araya gelmesi, bazen çatıĢan bakıĢ açılarına yol açar. Bu 

çeliĢkiler, metnin gerilimli yapısını artırır. Farklı karak-

terlerin bakıĢ açıları, okura olayların sadece bir perspek-

tiften değil, birden fazla açıdan değerlendirilmesi gerek-

tiğini hatırlatır. 

3. Duygusal ÇeĢitlilik ve Ritmik DeğiĢim: Her anlatıcı, 

farklı bir ritimle, farklı bir duygu yoğunluğuyla hikayeye 

katkıda bulunur. Örneğin, bir anlatıcı hızlı bir tempoda 

anlatırken, bir diğer anlatıcı daha derin ve yavaĢ bir tem-

poda konuĢabilir. Bu, okurun metnin duygusal temposu-

nu hissetmesini sağlar. 
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4. Okuyucuya Derin Katılım: Çoklu anlatıcılar, okuyucu-

nun hikâyeye katılımını artırır. Okuyucu, farklı karakter-

lerin bakıĢ açıları arasında geçiĢ yaparak, her bir karakte-

rin iç dünyasını keĢfeder ve olayları daha geniĢ bir pers-

pektiften değerlendirebilir. 

Bu polifonik yapı, hem karakterlerin iç dünyasını ortaya 

koyar hem de anlatının ritmini çeĢitlendirir. Mikhail Bakhtin, 

çoklu sesliliği Ģu Ģekilde tanımlar: ―Her ses, anlatıya bağımsız 

bir ritmik yapı ekler ve bu yapıların birleĢimi metni bir senfoni-

ye dönüĢtürür‖ (Bakhtin, 1981). Bakhtin metne dair sınırlar kal-

dırırken bunu da grotesk kavramını kuramlaĢtırarak dile getirir: 

―Bakhtin, grotesk kavramını açıklarken insanı sınırlandı-

ran bütün kavram ve nesnelerden soyutlanma-

sı/sıyrılması gerektiğini dile getirir. Ona göre sınırları 

kaldırarak gerçekliğe ulaĢmak mümkündür.‖(Nurdan, 

2023: 15).  

Buradan hareketle metnin karnaval havası içerisinde ol-

ması için sınırsız bir yapısının olması gerekmektedir. Bahsi ge-

çen bu çok seslilik metinde bir karnaval havası yaratmakla bir-

likte teknik olarak son derece zor bir tekniktir. Okurda müthiĢ 

kapılar aralasa da yazarın metnini kusursuz bir Ģekilde kurgula-

ması gerekmektedir.  

4.3.  Ritmik Deneylerle Kurulan Formlar 

Ritmik deneyler, yaratıcı yazarlıkta hem biçimsel hem de 

içeriksel anlamda yenilik arayıĢının bir parçasıdır. Bir yazar, 

metnini oluĢtururken belirli bir ritmi, temposu veya ses düzenini 

kullanarak, okuyucunun metni nasıl deneyimleyeceğini Ģekil-

lendirir. Bu ritmik yapı, bir hikayenin akıĢını, duygusal yoğun-

luğunu ve anlamını doğrudan etkileyebilir. Türk edebiyatında da 

ritmik deneylerle kurulan çeĢitli formlar, hem geleneksel hem de 

modern eserlerde etkili bir biçimde kullanılmıĢtır. Hem yazınsal 

hem de dilsel oyunlar, bu ritmik yapıları destekler ve metni daha 
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dinamik hale getirir. Örneğin Orhan Pamuk Benim Adım Kırmızı 

romanında hem içerik hem biçim açısından ritmik deneylerle 

zenginleĢtirmiĢtir, YaĢar Kemal İnce Memed romanında dilsel 

ve içeriksel bir ritmik yapı kurgular. Bu tür bir anlatımda ritim, 

okuyucunun alıĢılmıĢ anlam kalıplarını sorgulamasına neden 

olur.  

Yaratıcı yazarlıkta ritmik deneylerle kurulan formlar, yazar-

ların metne derinlik katmalarına ve okuru farklı bir okuma de-

neyimine sokmalarına olanak tanır. Ritmik yapılar, yalnızca 

kelimelerin seçiminden değil, aynı zamanda olayların, karakter-

lerin ve duyguların sunuluĢ biçiminden de etkilenir. Yaratıcı 

yazarlıkta ritmik deneyler Ģu alanlarda önemlidir: 

1. Ġzlenimci ve Duyusal Zenginlik: Ritmik yapılar, bir 

metnin duygusal derinliğini ve izlenim gücünü artırır. 

Dilin ritmik yapısı, okurun duyularını harekete geçirir. 

Pamuk'un Benim Adım Kırmızı‘sındaki seslerin polifonik 

yapısı ve Kemal‘in İnce Memed'deki doğa betimlemeleri, 

okuyucunun metnin içinde fiziksel bir varlık gibi hisset-

mesini sağlar. 

2. Duygusal Yoğunluk ve AkıĢ: Yazarlar, metnin ritmini 

belirlerken karakterlerin duygusal yolculuklarını da etki-

lerler. Bir anlatıcının sesi, bir duygunun yavaĢça artma-

sını sağlarken, bir diğer anlatıcı ise duygusal bir patlama 

yaratabilir. Bu da metnin duygusal temposunun sürekli 

değiĢmesine neden olur. Pamuk ve Kemal‘in eserleri, bu 

ritmik değiĢimleri ve tempo çeĢitliliklerini ustaca kulla-

narak, okurun duygusal bağını güçlendirir. 

3. Sosyal ve Toplumsal Yorumlar: Ritmik deneyler, top-

lumsal ve kültürel yorumların yapılmasında da kullanılır. 

Pamuk‘un Benim Adım Kırmızı‘sındaki sanatçılar arasın-

daki fikir çatıĢmaları ve Kemal‘in İnce Memed'indeki 

köylülerin sınıf mücadelesi, bir ritmik formda sunularak, 
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toplumsal eleĢtiriler güçlendirilir. Metnin ritmi, toplum-

sal yapının yansıması gibi iĢler. 

4. Hikaye Yapısı ve Zaman Algısı: Zamanın kesintili veya 

döngüsel bir Ģekilde iĢlenmesi, ritmik yapılarla iliĢkilidir. 

Yazarlar, olayları ve karakterlerin içsel zaman algısını, 

ritmik değiĢimlerle daha etkili bir biçimde aktarırlar. Bu, 

metnin anlatısal temposunu belirler ve hikayenin anla-

mını derinleĢtirir. 

4.4.  Görsel ve Tipografik Ritmin Kullanımı 

Bazı deneysel metinler, yalnızca kelimelerle değil, aynı 

zamanda görsel ve tipografik düzenlemelerle ritim yaratır. Bu 

yaklaĢım, metni okuyucunun yalnızca gözleriyle değil, aynı za-

manda fiziksel bir deneyim olarak algılamasını sağlar. 

Görsel ve tipografik ritmin kullanımı, metnin fiziksel ya-

pısını ve biçimini estetik bir Ģekilde kullanarak, okurun okuma 

deneyimini zenginleĢtiren önemli bir tekniktir. Bu teknik, yazılı 

metnin sadece içerik değil, aynı zamanda Ģekil ve sunumuyla da 

bir anlam taĢımasını sağlar. Görsel ve tipografik ritm, metnin 

sayfa üzerindeki düzeni, harflerin yerleĢimi, noktalama iĢaretle-

rinin kullanımı, boĢlukların ve satır aralıklarının ritmik bir Ģekil-

de düzenlenmesiyle ilgilidir. Bu yazıda, görsel ve tipografik 

ritmin yaratıcı yazarlıkta ve Türk edebiyatında nasıl kullanıldı-

ğına dair örnekler incelenecektir. Özellikle Orhan Pamuk‘un 

Kırmızı Saçlı Kadın romanı konunun önemli örneklerinden biri-

dir.  

Orhan Pamuk'un Kırmızı Saçlı Kadın adlı romanında, 

görsel ve tipografik ritmin kullanımı, anlatımın derinliğini artı-

ran önemli bir unsurdur. Pamuk, metni sadece içerik olarak de-

ğil, aynı zamanda biçimsel düzeyde de kurgular. Özellikle ro-

manın baĢlarında ve bazı bölümlerinde, satırların yerleĢimi ve 

noktalamaların kullanımı, okuyucunun okuma deneyimini etki-

leyen görsel bir ritim oluĢturur. 
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Pamuk, metinlerinde bazen uzun, bazen kısa cümlelerle 

ritmik bir değiĢim yaratır. Bazı bölümlerde satırlar arasındaki 

boĢlukları kullanarak, okurun düĢünsel ve duygusal bir boĢluk 

hissetmesini sağlar. Bu görsel ritim, bir karakterin ruh halini, 

temposunu veya düĢüncelerinin hızını yansıtır. Örneğin, bir ola-

yın duygusal yoğunluğunun arttığı bir noktada, cümleler ve pa-

ragraflar daralır; kelimeler ve harfler birbirine yakınlaĢır. Bu, 

metnin okuyucuda bir gerilim yaratmasına olanak tanır. Diğer 

taraftan, sakinleĢen veya daha derin bir düĢünceye dalan bölüm-

lerde satırlar geniĢler, aralarındaki boĢluklar artar, bu da okura 

bir rahatlama hissi sunar. 

Pamuk'un eserinde bu tipografik ritmin kullanımı, yal-

nızca fiziksel bir düzenleme değil, aynı zamanda bir anlatıma 

katkı sağlar. Örneğin, bazı karakterlerin düĢüncelerinin yer aldı-

ğı iç monologlarda, düĢüncelerin hızla sıralanması veya birbirini 

izleyen kısa cümleler kullanılarak, bir tür "anlık" ritim oluĢturu-

lur. Bu durum, karakterin psikolojik durumunu veya hızla deği-

Ģen ruh halini okuyucuya görsel olarak da aktarır. Görsel ritim, 

karakterlerin içsel dünyalarını yansıtırken, aynı zamanda olayla-

rın temposuna da Ģekil verir. Bu teknik, okuyucuyu hem zihinsel 

hem de fiziksel bir ritim algısıyla karĢı karĢıya bırakır.  

Yaratıcı yazarlıkta, görsel ve tipografik ritmin kullanımı, 

hem anlatının içsel ritmini hem de okuyucunun metne olan ilgi-

sini artırabilir. Bu kullanım, metnin geleneksel anlatı düzeyinin 

ötesine geçerek, dilin fiziksel yapısını bir anlatım aracı haline 

getirir. ĠĢte yaratıcı yazarlıkta bu ritmin nasıl iĢlediğine dair bazı 

anahtar noktalar: 

1. Okuma Deneyiminin ZenginleĢmesi: Görsel ritim, oku-

run metni sadece düz bir yazı olarak değil, bir sanat eseri 

olarak deneyimlemesini sağlar. Satır aralıkları, yazım bi-

çimi ve boĢluklar, okurun hikayenin duygusal yoğunlu-

ğuna daha derinlemesine katılımını teĢvik eder. 
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2. Duygusal ve Psikolojik Yoğunluk: Yazar, kelimelerin 

yerleĢimiyle karakterin içsel dünyasını yansıtabilir. Ör-

neğin, bir karakterin düĢünceleri hızla değiĢirken, bu de-

ğiĢim tipografik ritimle de desteklenebilir. Aynı Ģekilde, 

sakin bir düĢünsel akıĢ, uzun satırlar ve geniĢ boĢluklar 

ile görsel olarak izlenebilir. 

3. Anlatının Temposunun Belirlenmesi: Görsel ritim, 

anlatının hızını belirler. Kısa cümleler, sıkıĢtırılmıĢ pa-

ragraflar ve daraltılmıĢ boĢluklar, hızla geliĢen bir olayın 

ya da gerilimin belirtisi olabilirken, daha geniĢ aralıklar 

ve uzun cümleler sakin bir anlatımın iĢaretidir. 

4. Metnin Katmanlı Yapısı: Tipografik ve görsel ritmin 

kullanımı, metnin çok katmanlı bir yapıya bürünmesini 

sağlar. Okuyucu, metni daha farklı düzeylerde keĢfeder-

ken, görsel unsurlar metnin tematik derinliğine de katkı-

da bulunur. 

4.5.  Dijital ve Ġnteraktif Anlatılarda Ritim 

Dijital çağ, ritim ve perspektif üzerinde yeni olanaklar 

sunmuĢtur. Ġnteraktif hikâyelerde, okuyucu anlatının temposunu 

ve sırasını kendisi belirleyebilir. Özellikle günümüz dünyasında 

bu unsurdan yararlanılmadığı anda okur kendini metne dahil 

hissedemiyor.  

Dijital ve interaktif anlatılar, son yıllarda edebiyat dün-

yasında önemli bir dönüĢüm yaratmıĢtır. Geleneksel metinlerin 

ötesine geçerek, okurun metinle olan iliĢkisinde aktif bir rol oy-

namasını sağlayan bu türler, aynı zamanda ritmin de yeniden 

Ģekillendiği alanlardır. Ritim, geleneksel anlamıyla bir metnin 

düzenini, temposunu ve sesini tanımlarken; dijital ve interaktif 

anlatılarda bu öğeler, daha dinamik, esnek ve okurun etkileĢimi-

ne dayalı bir yapıya dönüĢür. Bu bağlamda yaratıcı yazarlık, 

dijital medya araçlarını ve teknolojiyi kullanarak yeni ritmik 

formlar keĢfeder. 
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Türk edebiyatında, dijital anlatılar henüz geniĢ bir yer bul-

muĢ olmasa da, interaktif anlatılar ve dijital ortamlarda yazılmıĢ 

eserler giderek artmaktadır. Orhan Pamuk'un Masumiyet Müzesi 

adlı romanı, interaktif ve dijital anlatıların potansiyelini keĢfet-

meye yönelik ilk adımlar olarak değerlendirilebilir. Ancak, diji-

tal ve interaktif anlatıların ritmi daha çok çağdaĢ, dijital çağın 

getirdiği yeniliklerle ortaya çıkmıĢtır. Dijital anlatılar, yazılı 

metnin yanı sıra görsel, iĢitsel ve hatta dokunsal unsurları içeren 

bir deneyim sunar. Ġnteraktif anlatılar ise, okurun yalnızca pasif 

bir alıcı değil, aynı zamanda aktif bir katılımcı olduğu bir metin 

türüdür. Bu türlerde ritim, geleneksel anlamındaki ―zamanın 

ilerleyiĢi‖ ve ―ses düzeni‖nin ötesine geçer. Okur, metnin akıĢını 

etkileme gücüne sahip olduğunda, ritmin Ģekli de okurun tercih-

lerine, seçimlerine ve etkileĢimlerine bağlı olarak değiĢir. Bu 

anlamda, dijital ve interaktif anlatılarda ritim Ģu unsurları içerir: 

● Zaman ve mekanın esnekliği: Dijital ve interaktif anla-

tılarda okur, zaman ve mekân içinde farklı hızlarda hare-

ket edebilir. Her okurun ritmi farklı olabilir, çünkü se-

çimler ve etkileĢimler metnin ilerleyiĢini Ģekillendirir. 

● Seslerin ve görsellerin etkileĢimi: Görseller ve sesler, 

okurun duygusal ve psikolojik temposunu belirler. Bu 

unsurların kullanımı, dijital anlatılarda ritmi güçlendirir 

ve zamanla oynama, duraklama veya hızlanma gibi un-

surlar yaratır. 

● Okurun rolü ve eylemleri: Ġnteraktif anlatılarda okurun 

metne olan müdahalesi, anlatının ritmik yapısını doğru-

dan etkiler. Okur bir seçim yaparak hikayenin yönünü 

değiĢtirebilir ya da belirli bir bölüme odaklanarak metnin 

temposunu kontrol edebilir. 

Orhan Pamuk'un Masumiyet Müzesi romanı, dijital anlatıla-

rın ritmi ve okurun katılımı konusunda bir örnek sunmaktadır. 

Romanın bir kısmı, okuyuculara interaktif bir deneyim sunarak, 
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metinle daha derinlemesine etkileĢim kurmalarını sağlar. Pa-

muk, kitabın yanında, gerçek bir müze kurarak okurları hem 

dijital hem de fiziksel bir deneyime dahil eder. Müze, romanın 

temalarını ve karakterlerini gerçek dünyada yaĢatırken, aynı 

zamanda okurlara zamanın ve mekânın sınırlarını aĢma fırsatı 

sunar. 

Yaratıcı yazarlık bağlamında, dijital ve interaktif anlatılar, 

yazının ritmik yapısını çok daha esnek ve okur odaklı hale geti-

rir. Yazar, okurun etkileĢimi ve tercihlerine dayalı olarak ritmi 

Ģekillendirirken, hikayeyi de daha katmanlı ve çok yönlü hale 

getirir. Bu yeni anlatı biçimleri, yazarlara geleneksel anlatım 

tekniklerinin ötesinde bir alan sunar. 

1. Zaman ve Mekânın Yeniden Tanımlanması: Dijital 

anlatılarda, zamanın ve mekânın geleneksel yapıları kırı-

lır. Okur, hikayeyi ister hızla, ister duraklayarak, hatta 

geri sararak deneyimleyebilir. Her bir okuma, farklı bir 

ritme ve zaman dilimine sahiptir. 

2. Okurun Katılımı ve Seçimleri: Ġnteraktif anlatılarda 

okur, sadece metni okumakla kalmaz, aynı zamanda 

metni kendi istekleri doğrultusunda Ģekillendirebilir. Bu, 

anlatının ritmini doğrudan etkiler. Seçimler, zamanın 

akıĢını ve olayların geliĢimini belirler. 

3. Çoklu Sesler ve Katmanlar: Dijital ortamda seslerin, 

görsellerin ve metnin bir arada kullanılması, ritmik bir 

çeĢitlilik yaratır. Metin, okurun etkileĢimiyle Ģekillenir-

ken, aynı zamanda seslerin ve görsellerin birleĢimiyle 

katmanlı bir ritim doğar. 

Deneysel yaklaĢımlar, anlatıcı ve ritim iliĢkisini yeniden 

tanımlayarak metinlere yenilikçi bir derinlik katar. Zamanın 

kesintiye uğradığı bilinç akıĢı tekniklerinden görsel tipografiye 

kadar her yöntem, ritmi bir anlatım aracı olarak kullanır. Bu 

yenilikçi yöntemler, yalnızca hikâye anlatımına değil, aynı za-
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manda okuyucunun metni algılayıĢ biçimine de meydan okur. 

Bu bağlamda, ritim ve perspektifin deneysel kullanımı, yaratıcı 

yazarlığın sınırlarını geniĢleten bir araçtır. 

Yaratıcı yazarlık serüveninde yazma eylemi üzerine ge-

liĢtirilen pratikler bulunmaktadır. Bu pratikler Ģüphesiz ki metin 

dünyasının bir birikiminin ürünüdür 

5.  YARATICI YAZARLIK PRATĠĞĠ ĠÇĠN ÖNERĠLER 

Yaratıcı yazarlık, yalnızca teknik bilgi ve dil becerileriy-

le değil, aynı zamanda derin bir gözlem, özgün düĢünceler ve 

disiplinli bir çalıĢma süreciyle geliĢir. Ġyi bir yazar olmak, sürek-

li olarak pratik yapmayı ve yaratıcı düĢünceyi tetikleyen yön-

temler geliĢtirmeyi gerektirir. Bu baĢlık altında, yukarıda bahse-

dilen perspektiflerin hikayelere kazandırdıkları üzerinden yaratı-

cı yazarlık pratiğini geliĢtirmek isteyenler için uygulanabilir, 

detaylı ve açıklayıcı öneriler sunulacaktır. 

5.1.  Düzenli Yazma AlıĢkanlığı GeliĢtirmek 

Yüzyıllardan beri yazma/yaratma eylemi mevzubahis ol-

duğunda ilk teknik olarak yazarın düzenli okuma ve yazma alıĢ-

kanlığı geliĢtirmesi gerekliliği üzerinde durulur. Bu durum as-

lında yazma eylemini -tıpkı kas hafızasında olduğu gibi- hafıza-

laĢtırmaktır.  

Her gün yazmak, yaratıcılığı arttırmanın ve teknik bece-

rileri geliĢtirmenin en temel yollarından biridir. Yazma pratiği, 

tıpkı fiziksel bir antrenman gibidir; süreklilik olmadan geliĢim 

sağlamak mümkün değildir. 

 • Günlük Tutmak: Ġnsanın kendisini ifade etme-

nin en etkili yollarından biri günlük tutmaktır. Duygularınızı, 

düĢüncelerinizi ve günlük gözlemlerinizi yazmak, yaratıcı dü-

Ģüncenizi besler. Günlükleri basılan yazarların aldığı notlar göz 

önünde bulundurulduğunda yazma eyleminin temel bir ihtiyaç 

olduğu gözlemlenmektedir.  
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 • Zaman Belirlemek: Günlük yazma rutininizi 

belirli bir zamana sabitleyin. Sabahları zihninizin taze olduğu 

saatlerde yazmak, yaratıcı fikirlerinizi daha net bir Ģekilde Ģekil-

lendirmenize yardımcı olabilir. 

5.2.  Gözlem Becerilerini GeliĢtirmek 

Yaratıcı yazarlığın en güçlü araçlarından biri detaylı göz-

lemdir. Etrafınızdaki insanları, doğayı ve sosyal olayları dikkat-

lice izlemek, anlatılarınızı zenginleĢtirir. 

 • Gözlem Defteri Tutmak: Yazma pratiği kazan-

mada bireyin etrafında dönen dünyayı algılaması son derece 

önemlidir. Günümüzde çoğu yazarın sadece gözlemle (yahut da 

metnin kurgusal matematiğiyle) yazdığı bilinmektedir. Bu göz-

lemi pratiğe dökebilmenin en güzel yolu ise bireyin etrafında 

akan dünyayı not almasıdır. Bir sokak müzisyeni, yağmurda 

yürüyen bir çift ya da kahvede bekleyen bir müĢteri gibi sıradan 

olaylar, derinlemesine incelendiğinde etkileyici hikâye fikirleri-

ne dönüĢebilir. Bir hikâyede yer alan çok küçük bir detay oku-

run zihninde bambaĢka kapılar aralamakla birlikte, kurgudaki bu 

detaylar hikâyeyi farklı bir boyuta da taĢıyabilir.  

 • Duyuları Kullanmak: Bir yazar olarak yalnızca 

görsel gözlemlere odaklanmak yerine, duyuları devreye sokmak 

üretilen metne ruh kazandırması bakımından önemlidir. Bir sah-

neyi anlatırken kokuları, sesleri, hatta dokuları tanımlamak oku-

yucunun sahneye tamamen dalmasını sağlar.  

5.3.  Özgün ve Derinlemesine Karakterler Yaratmak 

ġüphesiz ki yazma pratiklerinde en zor eylem derinliği 

olan bir karakter yaratmaktır. Karakterler, hikâyenin ruhunu 

oluĢturur. Ġyi iĢlenmiĢ karakterler, okuyucunun hikâyenize bağ-

lanmasını sağlar. 
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 • Karakterlerin Arka Planını OluĢturmak: Ka-

rakterlerin yalnızca görünüĢlerini değil, geçmiĢlerini, hayalleri-

ni, korkularını ve travmalarını da düĢünmek metinde ortaya çı-

kan kahramanı tip olmaktan kurtarır. Karakter derinliği, hikâye-

ye gerçekçilik kazandırır. Bu duruma Tanzimat Dönemi roman-

larında karĢılaĢılan tip örneklerini ve hemen sonrasında gelen 

Serveti Fünun romanlarında psikolojik ve zihinsel derinliği olan 

karakterleri vermek yerinde bir örnek olacaktır.  J.K. Rowling‘in 

Harry Potter serisinde karakterlerin geçmiĢleri, hikâye boyunca 

birçok çatıĢmanın kaynağını oluĢturur.  

 • Kısa Diyalog Egzersizleri Yapmak: Karakterle-

ri daha iyi tanımak için onlarla ilgili kısa diyaloglar yazarak 

baĢlamak, baĢta yazarın karakteri tanımasına fırsat sağlayacak-

tır. Bir karakterin, bir otobüs durağında tanımadığı bir kiĢiyle 

yaptığı kısa bir konuĢmayı yazmayı denemek bu pratiklere veri-

len ilk örneklerden biridir. Bu tür pratikler, karakterin kiĢiliğin-

den ses tonuna kadar çok yönlü bir karakter analizi sağlar. 

5.4.  Yaratıcı Yazarlık Egzersizleri Yapmak 

Egzersizler, yaratıcı süreçleri tetiklemek ve zihni hareke-

te geçirmek için önemli bir yöntemdir. Günümüzde bu egzersiz-

lerin yapıldığı birçok atölye de bulunmaktadır.  

 • Serbest Yazma (Free Writing): Zihindeki tüm 

düĢünceleri sansürsüz bir Ģekilde kâğıda dökün. Bu egzersiz, 

yazma tıkanıklığını aĢmanıza yardımcı olur. Bir kelime seçip 

(örneğin, ―bahar‖) ve beĢ dakika boyunca bu kelimeyle ilgili 

akla gelen her Ģeyi yazmak gibi. 

 • Fotoğraflardan Ġlham Almak: Eski bir aile fo-

toğrafı ya da tarihi bir kare seçip ve bu görüntüdeki insanların 

hikâyesini yazmak yine yukarıda belirtilen karakter yaratmada 

önemli bir etkendir. 
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 • Yeni Perspektifler Denemek: Bir hikâyeyi önce 

birinci Ģahıs, sonra üçüncü Ģahıs, ardından ikinci Ģahıs perspekti-

fiyle yazmayı denemek, yaratılan hikâyeye farklı bakıĢ açıları 

kazandırması bakımından son derece önemlidir. Bu egzersiz, 

anlatıcının hikâye üzerindeki etkisini anlamaya yardımcı olur. 

5.5.  Kitaplardan ve Yazarlardan Ġlham Almak 

Yazma eylemi üzerine yıllardan beri sözler söylenmiĢ, 

bu eylemin üzerine kitaplar yazılmıĢtır. Ġyi bir yazar, aynı za-

manda iyi bir okuyucudur. Farklı tarz ve türlerde kitaplar oku-

mak, dilin ve yapının nasıl kullanıldığını anlaĢılmasını sağlar. 

 • Klasikleri Ġncelemek: Dünyadan Dostoyevski, 

James Joyce, Virginia Woolf; Türk edebiyatından Ahmet Hamdi 

Tanpınar, YaĢar Kemal, Sabahattin Ali, Peyami Safa gibi ustala-

rın eserlerini incelemek. Örneğin James Joyce‘un Ulysses ese-

rindeki bilinç akıĢı tekniği, anlatıcının ritmini doğrudan yazarın 

dil kullanımına bağlar. Joyce‘un etkileyici anlatımı, metin yapı-

sını ve ritmini bir sanat formuna dönüĢtürür. 

 • ÇağdaĢ Yazarlara Yönelmek: Dünyadan Zadie 

Smith, George Saunders, Margaret Atwood; Türk edebiyatından 

Bilge Karasu, Murat Gülsoy, Adalet Ağaoğlu, Latife Tekin gibi 

çağdaĢ yazarların eserleri, modern yaratıcı yazarlık tekniklerine 

dair ilham verici örnekler sunar. Örneğin Margaret Atwood‘un 

The Handmaid‘s Tale adlı eserinde kullandığı distopik atmosfer, 

karakterlerin içsel çatıĢmalarıyla birlikte ritmi bir gerilim unsuru 

haline getirir. 

Yaratıcı yazarlık, yalnızca teknik bilgiyle değil, aynı za-

manda sürekli gözlem, deneme ve sabırla geliĢtirilir. Düzenli 

yazma alıĢkanlıkları, yaratıcı egzersizler ve ilham kaynaklarıyla 

bu süreç, hem keyifli hem de üretken bir deneyime dönüĢebilir. 

Unutmayın, her büyük eser, bir taslakla baĢlar; en önemli adım 

ise yazmaya baĢlamaktır. 
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6.  RĠTMĠN VE PERSPEKTĠFĠN HĠKÂYE DĠNAMĠ-

ĞĠNDEKĠ ÖNEMĠ 

Bir hikâyenin etkileyici olması, yalnızca içeriğinin güçlü 

olmasına değil, aynı zamanda bu içeriğin nasıl anlatıldığına da 

bağlıdır. Ritmin ve perspektifin hikâye dinamiğindeki önemi, 

okuyucuyu metnin içine çekmek, duygusal bir bağ kurmak ve 

hikâyeyi akıcı bir Ģekilde sunmak açısından kritik bir rol oynar. 

Bu iki unsur, yazarın elinde güçlü bir araç haline gelir; doğru 

kullanıldığında sıradan bir anlatıyı bile büyüleyici bir deneyime 

dönüĢtürebilir. 

6.1.  Ritim: Hikâyenin Nabzı 

Ritim, hikâyenin temposunu ve duygusal yoğunluğunu 

belirleyen unsurdur. Hızlı bir ritim, aksiyon dolu sahnelerde 

heyecan yaratırken, yavaĢ bir ritim, karakterlerin içsel dünyasına 

odaklanmayı sağlar. Ritmin hikâye dinamiğindeki rolü, okuyu-

cunun hikâyeyi deneyimleme biçimini doğrudan etkiler. 

 • YavaĢ Ritmin Gücü: YavaĢ bir ritim, hikâyeye 

derinlik ve duygu yoğunluğu katar.  

 • Hızlı Ritmin Heyecanı: Hızlı ritimli bölümler, 

okuyucuyu aksiyonun içine çeker ve hikâyeyi sürükleyici hale 

getirir. Ritmin bu değiĢken yapısı, hikâyenin dinamiklerini sü-

rekli olarak canlı tutar ve okuyucunun ilgisini diri tutar. 

6.2.  Perspektif: Hikâyenin BakıĢ Açısı 

Hikâyede kullanılan perspektif, okuyucunun olayları ve 

karakterleri nasıl algıladığını belirler. Doğru perspektif seçimi, 

hikâyenin duygusal derinliğini artırabilir veya olayları farklı bir 

ıĢık altında gösterebilir. 

 • Birinci ġahıs Perspektifi: Türk edebiyatında bi-

rinci Ģahıs perspektifinin etkili bir biçimde kullanıldığı örnekler-

den biri YaĢar Kemal'in İnce Memed adlı romanıdır. İnce Me-

med, bir köyde doğan ve köleliğe karĢı baĢkaldıran Ġnce Me-
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med‘in serüvenini anlatırken, birinci Ģahıs perspektifinden yarar-

lanarak karakterin içsel dünyasına derinlemesine inmeyi baĢarır.  

Birinci Ģahıs perspektifi, yaratıcı yazarlıkta çok güçlü bir 

anlatım aracıdır. Bu perspektif, yazara karakterin içsel dünyasını 

serbestçe keĢfetme imkânı sunar. Karakterin duyguları, düĢünce-

leri ve yaĢadığı içsel çatıĢmalar, bu bakıĢ açısında okuyucuya 

daha doğrudan ulaĢır. Aynı zamanda birinci Ģahıs anlatıcısı, 

okura yalnızca olayları aktarmakla kalmaz, aynı zamanda karak-

terin bilinç akıĢını, düĢünce süreçlerini ve dünyayı nasıl algıla-

dığını da gösterir. 

Birinci Ģahıs perspektifiyle yazılmıĢ bir hikâye, okura 

daha fazla yakınlık ve samimiyet hissi verir. Çünkü anlatıcı, 

yalnızca dıĢ dünyayı gözlemlerken, aynı zamanda içsel çatıĢma-

larını ve derinliklerini de dile getirir. Yazar, bu anlatı tarzını, 

okurun karakterle empati kurmasını ve onun duygusal dünyasına 

girmesini sağlamak için kullanabilir. 

 • Üçüncü ġahıs Perspektifinin ÇeĢitliliği: Üçüncü 

Ģahıs anlatıcı, hem geniĢ bir bakıĢ açısı hem de derinlemesine bir 

karakter analizi sunma esnekliği sağlar. Örneğin, Leo Tols-

toy‘un SavaĢ ve BarıĢ adlı eserinde üçüncü Ģahıs anlatıcı, hem 

geniĢ ölçekli savaĢ sahnelerini hem de bireysel karakterlerin 

içsel çatıĢmalarını dengeli bir Ģekilde aktarır. Bu yaklaĢım, oku-

yucuya hikâyeyi hem dıĢardan hem de içeriden görme fırsatı 

tanır. 

 • Deneysel Perspektifler: Yaratıcı yazarlıkta, de-

neysel perspektifler kullanmak, bir anlatıyı zenginleĢtirmek ve 

okuyucunun farklı bakıĢ açıları arasında geçiĢ yapmasını sağla-

mak için etkili bir yöntemdir. Farklı karakterlerin bakıĢ açıları 

üzerinden yapılan anlatımlar, hem hikâyenin ritmini hem de 

duygusal derinliğini güçlendirir. Bu tür anlatım teknikleri, oku-

run her bir karakterin içsel dünyasına daha yakın olmasını sağ-

lar. YaĢar Kemal, Orhan Pamuk ve Haldun Taner gibi önemli 
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Türk yazarları, deneysel perspektifleri kullanarak karakterlerin 

içsel çatıĢmalarını, duygusal zenginliklerini ve ideolojik farklı-

lıklarını çok boyutlu bir Ģekilde yansıtmıĢlardır. Yaratıcı yazar-

lıkta, çoklu bakıĢ açıları ve perspektif değiĢimleri, sadece olay-

ları anlatmakla kalmaz, aynı zamanda karakterlerin düĢünsel ve 

duygusal dünyalarını okuyucuya sunar. Bu, anlatının ritmini 

zenginleĢtirir ve okurun metne dair daha derin bir anlam çıkar-

ma fırsatı yaratır. 

6.3.  Ritim ve Perspektifin Dinamik EtkileĢimi 

Ritim ve perspektif, birbirini tamamlayan iki önemli 

araçtır. Perspektifin seçimi, ritmin nasıl Ģekilleneceğini belirle-

yebilir. Örneğin, birinci Ģahıs perspektifle yazılan hızlı tempolu 

bir hikâye, karakterin düĢüncelerinin karmaĢıklığını ve olayların 

temposunu aynı anda yansıtabilir. Tam tersi Ģekilde, üçüncü 

Ģahısla anlatılan bir hikâye, ritmi yavaĢlatarak olaylara geniĢ bir 

bağlam sunabilir. 

6.4.  Hikâye Dinamiğini Güçlendirme 

Bir hikâyede ritim ve perspektifin uyumlu bir Ģekilde 

kullanılması, anlatının hem yapısal bütünlüğünü hem de duygu-

sal yoğunluğunu güçlendirir. Hikâye dinamiği, olayların akıĢına, 

karakterlerin geliĢimine ve okurun metne olan bağlanma süreci-

ne bağlı olarak Ģekillenir. Ritim, bir hikâyede genellikle olayla-

rın temposu, karakterlerin duygusal halleri ve anlatımın akıĢ 

hızıyla iliĢkilidir. Perspektif ise, olayların hangi gözlemlenme 

açılarıyla aktarılacağını, yani okurun dünyayı nasıl algılayacağı-

nı belirler. Bu iki öğenin doğru bir Ģekilde birleĢtirilmesi, 

hikâyenin anlatımını daha etkili ve anlamlı kılar. 

Ritim, bir hikâyedeki olayların geliĢim hızını ve karak-

terlerin duygusal durumlarını doğrudan etkiler. Örneğin, aksiyon 

dolu bir bölümde hızlanan ritim, okuyucunun gerilim duygusunu 

artırabilirken, sakin ve derinlemesine bir iç monolog, okurun 

karakterin ruh haline daha yakın hissetmesini sağlar. Perspektif 
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ise, bu ritmik değiĢimlerin duyusal etkilerini zenginleĢtirir. 

Hikâye, farklı bakıĢ açılarıyla anlatıldığında, karakterlerin içsel 

çatıĢmalarını daha açık bir Ģekilde gözler önüne serer. Birinci 

Ģahıs perspektifi, okuru doğrudan karakterin zihnine sokarak, 

onun içsel dünyasında meydana gelen duygusal değiĢimleri ve 

düĢünsel süreçleri daha samimi bir Ģekilde aktarır. Diğer yan-

dan, üçüncü Ģahıs perspektifi, bir adım geri çekilerek olayları 

dıĢarıdan gözlemlemenize olanak tanır ve bu da dıĢsal dünyanın 

ritmik değiĢimleriyle karakterlerin ruh halini dengeleyebilir. 

 • Ritmi Yapıya Uydurmak: Bir hikâyenin ritmi, 

hikâyenin geliĢim aĢamalarıyla paralel olarak değiĢir. GiriĢ, ge-

liĢme ve sonuç bölümleri, metnin temposunu belirlerken aynı 

zamanda okurun dikkatini metne çeker. Hikâyenin ritmini bu 

yapısal değiĢimlere uydurmak, okurun metni daha güçlü bir Ģe-

kilde deneyimlemesini sağlar. Türk edebiyatında bu dinamizmi 

en belirgin Ģekilde görebileceğimiz bir örnek YaĢar Kemal'in 

İnce Memed adlı romanıdır. Romanda, ana karakter Ġnce Me-

med‘in hayatındaki önemli dönüm noktaları ve içsel çatıĢmaları, 

ritmik değiĢimlerle anlatılır. BaĢlangıçta sakin, doğal bir tempo 

ile ilerleyen hikâye, karakterin köyünden kaçmaya karar verdiği 

anla birlikte hızlanır. Ġnce Memed‘in kiĢisel geliĢimi, hikâye 

ilerledikçe giderek daha yüksek bir tempo ve gerilimle sürdürü-

lür. Bu ritmik değiĢim, okurun dikkatini canlı tutarak, her bö-

lümde yeni bir duygu ve düĢünsel deneyim yaĢamasını sağlar. 

Sonuç bölümü, Ġnce Memed‘in büyük çatıĢmalarla yüzleĢtiği ve 

nihayetinde özgürlüğünü kazandığı noktada zirveye çıkar, met-

nin ritmi burada dramatik bir doruğa ulaĢır. 

Yaratıcı yazarlıkta ise, hikâye yapısının ritmik dinamik-

leri kullanılarak okurun duyusal ve düĢünsel anlamda zengin bir 

deneyim yaĢaması sağlanabilir. Bir yazarı farklı ritmik geçiĢler 

yaratabilme becerisi, metnin temposunu okurun içsel temposuy-

la uyumlu hâle getirmekte kritik öneme sahiptir. Bu, okuyucu-
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nun hikâyeyle olan bağını güçlendirir ve metne katmanlı bir 

anlam katılmasını sağlar. 

 • Perspektifin Derinlik Katması: Perspektif, bir 

hikâyedeki bakıĢ açısını belirler ve bu, hikâyenin duygusal de-

rinliğini belirleyen en önemli faktörlerden biridir. Özellikle de-

neysel anlatımlar, okurun farklı duyusal ve zihinsel deneyimler 

yaĢamasına olanak tanır. Perspektifin değiĢkenliği, hikâyenin 

akıĢını daha dinamik ve zengin hâle getirir. Türk edebiyatında 

bu tür anlatım tekniklerinin en güzel örneklerinden biri Orhan 

Pamuk'un Beyaz Kale romanında görülebilir. Romanda, farklı 

bakıĢ açıları ve değiĢen anlatıcılar arasında geçiĢler yaparak bir 

perspektif derinliği yaratılır. Kitap, bir Venedikli köle ile bir 

Osmanlı paĢası arasındaki karĢılıklı iliĢkiyi anlatırken, hem iç 

monologlar hem de dıĢsal gözlemlerle okura karakterlerin ruh 

halini ve dünyalarını derinlemesine sunar. Pamuk‘un bu tarz 

anlatımı, okura her bir karakterin içsel çatıĢmalarını ve perspek-

tiflerinin değiĢimini etkileyici bir biçimde gösterir. 

Pamuk'un kullandığı bu tür bir perspektif, okuyucuyu sa-

dece olaylara tanık etmekle kalmaz; aynı zamanda karakterlerin 

algılama biçimlerine de dikkat çeker. Karakterlerin zihinsel du-

rumlarına dair detaylı anlatımlar, hikâyenin daha yoğun ve kat-

manlı bir hâle gelmesini sağlar. Bu bakıĢ açısı, okura bir tür psi-

kolojik derinlik ve düĢünsel etkileĢim sunar, aynı zamanda rit-

min ve anlatının birbirini besleyen unsurlar hâline gelmesine 

olanak tanır. 

Yaratıcı yazarlıkta, perspektifin derinliği, yazara anlatıyı 

zenginleĢtirme ve okurun düĢünsel dünyasına daha fazla do-

kunma fırsatı tanır. Perspektifin çeĢitlendirilmesi, metni birden 

fazla ses ve bakıĢ açısıyla zenginleĢtirir ve okurun her bir karak-

terin iç dünyasında farklı ritmik tecrübeler yaĢamasına olanak 

tanır. 
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7. SONUÇ 

Perspektif, bir hikâye anlatımında, olayların ve karakter-

lerin nasıl sunulacağı konusunda belirleyici bir rol oynar. Farklı 

anlatıcı bakıĢ açıları, sadece anlatılanların biçimini değil, aynı 

zamanda ritmini de Ģekillendirir. Yaratıcı yazarlık atölyelerinde, 

katılımcılara perspektif seçimlerinin yazının ritmini nasıl dönüĢ-

türebileceği öğretilir. Örneğin, birinci Ģahıs anlatıcı, kiĢisel bir 

bakıĢ açısı sunarak daha içsel bir ritim yaratırken, tanrısal bakıĢ 

açısı daha geniĢ bir zaman dilimi ve olaylar zinciri sunarak ya-

zının ritmine farklı bir dinamik katar. Bu farklı bakıĢ açıları, 

olayların hızını ve duygusal yoğunluğunu kontrol etme anlamın-

da yazara geniĢ bir ifade alanı sağlar.  

Ritim ve perspektif, bir araya geldiklerinde, hikayeye de-

rinlik kazandıran iki önemli araç haline gelir. Bu unsurların et-

kin bir biçimde kullanılması, hikâyenin anlatımını daha estetik 

ve anlamlı kılar. Örneğin, bir karakterin yaĢadığı bir travmanın 

derinliği, yavaĢ bir ritimle ve birinci tekil Ģahıs bakıĢ açısıyla 

anlatıldığında, okur bu duyguyu daha yakın ve kiĢisel hissedebi-

lir. Ancak, aynı durum üçüncü tekil Ģahısla anlatıldığında, oku-

yucu bu travmayı daha dıĢarıdan gözlemleyebilir, karakterin 

tepkileri üzerinden anlamaya çalıĢabilir. Her iki bakıĢ açısı da 

farklı bir duygusal deneyim yaratır, ancak ikisinin birleĢimi, 

okuyucunun daha kapsamlı bir perspektife sahip olmasını sağlar. 

Bununla birlikte, ritim ve perspektifin birleĢtirilmesi, 

metnin estetik değerini artırır. Bir hikâye, sadece bir olay örgü-

sünün diziliĢi ile değil, bu olayların anlatılıĢ biçimiyle de büyü-

ler. Bu anlatım biçimi, dilin kullanımıyla, anlatıcının içsel sesiy-

le ve olayların nasıl tasvir edildiğiyle derinleĢir. Yazar, her iki 

unsuru da bilinçli bir Ģekilde kullanarak, hem teknik hem de 

duygusal açıdan zengin bir eser ortaya koyar. Olayların nasıl 

anlatıldığı, karakterlerin duygusal durumlarının ne kadar etkili 

bir Ģekilde sunulduğu, hikayenin içsel dinamiklerini oluĢturur. 
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Sonuç olarak, ritim ve perspektif; bir hikâyenin yapı 

taĢları olmanın ötesinde, hem anlatımın hem de okurun hikayeye 

yaklaĢımının belirleyicisi olur. Her iki unsurun ustaca kullanımı, 

sadece anlatı düzeyinde değil, duygusal ve estetik düzeyde de 

güçlü bir etki yaratır. Bir hikayeyi sadece olayların sıralandığı 

bir anlatı olmaktan çıkarıp, okuyucunun zihninde canlı bir dene-

yime dönüĢtüren unsurların baĢında gelirler. Bu nedenle, ritim 

ve perspektifin nasıl iĢlediğini anlamak, yazarlara yaratıcı bir 

alan açarken, okurlara da daha derin bir okuma deneyimi sunar. 

Yaratıcı yazarlık eğitimlerinde, özellikle anlatıcı pers-

pektifinin ritmi nasıl Ģekillendirdiği üzerine yapılan çalıĢmalar, 

yazarlara kendilerini daha özgürce ifade etme imkânı tanır. Katı-

lımcılar, perspektif seçimlerinin yalnızca olayları nasıl aktardı-

ğından çok, okuyucunun metne nasıl yaklaĢacağını ve yazının 

içsel temposunun nasıl kurulduğunu keĢfederler. Atölyelerde, 

farklı anlatıcı türlerini deneyimlemek, yazarın metnindeki ritmik 

akıĢı kontrol etmesine olanak verir. Örneğin, bir karakterin bakıĢ 

açısıyla anlatılan bir olay, hızlı bir tempoda sunulabilirken, tan-

rısal bir bakıĢ açısı olayların daha derinlikli ve yavaĢ bir tempo-

da aktarılmasına olanak tanır. Bu tür deneyler, yazarlık atölyele-

rinde, metnin ritmi ile anlatıcının perspektifinin nasıl uyum için-

de olacağına dair katılımcılara stratejiler sunar ve onların anla-

tımsal becerilerini zenginleĢtirir. 
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MURATHAN MUNGAN VE TĠYATROLARI 

     Gökçe ULUS
1
 

1. GĠRĠġ 

Murathan Mungan, 21 Nisan 1955‘te Ġstanbul‘da doğdu. 

YetiĢkin bir insan olana kadar Mardin‘de yaĢadı. Ankara Üniver-

sitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Tiyatro Bölümü‘nü bitirdi. 

Aynı bölümde lisansüstü eğitimini tamamladı. Ankara‘da Devlet 

Tiyatroları‘nda ve Ġstanbul‘da Şehir Tiyatroları‘nda ―dramaturg‖ 

olarak çalıĢtı. Mungan‘ın çeĢitli dergi ve gazetelerde farklı tür-

lerdeki eserleri (Ģiirler, öyküler, metinler, deneme, eleĢtiri ve 

incelemeler) yayımlanmıĢtır. Ġlk kitabı 1980‘de yayımlanan ilk 

oyunu Mahmud ile Yezida’dır. 

Yazarın ―Muradhan ile Selvihan ya da Bir Billur KöĢk 

Masalı‖ adlı öyküsü, ―Binali ile Temir‖, ―Dumrul ile Azrail‖ 

öyküleri, ―Sayfadaki Gibi‖ adlı kısa oyunu çeĢitli yerlerde sah-

nelemiĢtir. Mungan‘ın döneminde Ankara Ġl Radyosu‘nda ses-

lendirilen iki tane de radyo oyunu vardır: Dört Kişilik Bah-

çe ve Ölümburnu. 1984 yılında Atıf Yılmaz‘ın film yaptığı Da-

ğınık Yatak‘ın senaryosu ile Başkasının Hayatı, Dört Kişilik 

Bahçe senaryoları da vardır. 

 1975 yılından itibaren yazı yazan sanatçı, yazarlığının 

yirminci yılı Ģerefine 40 yaĢına bastığında Murathan’95 başlığı 

altında yazılarını toplamıştır. Bu eserinden sonra da yazılarını 

derlediği çalışmalarına devam etmiştir yazar. Doğduğum Yüzyı-

la Veda kitabında şiirlerinden şahsen yaptığı derlemeleri mev-

cuttur. 13+1‘de de Ģiirlerini bir araya getirmiĢtir. Öykülerini 7 

mühür‘de, farklı Ģiirlerini Yaz Geçer adlı derlemesinin özel bas-

kısında toplamıştır. 50. yaşı için de Elli Parça eserindi hazırla-

yan Mungan‘ın eserleri dünyanın farklı yerlerinde onlarca dile 

çevrilmiĢtir. 
                                                            
1 Dr.Öğr.Üyesi, Atılım Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, SBOD Bölümü, gok-

ce.ulus@atilim.edu.tr, ORCID: 0000-0002-2658-410X. 

mailto:gokce.ulus@atilim.edu.tr
mailto:gokce.ulus@atilim.edu.tr
https://orcid.org/0000-0002-2658-410X


Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

40 

 

Yazarın Mezopotamya Üçlemesi adını verdiği ve üç 

oyundan oluĢan eseri incelememize konu olmaktadır. Mezopo-

tamya toprakları olarak bilinen ülkemizin doğusunda geçen fark-

lı hikâyeler kültürel çözümlemelerle sunulmaktadır. Bu çözüm-

lemeler içinde töreler ve insanların çıkar uğruna hayatlar feda 

edebilmesi çarpıcı bir Ģekilde eleĢtirilir. YaĢadığımız toprakların 

bazı gerçekleri; sahne düzeni, ıĢık, müzik ve kostümlerle daha 

da etkili hale getirilir. “Görsel ve kültürel olan kesinlikle ilgi 

çekicidir. Bu terimler, tanımlanmış ve aralarındaki ilişki anla-

şılmış olmasına rağmen, görsel kültür olarak tanımlanan başka 

bir şey için de önemlidir.” (Barnard, 2002: 20). 

Mezopotamya üçlemesinin ilk oyunu Mahmud ile Yezi-

da ulusal ya da uluslararası platformlarda defalarca oynanmıĢ; 

1993 yılında da Ankara Devlet Tiyatroları tarafından sahneye 

konmuĢtur. Ġkinci eser Taziye’yi Ankara Sanat Tiyatrosu 1984 

yılında sahnelemiĢtir. 1992‘de yazar, bu serinin son eseri Geyik-

ler Lanetler’ i kaleme almıĢ, Metis Yayınları‘nca yayımlanmıĢ-

tır. 

1.1.  BĠR GARĠP ORHAN VELĠ 

Murathan Mungan‘ın sahnelenen ilk oyunu, Orhan Ve-

li‘nin Ģiirlerinden kurgulayarak oyunlaĢtırdığı Bir Garip Orhan 

Veli’dir. Ġlk kez 20 Ocak 1981‘de Ġstanbul Kenter Tiyatrosu‘nda 

sahnelenen bu oyunda Orhan Veli‘yi MüĢfik Kenter canlandır-

mıĢ, oyun on sene gösterimde kalmıĢtır. Yirmi küsur yıl boyunca 

sahnelenmiĢ ve 1993‘te kitap olarak basılmıĢtır. 2024 yılına ge-

lindiğinde de bu oyunu tiyatro sanatçısı Reha Özcan sahneleme-

ye devam etmektedir. 

Bir Garip Orhan Veli, kurgu oyun olmasının yanı sıra 

teknoloji destekli sahneleme tekniğiyle de ilgi çekmektedir. 99 

Ģiirin kullanıldığı bu eserde perde arası yoktur ve tek kiĢiliktir. 

―Ben Orhan Veli‖ Ģiiriyle baĢlayan oyun ―AĢk Resmi Geçidi‖ 

Ģiiriyle sona erer. Son sahnede Orhan Veli‘nin ölümünden sonra 
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bir baĢka oyuncu çıkar, repliğini söyler ve oyum sona erer. Sah-

ne ve perde ayrımı olmadığı ve oyuncu hiç duraksamadan de-

korları değiĢtirerek oynadığı için bir kalıp dâhilinde bu oyunu 

incelemek zor olacaktır. Bu yüzden oyun akıĢ sırasına göre ince-

lenecek ve yorumlanacaktır.  

Sahnede oyuncunun kontrolünde olan beyaz bir perde 

bulunmaktadır. Bu perdeye Ģairin fotoğrafı, baĢka fotoğraflar, 

resimler ve yazılar yansıtılmaktadır. Oyun boyunca yansılardan 

faydalanılmaktadır.  

Oyun, Ġstanbul Türküsü Ģiirinin ġekip Ayhan ÖzıĢık tara-

fından yapılmıĢ bestesiyle baĢlamaktadır. Ġlk sahnede Orhan 

Veli bakımsız kıyafetleri ve elinde tahta bavuluyla görülür. Sah-

nenin belli bir yarısını kapatmak için gerilen perde, Orhan Veli 

tarafından yer değiĢtirebilir. IĢık, ses ve slâytlar oyuncuyu des-

tekleyen ögelerdir. ġiirlerin uyandırdığı duygulara paralel, mü-

zik ve ıĢık değiĢir.  

Perde sahnenin bir yarısını kapalı tutmaktadır. Bu esnada 

perdenin ardında dekor değiĢimi gerçekleĢmektedir. DeğiĢen ilk 

dekor Ġstanbul‘da bir sokak ve yandan görülen bir evdir.  

Sahneler değiĢirken oyuncu hep sahnededir ve oyun hiç 

durmaz. Büyükçe bir takvim görünür, Ģair koluna memur kol-

luklarını takar ve Zilli Şiir‘i okur. Kuyruklu Şiir‘de yukarıdan iki 

pano iner. Soldaki panoda bir ciğerci dükkânı ve dükkânın kedi-

si, sağdaki panoda ise bir sokak ve sokak kedisi resmi çizilidir. 

Orhan Veli panolara eğilerek kedileri seslendirir. Sonraki Ģiirle-

re uygun olarak oyuncu, panodaki sayfaları çevirerek Ģiir oku-

maya devam eder. Bazen slâytlardan bazı resimler yansır. Kapa-

lı ÇarĢı, Galata Köprüsü üzeri gösterilir, Ģairin buralardan ses-

lendiği izlenimi yaratılır. Oyuncu tarafından çekilen dekor, Ģai-

rin evi olacak ve sık sık görünecektir.  

Bu mahalledeki evlere slâytla bazı görüntüler yansıtılacaktır. 

Biri elinde cımbız ve ayna bulunan bir kadın figürüdür. Evin 
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dıĢında sallanan bulutları oyuncu boyayacak, bir ağaçla konuĢa-

cak (Ağacım Ģiiri), Güzel Havalar‘ı okurken sigara içip boyun 

bağını çözecek, bir kır kahvesinde çay içecek ve bütün bunları 

görürken Ģiirlerle kendisine seslenilen seyirci, bir nevi Orhan 

Veli‘yle o anları yaĢayacaktır.  

Mekân değiĢiklikleri genellikle ıĢığın farklılaĢmasıyla 

olmaktadır. IĢık yine değiĢir ve Orhan Veli bir levhanın arkasını 

çevirir. Levhada eğri büğrü yazılan yazılardan anlaĢılan oranın 

bir muhallebici olduğudur. Bu sahnede “Söz” Ģiirini okuyan 

oyuncu sonrasında sokakta yürümektedir. BaĢkaları varmıĢ gibi 

davranır (Montör Sabri‘ye selam verir) ve kendi kendine konu-

Ģur. Jest ve mimikleriyle canlı bir sokakta yürür.  

Martı çığlıkları, dalga sesleri ile bir sandal belirir sahne-

de, ıĢıklar ayın yansımasını canlandırır, sahnede bir deniz feneri 

aydınlığı vardır. Oyuncu burada İstanbul’u Dinliyorum Ģiirini 

okumaktadır. Son mısraa geldiğinde ses ve ıĢık gittikçe kaybolur 

ve sandalda uyuyakalır. Uyurken gördüğü rüya “Deniz Kızı” 

Ģiirinin banttan duyulmasıyla yansıtılır. Sonrasında “Hürriyete 

Doğru” Ģiiriyle sandalda uyanır.  

Orhan Veli‘nin evi kompartımana dönüĢmüĢtür. Tren 

düdüğü ve sesi duyulur. “Tren Sesi, Seyahat Üzerine Şiirler, 

Seyahat” Ģiirlerini okuyan Ģair Ankara‘ya gelmiĢtir. Yağmur 

yağmaktadır ve bu renkli jelatin kâğıtlarla taklit edilir. ġair bir 

masada Oktay Rıfat‗a mektup yazar  “Oktay’a Mektuplar”. De-

ğiĢen sahnede bir otel odasında içki içer. SarhoĢtur ve Ģiir okur. 

IĢıklar kararınca “Gemlik’e Doğru” Ģiirini okuduktan sonra 

slaytlarla Ġstanbul görüntüleri yansıtılır. Bu görüntülerde Orhan 

Veli‘nin Ġstanbul‘un farklı yerlerinde çekilen fotoğrafları vardır. 

PeĢinden üç sandalyenin bulunduğu bir oda sahnelenir. Sandal-

yelerden birinde Orhan Veli, diğer ikisinde ise insan boyutunda 

bezden, biri kadın biri erkek iki kukla oturmaktadır ve bir ev 

ziyareti sahnelenmektedir. Oyuncu, “Misafir, Giderayak” Ģiirle-
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rini okuduktan sonra ıĢıklar kararır. Orhan Veli bu sefer yalnız-

dır. Odada belirgin bir dekor olarak ayna vardır. “Yalnızlık Şiiri, 

İntihar, Anlatamıyorum” Ģiirlerinden sonra ıĢıklar tekrar kararır. 

Slâytlarla Ġkinci Dünya SavaĢı görüntüleri yansıtılır. Silah pat-

laması gibi bir müzikle “Karanfil, Bizim Gibi, Tereyağ” Ģiirle-

riyle bu sahne tamamlanır.  

Oyun ilerledikçe slâytlarda mezarlık ve türbe görüntüleri 

aktarılır. Orhan Veli, “Yaşamak, Kitabe-i Seng-i Mezar (Ney 

taksimiyle), Ölüme Yakın” Ģiirlerini okur.  

Son sahnede lunapark havası yaratılmıĢtır. Dizili panolar 

ve yanıp sönen ıĢıklar, slâytlarla yansıtılan kadın resimleri var-

dır. Bu resimlerdeki kadınlar Orhan Veli‘nin hayatına girmiĢ 

olabilecek tarzda kadınlardır. Neon ıĢıklı bir tabelada “Aşk Res-

mi Geçiti” yazmaktadır. Panolardaki resimleri değiĢtirerek Ģiiri 

okuyan oyuncu son olarak beyaz bir panonun arkasında kaybo-

lur. Sahnenin yanından çıkan ikinci bir oyuncu son replikleri 

söyler ve oyun biter.  

1.2. MAHMUD ĠLE YEZĠDA 

Yazarın 1980‘de yazdığı bu oyun hem ilk tiyatro eseridir 

hem de Mezopotamya üçlemesinin ilk oyunudur. 1993 yılında 

Ankara Devlet Tiyatroları tarafından sahnelenmiĢtir. Eser Mar-

din‘de yaĢayan Müslüman Mahmud ve Yezidi Yezida arasındaki 

aĢk ekseninde döner ve çarpıcı gerçekleri, insanların canına mâl 

olan töreleri konu edinir.  

1.2.1. Olay Örgüsü 

Bir Yezidi ayininin sahnelenmesiyle baĢlayan oyunda 

ateĢ etrafında dönen insanlar, içlerinden seçtikleri yaĢlı bir Ye-

zidi‘ye kefen giydirip onu boyarlar. Daha sonra kefeni alıp ateĢe 

atarlar. Ġkinci sahnede Yezida dilek ağacına bir çaput bağlayıp 

dilek dilerken Mahmud gelir. Mahmud Müslüman, Yezida Ye-

zidi olduğu için bir dağ baĢında, dilek ağacının dibinde gizlice 
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buluĢurlar. KavuĢmalarının imkânsız olduğundan bahsedip ta-

nıĢtıkları günü canlandırırlar. Mahmud, geçilmesi mümkün ol-

mayan bir ırmağı geçmiĢ ve Yezida ile aĢkları baĢlamıĢtır. Bu-

luĢtukları her gün Mahmud, Yezida‘nın saçına bir örük atmakta-

dır. 40. Gün, aynı sayıda saç örgüsü olduğunda Mahmut Yezi-

da‘yı kaçmaya ikna eder.  

 Üçüncü sahne Havvas Ağa‘nın düzenlediği bir düğünle 

baĢlar. Düğünde Mahmud‘un ağabeyi Kebik ve Havvas‘ın ye-

ğeni Nirvan evlendirilmektedir. Havvas ve Kaymakam toprak 

reformu ve ıslah edilip pirinç tarlasına dönüĢtürülmek istenen 

bir bataklık hakkında konuĢurlar. Bu bataklık Yezidi köyünün 

yanında olduğu için iki mezhep arasında yeni çatıĢmalar baĢla-

tabilecek kadar ciddi bir konudur. Bu arada düğündeki eğlence-

ler arasında bir de ―Yezidi taĢlama‖ oyunu sergilenerek aradaki 

nefretin boyutu gözler önüne serilmektedir.  

 Dördüncü sahnede Havvas Ağa ile Kâhya ve tüfekli köy-

lüler düĢünüp Yezidilerin elindeki bataklığı ele geçirmenin bir 

yolunu bulur. Miro Ağa‘nın (Yezida‘nın babası) köyünü daire-

leyeceklerdir. Yezidi inancına göre çizilen bir daire ancak çizen 

kiĢi tarafından silinebilir ve o silinene kadar daire içinden kimse 

çıkamaz ve o dairenin içine baĢka hiç kimse giremez. Havvas ve 

adamları Yezîdî köyünün etrafına daire çizip köyü zapt etmeye 

karar verirler böylece bataklığa rahatça ulaĢabileceklerdir.  

 Havvas ve Kebik, toprak zengini Teyfo Ağa‘nın Mah-

mud‘a âĢık kızı GüllüĢan‘ı Mahmud‘a istemeye karar verirler. 

Bu sayede ileride Teyfo Ağa ile yaĢanacak muhtemel toprak 

kavgası da önlenmiĢ olacaktır. Fakat Mahmud bu evliliği kabul 

etmez ve ağabeyine karĢı gelir.  

 Yezidiler, köyün etrafındaki daire silindiği halde yerle-

rinden kımıldamazlar bu da Havvas Ağa‘nın köyünde endiĢeye 

neden olur. Mahmud ortadan kaybolmuĢtur. Tüfekliler onu Ye-
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zidiler köyündeki dilek ağacının dibinde sağ eli kesilip direğe 

dikilmiĢ bir halde öldürülmüĢ bulur ve köy meydanına getirirler.  

Son sahne olan on birinci sahnede Yezida, dilek ağacının 

dibinde kendini çembere almıĢ, Mahmud‘un öldüğü yerde ölü-

mü beklemektedir. Dokuz erkek kardeĢi, annesi, ulular, köylüler 

ve hatta Mahmud‘un annesi EyĢan onu dairesinden çıkmaya 

ikna edemezler. Kırk gün boyunca Mahmud‘un ördüğü saçlarını 

bir bir çözerek ölmeyi bekler ve kırkıncı gün son örüğü çözüp 

ölür. Oyunun sonunda sahnedeki herkesin üzerini kefen kaplar. 

1.2.2. ġahıs Kadrosu 

Mahmud: Mardinli bir delikanlı. Babası ölmüĢ, ağabeyi 

ve annesi vardır ve Yezida‘ya her Ģeyi göze alacak kadar çok 

âĢıktır.  

Yezida: Miro Ağa‘nın tek kızıdır. Mahmud‘a âĢıktır; an-

cak onun kadar gözü kara değildir. Köyünden dıĢarı hiç çıkma-

mıĢtır. AĢkı uğruna ölmeyi tercih eder. 

Ak ÇarĢaflı Kızlar / Kara ÇarĢaflı Kadınlar 

Havvas Ağa: Toprak zengini, çıkarcı bir adamdır. Çıkar-

ları uğruna kan dökmekten ve kanunsuz iĢler yapmaktan çekin-

mez. 

Kaymakam / Kaymakamın Karısı / Köyün Delisi / Tellal 

Jandarma Komutanı / Jandarma Komutanının Karısı 

KoĢucu / Tüfekliler 

Kâhya: YaĢlı, akıllı ve tecrübelidir. Kan dökülmeden so-

run çözme taraftarıdır. 

Kebik: Mahmud‘un ağabeyidir. Sorgulamadan itaat eden 

bir kiĢiliğe sahiptir.  

Nirvan: Havvas‘ın yeğeni, Kebik‘in karısıdır. Ġyi niyetli, 

saf bir kadındır. 
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Muhtar / Abid Emmi 

EyĢan Ana: Kocasını kaybedip kendini iki oğluna ada-

mıĢ, tarlada çalıĢan, açık sözlü, korkusuz ve fedakâr bir kadın-

dır. Oğlu Mahmud‘u kaybettikten sonra bütün gelenekleri çiğner 

ve aĢka olan saygısını göstermek için Yezida‘nın yanına gider. 

RaĢa Ana: Yezida‘nın annesidir. Kızını herkesten ve her 

Ģeyden çok sever. Oğullarını öldürmekle tehdit edecek kadar 

kızını korumaya çalıĢır. 

Köylüler / Yezidi Kadınlar 

Dokuz KardeĢ: Töreler ne derse yalnızca onu uygulamaya çalı-

Ģan Yezida‘nın erkek kardeĢleridir. 

Ulak / Yezidi Ataları / En YaĢlı Yezidi Atası / Defterdar, Mal 

Müdürü, onların eĢleri, Teyfo Ağa, Yezidiler… 

1.2.3. Tematik Unsurlar:  

Körü körüne bağlanılan törelerin yüzyıllar boyunca süre-

gelen yanlıĢlıkları ve inanç farklılıkları nedeniyle yaĢanan düĢ-

manlığın ele alındığı bu oyunda büyük bir aĢk mezara gitmekte-

dir. Yezidiler ve Müslümanlar arasındaki nefret yüzünden birbi-

rini çok seven Yezida ve Mahmud ölümden kaçamaz.  

1.2.4. Merak Unsurları:  

Yezida ile Mahmud‘un kavuĢup kavuĢamayacağı, toprak so-

runu ve bataklığın nasıl ele geçirileceği, Mahmud‘un GüllüĢah 

ile evlenmeyi kabul edip etmeyeceği, Yezidilerin dairelenen 

köyden kurtulduklarında ne yapacağı, Yezida‘nın intihardan 

vazgeçip vazgeçmeyeceği baĢlıca merak unsurlarıdır. Bunlardan 

yalnızca Yezidilerin köyü daireleyenlere bir tepki vermemesi ile 

daha sonra ne yaĢanacağı sorusu belirsizliğini sürdürür. 

1.2.5. Teknik Unsurlar: 

On bir sahneden oluĢan oyunda her sahnenin baĢında ko-

nusunu veren bir baĢlık bulunmaktadır. Sahneler Ģunlardır: Bi-

rinci Sahne – Ayin, Ġkinci Sahne – Dilek Ağacı, Üçüncü Sahne – 

Düğün, Dördüncü Sahne – Duvar Dibi, BeĢinci Sahne – Köyün 
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Dairelenmesi, Altıncı Sahne – Havvas Ağa‘nın KöĢkü, Yedinci 

Sahne – Çardak Altı, Sekizinci Sahne – Kerpiç Damlar, Doku-

zuncu Sahne – Irmak Kıyısı, Onuncu Sahne – Köy Meydanı 

Kahve Önü, On birinci Sahne – Ölümün Dairelenmesi. 

 Dilek ağacı sahnesinde Mahmud ve Yezida‘nın tanıĢtık-

ları günü canlandırmalarıyla oyun içinde oyun oynanıp zamanda 

bir geriye dönüĢ olmuĢtur. 

 Yezidi ayini ve düğün sahnesi ile gelenekler ve iki tara-

fın farklılıkları sergilenmektedir. 

1.2.6. Zaman:  

Oyunun geçtiği zaman tam olarak bilinmez. KonuĢma-

lardan (Almanya göçü) ve devlet görevlisi unvanlarından (Jan-

darma Komutanı vb.) 1900‘lü yılların ikinci yarısında geçtiği 

tahmin edilmektedir. Mahmud ile Yezida‘nın buluĢmalarının 

kırkıncı gününde baĢlayan oyunda aradan bir müddet geçer ve 

son sahnede Yezida‘nın ölümü kırk gün beklemesi bilinen kesin 

zamanlardır. 

1.2.7. Mekân ve Dekor:  

Mardin‘de geçen oyunda Müslüman köyü, Havvas‘ın 

köĢkü ve Yezidi köyü olmak üzere farklı mekânlar kullanılmak-

tadır.  

Oyunun baĢındaki Yezidi ayininde ortada büyükçe bir 

ateĢ yanmaktadır. Etrafında insanlar halkalanmıĢ dönerek ayin 

yaparlar. “…Geride, boydan boya, Yezidilerce kutsal sayılan 

tavus kuşunun kanatlarından yapılma, fallik bir totem durmak-

tadır.” (Mungan, 1992: 9) Bir köĢede bir kazan kaynamaktadır 

ve sahneye beyaz bir kefen getirilmektedir.  

Oyunda en çok görülen mekânlardan biri dilek ağacının 

dibidir. Bir dağ baĢında bulunan bu ağaç Yezidiler köyündedir 

ve üstündeki adak çaputlarından dalları sarkmaktadır.  
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Havvas Ağa‘nın dibinde oturup kâhyasıyla kahve içtiği 

beyaz boyalı bir duvar dördüncü sahnenin dekorudur. Havas 

Ağa‘nın köĢkü, köĢkün dıĢında boĢaltılmıĢ kerpiç evlerin damı, 

ırmak kenarı ve Yezidi köyünün uzaktan görünen manzarası 

diğer sahnelerde kullanılmaktadır. Bu mekânların ayrıntılı tasvi-

ri verilmemiĢtir. Bir de Müslüman köyünün meydanındaki kah-

venin önündeki meydan kullanılacaktır. 

1.2.8.  Dil ve Anlatım Özellikleri 

Olayın yaĢandığı yer olan Mardin‘in ağız özellikleri 

oyunda çok net bir Ģekilde görülmektedir. Yöreye has deyimler 

oldukça geniĢ bir yer tutmaktadır: Tüyü henüz bitmek (13), 

Sevdadan murat almak (14), kapıda it olmak (20), gözünü ırak 

kesmek (50), etine can gelmek (86), töreye yüz çevirmek (87).  

Yer yer argo kullanımı da mevcuttur. Aynı zamanda 

benzetmelerden kadına bakıĢ ve hakkında da fikir edinilmekte-

dir. Kebik‘in kardeĢi Mahmud ile tartıĢma sahnesinden bir örnek 

verilebilir:  

“KEBİK - Ulan lanet olası gevvat! Kız değilsen ki, kafana vura 

vura verek seni, saçını yerde sürüyerek gelin edek. Ulan dama-

dın kız istemeyip, ben evlenmem dediği nerde görülmüştür? 

Hangi töremizde vardır böyle mecnunluk? Kız olsan başın yum-

ruklayıp verirdik seni; lakin er kişisin, rızan gerektir. Er kişi 

içinse ağa, ata sözünden çıkmak olmaz, hiç olmaz.” (Mungan, 

1992: 57). Bu alıntıdan da anlaĢıldığı üzere, yöresel ağızla 

konuĢmanın yanı sıra toplumda kadın ve erkek rolleri oldukça 

eĢitsiz biçimde dağıtılmıĢ durumdadır. Dildeki izleri takip ede-

rek bunu anlamak kolaydır. 
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1.3. TAZĠYE 

Mezopotamya üçlemesinin ikinci oyunudur. 1982 yılında 

yayımlanan ve 1984 yılında AST tarafından sahnelenen bu eser 

hakkında Mungan Ģunları söyler: “Asya oyunlarının uçsuz ör-

neklerinden yola çıkarak yazılmıştır Taziye. Bir ölünün başında 

yakılmış uzun bir ağıt, siyah bir şiir, kanlı bir baladır. Tüm ya-

şamı bir ölünün başında anlatma oyunudur. Oyun bittiği yerden 

yeniden başlar, kendine katlanır, zaten bütün oyun kendi içinde 

de kendine katlanma oyunudur.” (Mungan, 1994, Taziye Tüm 

Bir YaĢamı Bir Ölünün BaĢında Anlatma Oyunudur, Milliyet 

Sanat: 90, 11.) 

1.3.1.  Olay Örgüsü 

ġerho Ağa‘nın üç oğlu sahneye bir kefen getirir ve Fasla 

Hatun bir erkek çocuğu dünyaya getirmiĢtir. Bedirhan Ağa bir 

oğlu olması için dua etse de annesi Kevsa Ana bunu bir lanet 

olarak görür. Bedirhan‘ın doğmakta olan oğlu Heja tüllerin için-

den babasına seslenir, yaĢanacak felaketlerden haber verir. Ke-

fen önce Heja‘ya beĢik sonra, seccade olur. Bedirhan, Heja doğ-

duğu için Ģükür namazı kılarken; Heja da babasının cenaze na-

mazını kılmaktadır bu kefen üstünde. Baba oğul karĢı karĢıyadır.  

Birinci bölümün baĢında Bedirhan kefenin altında ölü 

yatmaktadır. Ağıtçı ve ağlayıcı kadınlar ağıtlar yakarken Kevsa 

Ana da Bedirhan doğduğunda gördüğü yılanlı kâbusu anlatır. 

Bedirhan‘ın ölümünden karısı Fasla‘yı suçlarlar. Fasla gelir ve 

kocasının yanına, kefenin altına uzanır. Bedirhan uyanır. Bu 

gördüğünün bir kâbus olduğunu ve hikâyelerinin nasıl baĢladı-

ğını konuĢurlar. Bu konuĢmadan durum anlaĢılmaktadır. Bedir-

han‘ın babası Kara Rüso‘yu Fasla‘nın babası ġerho öldürmüĢtür. 

Devam eden kan davasında intikam almak isteyen Bedirhan, 

Fasla‘yı düğününden kaçırır, evleneceği adamı öldürüp kanını 

Fasla‘nın alnına sürer. Evlenen çift zamanla birbirine âĢık olur 

ve oğulları Heja doğar. Bedirhan tekrar uyuyup tekrar kâbus 
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görür. Boynuna yılanlar sarılmıĢtır. Bu arada kâbus gördüğünü 

fark eden karısı Fasla onu uyandırmak için onun boynuna sarıl-

mıĢtır. YaĢanacaklara bir gönderme yapılmaktadır. Bedirhan 

oğlu Heja‘ya ata yadigârı silahı ve ağalığı verir. Bölümün so-

nunda Fasla‘nın kardeĢleri Bedirhan‘ı öldürmüĢtür. Rivayete 

göre Fasla Bedirhan‘a ihanet edip onu tuzağa düĢürmüĢtür. 

Ara oyun bölümünde oğlu Ġsmail‘i Tanrı‘ya kurban et-

mek isteyen Ġbrahim ve eĢi Hacer anlatıcı eĢliğinde çıkarlar. 

Ġbrahim‘i Bedirhan, Hacer‘i Fasla, Ġsmail‘i ise Heja canlandırır.  

Kurban sahnesi yaĢanırken beklenen koç gökten inmez; onun 

yerine yağmur yağar.  

Ġkinci bölümde mahkeme sahnesi kurulur ve ulular, er-

miĢ kiĢi ve Kevsa‘nın önünde Fasla yargılanır. Suçunu kabul 

etmese de oğlu Heja tarafından öldürülmesi gerektiğine karar 

verilir.  

Ġfa sahnesinde babasının giysilerini giyen Heja annesiyle 

babasının gerdeğe girdiği odada annesiyle konuĢur. Annesi onu 

teskin eder, helalleĢirler ve Heja, Fasla‘yı öldürür. Son sahne 

olan taziyeler kısmında köylüler omuzlarında Fasla‘nın cesedini 

getirip sahnenin ortasına koyarlar. Heja cesetle baĢ baĢa kaldı-

ğında öldürdüğü kiĢinin aslında babası Bedirhan olduğu ortaya 

çıkar. 

1.3.2. ġahıs Kadrosu: Metnin baĢında kiĢiler sahneye çıkıĢ 

sırasına göre listelenmiĢtir. 

ġerho Ağa’nın Büyük Oğlu / ġerho Ağa’nın Ortanca Oğlu 

ġerho Ağa’nın Küçük Oğlu/ BaĢağıtçı 

Kevsa Ana: Bedirhan Ağa‘nın geleneklere bağlı annesi.  

Birinci Ağlayıcı / Ġkinci Ağlayıcı / Üçüncü Ağlayıcı 



Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

51 

 

Bedirhan Ağa: Kara Rüso‘nun oğludur. Kan davası uğ-

runa düĢman aĢiretin kızını kaçırmıĢ ve ona âĢık olmuĢtur. Oğlu 

tarafından öldürülecektir. 

Birinci Tüfekli/ Ġkinci Tüfekli / Üçüncü Tüfekli / Dördüncü 

Tüfekli / BeĢinci Tüfekli / Altıncı Tüfekli / Yedinci Tüfekli / 

Sekizinci Tüfekli 

Fasla Kadın: ġerho Ağa‘nın yeĢil gözlü, uzun saçlı, gü-

zel kızıdır. Düğün günü Bedirhan tarafından kaçırılmıĢ ve Be-

dirhan‘ın oğlu Heja‘yı doğurmuĢtur.   

Heja: Bedirhan ve Fasla‘nın tek oğludur. Cinayet iĢle-

meye töreler yüzünden zorlanmıĢtır. 15 yaĢında arada kalmıĢ bir 

delikanlıdır.  

Ulak Kadın / Anlatan / YaĢlı ErmiĢ KiĢi / Ulak 

1.3.3. Tematik Unsurlar:  

Törelerin yol açtığı felaketler, insan hayatının töreler 

karĢısında ne kadar değersiz oluĢu ele alınmaktadır.  

“Mungan bu oyunda kan davasını toprağa bağlı feodal 

yaşamın bir parçası olarak değerlendirirken, bu törenin sevgiyle 

yıkılabileceği temini savunmuştur. 

Mardin yöresinde geçen oyun gelenekçi, kararlı, aşire-

tinde otoriter, soylu, içe dönük Kevsa Ana’nın kendini törelerin 

çıkmazına hapsetmesini eleştirel bir anlayışla değerlendirir.” 

http://www.belgeler.com/blg/139y/murathan-mungan-in-

mensur-eserlerinde-halk-bilimi-unsurlari-folklore-motifs-on-

murathan-mungan-s-prose-works 

1.3.4. Merak Unsurları:  

Sahnede sürekli olarak duran kefenin sonunda ne olaca-

ğı, Fasla‘nın doğuracağı çocuğun cinsiyeti, Bedirhan‘ın rüya-

larının akıbeti, Bedirhan‘ı kimin öldürdüğü, Heja‘nın babasını 

nasıl öldürdüğü oyunda merak uyandıran baĢlıca konulardır. 

http://www.belgeler.com/blg/139y/murathan-mungan-in-mensur-eserlerinde-halk-bilimi-unsurlari-folklore-motifs-on-murathan-mungan-s-prose-works
http://www.belgeler.com/blg/139y/murathan-mungan-in-mensur-eserlerinde-halk-bilimi-unsurlari-folklore-motifs-on-murathan-mungan-s-prose-works
http://www.belgeler.com/blg/139y/murathan-mungan-in-mensur-eserlerinde-halk-bilimi-unsurlari-folklore-motifs-on-murathan-mungan-s-prose-works
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1.3.5. Teknik Unsurlar:  

Oyun temel olarak iki bölüm olsa da bazı kısımlar ve 

sahneler ayrıca baĢlıklandırılmıĢtır. ―Ön oyun, Birinci Bölüm, 

Ara oyun, Ġkinci Bölüm, Mahkeme sahnesi, Ġfa sahnesi, Tazi-

yeler‖  

Oyunun sonunda yaĢanacakların (Bedirhan‘ın ölümü) ilk 

sahnede gösterilmesi ve sık sık baĢvurulan geri dönüĢlerle, ıĢık 

hareketliliğiyle modern tarzda bir tiyatro örneğidir.  

1.3.6. Zaman:  

Oyun geriye dönüĢlerle sürdüğü için 15 yıl öncesine ve 

yaĢanılan güne gidiĢ geliĢler söz konusudur.  

1.3.7. Mekân ve Dekor 

“–Bir düş, bir sanrı gibi yarı ışıklandırılmış, belirsiz bir 

mekânın ve zamanın soyutlamalarıyla oynanmalıdır bu sahne.- 

“  (Mungan, 1999: 11) Oyun kasrı ovaya bağlayan gizli merdi-

venlerin olduğu bir kapının açılmasıyla baĢlar. Sahnede dekor 

olarak bir kefen vardır. Bu kefen olacakları önceden gösteren bir 

semboldür. Fasla Hatun kefenin üzerinde kıvranırken yukarıdan 

gelen kızıl, siyah tüllerle etrafı daire Ģeklinde çevrilir, sarmala-

nır. Kevsa Ana‘nın önünde dua ettiği bir dilek ağacı vardır. IĢık 

doğum esnasında tülleri ve ağacı kızıla boyayarak odak noktası 

haline getirir. Kefen seccade olarak da kullanılır. Heja‘nın do-

ğumunda Fasla‘yı çevreleyen tüller daha sonra dilek ağacını 

kaplar. 

Birinci bölüm kasrın iç avlusunda baĢlar. Kalın uzunca 

bir duvar sahnenin gerisindedir. Duvarın bittiği yerde surlar ve 

bunların önünde tüfekli adamlar vardır. Sahnenin sağında çok 

basamaklı bir merdivenle avluya geçilmektedir, burası taĢ bir 

düzlüktür.  
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1.3.8.  Dil ve Anlatım Özellikleri:  

Mardin‘de geçen oyunda kullanılan dil, isimlerden de an-

laĢılacağı üzere (Kevsa, Fasla, Heja, ġerho, Rüso) oldukça yö-

resel özellikler taĢımaktadır, Ġstanbul Türkçesini kimse kul-

lanmaz. ―Hel hele çekmek‖ gibi yerel kavramlara rastlanılır.  

Dua ve beddualar geniĢ yer tutmaktadır. “Rahmi kurusun diye 

Fasla Kadının dokuz ay, dokuz ırmak kuruttum. (15), Bir oğul 

isterem! Sevdama bir suret isterem! (16), Erliğim! Oğulsuz bı-

rakma beni! (18), Tanrı senden razı olsun! (58), Dilerim yağ-

mur ıslatmasın namlunu (58)” 

1.4. GEYĠKLER VE LANETLER 

Mezopotamya üçlemesinin son kitabı olan ―Geyikler ve 

Lanetler‖, 1992 yılında Metis Yayınları tarafından yayımlanıĢtır. 

Ana ve ara oyunlardan oluĢan bu eser, üçlemenin diğer oyunla-

rına bazı yönlerden benzemekle birlikte kurgu ve içerik yönün-

den diğer iki oyuna göre oldukça geliĢtirilmiĢtir.  

1.4.1. Olay Örgüsü 

Belli bir zamana bağlı kalmadan sahnelenen bu oyunun 

daha anlaĢılabilir olması adına olay örgüsü sahnelenme durumu-

na göre değil olayların kronolojik sırasına göre sunulacaktır.  

Babası onbaĢı olan Hazer, henüz yirmi yaĢına gelmeden 

kavminin itemediği KureyĢa‘yla evlenir ve hamile bir geyiği 

öldürüp kanını ĢiĢeye koyar. Hem törelere karĢı gelip babasın-

dan beddua aldığı için, hem de iĢlediği cinayetten dolayı lanet-

lenir. Öldürülen hamile geyiğin kanı aynı zamanda zehirdir. 

Ġçenin öleceği düĢünülür. KureyĢa, çocuğu olmadığı için bu kanı 

içip intihar etmek ister; ancak bu kan onu bir evlat sahibi yapar. 

KureyĢa, Mustafa‘yı doğurur.  

Mustafa on beĢ yaĢına gelip ilk tıraĢını olduktan sonra 

çıktığı ilk avda Cudi Dağı‘nda bir geyikle karĢılaĢır. Efsuncular 

bu geyiği Mustafa‘ya güzel bir kız olarak gösterir ve âĢık eder-
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ler. Adı Cudana olan bu kadın insan kılığında bir geyiktir. Mus-

tafa ona ağzına dil tükürerek konuĢmayı öğretir. Cudana‘nın 

yalnızca gözleri insan gibi değil, geyik gözüdür. Cudana çocuğu 

olmadığına üzülürken kayınvalidesi KureyĢa onu bir büyücüye, 

kendi sırrını öğrenmesi için yollayıp ölür. Hazer Bey de ölmek 

üzeredir; fakat ölemez. Bu yüzden oğlu Mustafa‘dan kendisini 

yedi gün içinde öldürmesini ister. Mustafa bu konuĢmayı yapıp 

odadan çıkar çıkmaz babasına gönderdiği zehirle onu öldürtür.  

Cudana, insan baĢlı yılandan gerçekleri öğrenir. Bir uy-

kuda öğrendiği gerçekler; anne olabilmesi için kör olacağı, buna 

karĢılık iki oğlu olacağıdır. Sağ gözü dağlandığında Kasım, sol 

gözü dağlandığında Nasır adında iki oğlu olur. Mustafa gözlerini 

kaybeden karısını artık hiç sevmez. Çünkü o, onun gözlerine 

vurulmuĢtur. Kocasının sevgisini kaybeden Cudana eĢine lanet 

okur.  

Kasım ile Nasır on beĢ yaĢına geldiklerinde ava çıkarlar. 

Cinler babalarını geyik kılığında onlara gösterir ve oğulları ba-

balarını okla vurup onun baĢını keserler. Mustafa‘nın kesik baĢı 

evin mahzeninde duracaktır. 

Nasır Süveydâ adında bir kızla evlenir ve oğlu Bakır do-

ğar. Nasır on beĢ yıl ortadan kaybolur. Ġlk yedi yılın sonunda 

Cudana, gelini Süveydâ‘yı, diğer oğlu Kasım‘la evlendirir. Ka-

sım ve Süveydâ‘nın Sidar adında bir oğlu olur. Sidar‘ın sünnet 

düğünü olurken Nasır çıkıp gelir. AĢiret Mahkemesi; bir aĢiretin 

iki beyi ve bir kadının iki kocası olmayacağını söyleyerek iki 

kardeĢin düello yapmasını Ģart koĢar. Bu düello kutsal bir ayin 

gibidir. Cudana‘nın sağ gözü açılır, Kasım‘ın öldüğü anlaĢılır. 

Sidar ortada kalır.   
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1.4.2. ġahıs kadrosu 

1.4.2.1. Aile Üyeleri: 

Hazer Bey’in Hayalet Olan Babası: OnbaĢı olduğu ve 

aĢiret reisi olduğu bilinir. 

Hazer Bey: Kavminin istemediği KureyĢa ile evlenir. 

Hamile bir geyik öldürdüğü için lanetlenmiĢtir. 

KureyĢa: Hazer Bey‘in karısıdır. Çocuğu olmadığı için 

öldürülen hamile geyiğin kanını içmek ve intihar etmek isterken 

Mustafa‘ya hamile kalır. 

Mustafa Bey’in On BeĢ YaĢı ve Mustafa Bey (Kesik-

baĢ): Laneti yaĢayan ikinci kuĢaktır. Cudana ile evlenir ve iki 

oğlu tarafından baĢı kesilerek öldürülür. Oyunun baĢında onun 

kesik baĢı gösterilerek sonu bildirilir. 

Cudana: Mustafa‘nın Cudi Dağı‘nda âĢık olduğu geyik-

tir. Efsuncular onu insan kılığına sokarlar ve Mustafa da ona 

konuĢma yetisi verir. Çocukları olması için geyik gözleri dağla-

nır. 

Sûveyda: Mustafa ve Cudana‘nın gelinidir. Önce 

Nâsır‘la sonra Kasım‘la evlendirilir. Bakır ve Sidar‘ın annesidir. 

Nâsır Kasım’ın On BeĢ YaĢı / Nâsır’ın On BeĢ YaĢı 

Kasım : Cudana‘nın sağ gözü karĢılığı sahip olduğu oğ-

ludur. Sidar‘ın babasıdır. Oyunun sonunda kardeĢi tarafından 

öldürülür. 

Nâsır: Cudana‘nın sol gözü karĢılığı sahip olduğu oğlu-

dur. Bakır‘ın babasıdır. Çıktığı bir avdan on beĢ sene sonra dö-

nüp karısına ve aĢiretine bey olabilmek için düelloda kardeĢini 

öldürmüĢtür. 
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Bakır ile Çocukluğu 

1.4.2.2.  Tematik Unsurları Destekleyenler: 

Anlatıcı / Tüfekliler / Ġntikam Cinleri (Yedi Tane) / 

Hizmetkâr Kadın / Halay Çekenler / BaĢefsuncu/ Efsuncular 

/ Berber / Köylüler / Kadınlar / Erkekler / Hizmetliler / Ġn-

san BaĢlı Yılan / Maskeliler / Tahtırevan TaĢıyanlar / Birinci 

Kız 

Ġkinci Kız / Üçüncü Kız / AteĢ Kanatlı Melekler / Davetliler 

/ AteĢ Yutanlar / Hokkabazlar / Canbazlar / Sihirbazlar / 

Bal ve Süt TaĢıyanlar / Ata KiĢi / AĢiret Büyükleri / Cüceler 

/ Hizmetli 

1.4.3. Tematik Unsurlar 

AĢiret ve töre kavramının temel alındığı bu oyun adından 

da anlaĢılacağı üzere lanetler, büyü, efsun gibi metafizik inanç-

lara da oldukça geniĢ yer vermektedir. Herkesi görebilen; ancak 

kimsenin göremediği cinler, KureyĢa‘nın hamile kalıĢı, bir geyi-

ğin Cudana adında geyik gözlü bir kadın olması, Mustafa‘nın, 

Cudana‘nın ağzına dil tükürerek onu konuĢturtması, onu emzire-

rek uyutması, oğullarına geyik olarak gösterilip öldürtülen Mus-

tafa‘nın sonu gibi yardımcı unsurlar oyuna fantastik bir mahiyet 

kazandırmaktadır.  

Ölülerin (KureyĢa) ve doğar doğmaz çocukların tül ar-

dında konuĢması sıra dıĢı olaylardır. Aynı zamanda KureyĢa‘nın 

kendi cenaze merasimini kocasına haber verip çiçeklere bürüne-

rek yapması da bir baĢka sıra dıĢı olaydır.  Oyunda telmih sanatı 

örneklerine de sıkça rastlanmaktadır. KureyĢa, KureyĢ kavmin-

den geldiği düĢünülen ve istenmeyen gelindir. Kasım ve Na-

sır‘ın birbiriyle çarpıĢmak zorunda kalmalarında Ker bela (Ha-

san, Hüseyin) göndermesi vardır.   
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1.4.4. Merak Unsurları 

Belli bir zamana bağlı kalmayan oyunda merak yaratan 

unsurlar sürekli canlıdır. Mustafa‘nın kesik baĢının oyunun ba-

Ģında gösterilmesi, onun kim olduğu ve neden o halde olduğu 

merakını uyandırır ve cevabı çok ileride alınır. Bu lanetlerin 

nereden çıktığı, kurtulmanın mümkün olup olmadığı, KureyĢa 

ve Cudana‘nın hamilelikleri, Nâsır‘ın nerede olduğu ve ne za-

man döneceği, Sûveyda‘nın kararı ve en sonunda iki kardeĢin 

düellosu heyecan ve merakı hep diri tutmaktadır. Oyunun so-

nunda Sidar‘a ne olacağı sorusuyla perdenin kapanması da se-

yirciyi oyundan sonra da oyun hakkında düĢünmeye teĢvik eder. 

1.4.5. Teknik Unsurlar 

IĢık ve müzik, Mezopotamya üçlemesinin diğer oyunla-

rında olduğu gibi bu eserde dansla birlikte öne çıkmaktadır. Tö-

rensel ayinlerin sahnelenmesi, büyü ve lanetlerin yansıtılmasıyla 

mistik bir havaya bürünen eser yedi ana oyun ve ara sahnelerden 

oluĢmaktadır. Zaman 

Geyikler ve Lanetler oyununun geçtiği zaman hiç net de-

ğildir. Gerçeklerle pek de ilgisi bulunmayan bu oyunda zaman 

kutsiyet yüklenmiĢ sayıları içeren zaman dilimleri ile önem taĢır. 

Nâsır‘ın yedi yıl boyunca ortadan kaybolması, Sûveyda ve Ka-

sım evlendikten yedi yıl sonra ortaya çıkması gibi. Kesin bir 

zaman akıĢı olmamakla birlikte Hazer Bey‘in gençliğinde baĢla-

yan hikâye, onun oğlu Mustafa‘nın hayatının hemen her döne-

minden sahneler barındırır. Cudana ve Mustafa‘nın oğulları Ka-

sım ile Nâsır doğar büyür ve onların oğulları da yedi ve on beĢ 

yaĢına gelirler. On beĢ yaĢ vurgusu, ailedeki hemen hemen bü-

tün erkeklerin ilk tıraĢını olup ava çıkmasıyla vurgulanır.  
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1.4.6. Mekân ve Dekor 

Oyunun geçtiği topraklar tam olarak söylenmemektedir. 

Bilinen en kesin mekân Cudi Dağı‘dır. Oyunun baĢında bir per-

de gerilmiĢtir ve daha sonra sahne aydınlanır.  

Sahne ve mekân değiĢikliklerine uygun olarak sahnenin 

etrafında merdivenler ve kapılar bulunmaktadır. Kapılar açılıp 

kapanırken sahneye göz alıcı bir ıĢık dolmaktadır. Burası Hazer 

Bey‘in karısı KureyĢa ile evlendiğinde yaptırdığı çok büyük, 

korumalı, özel bir yapıdır. Gizli bölmeleri ve mahzeni vardır. 

Kaçtıkları için gizlerini korumak zorundadırlar, bu yüzden evi 

yapanın kolunu kesip evin temeline gömmüĢlerdir. Oyun çokluk 

burada geçer. BeĢinci oyunda Ġnsan BaĢlı Yılan‘ın mağarası 

tasvir edilmiĢtir. Canlı, parlak, rengârenk bir yerdir. Ava çıkılan 

dağ, sünnet düğününün yapıldığı avlu, yatak odaları da normale 

yakın tasvir edilmiĢ diğer mekânlardır.  

1.4.7. Dil ve Anlatım Özellikleri 

Nazım ve nesrin birlikte kullanıldığı Geyikler ve Lanet-

ler‘de söz oyunlarında da yer verilmiĢtir. Argo ve küfre hemen 

hiç rastlanmaz.  

“Anlatıcı – Değil yedi gün, yedi dakika bile beklememiş. 

Anlamış ki ya o ânmış verdiği söz, 

Ya hiçbir zaman. 

Hazer Bey, oğullardan ölüm, 

Mustafa Bey, ölümlerden oğul beğenmiş.” (Mungan, 1992: 99) 

Oyun kiĢilerinin konuĢması normale çok yakındır. GeniĢ 

zaman kullanımı çok fazla olmakla birlikte kiĢi isimlerinde bazı 

özel kavramlara gönderme vardır (KureyĢa, Cudana gibi). Ef-

suncuların sahnelerinde veya büyü yapılacağı zaman söylemler 

Ģiirsel bir havaya bürünmektedir.  
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“Başefsuncu – Bir uçtan ötekine yırtılan kefen! 

  Kundağın bezinden, ilk tıraşın önlüğünden, 

  Gerdek gecesinin kanlı bedelinden. 

Efsuncular -  Ey Cudi dağlarının anası! 

  Ey ırmak boyları, uçurum başları, 

  Ey gümüş sular, 

  Ey kutlu toprağın üzerinde gezen 

  Aşiretler, kavimler, boyler 

  Bir kadın ver doruklarından 

Birinci Efsuncu – Köpürmüş deli çaylarından, 

İkinci Efsuncu – Bereketle çatırdayan narlarından, 

Üçüncü Efsuncu – Gür ormanların koyaklarından, 

Dördüncü Efsuncu – Uçurum sesli yamaçlarından, 

Beşinci Efsuncu – Bir kadın ver,  

Efsuncular -  Ateşin, suyun, havanın, toprağın karışmasından. 

Başefsuncu -  Geyik başı bağlansın.” (Mungan, 1992: 41) 

 

 

 

 

 

 

 

 



Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

60 

 

2. SONUÇ 

Murathan Mungan, 1980 sonrası Türk Tiyatrosu‘nun 

önemli yazarlarındandır. ġiir ve romanlarının çok bilinmesine 

karĢın onun asıl uzmanlık alanı tiyatrodur. Çok sayıda tiyatro 

oyunu yazmıĢ olan Mungan‘ın ―Bir Garip Orhan Veli‖ adlı oyu-

nu en farklı eserlerinden biridir. Bu oyun Orhan Veli‘nin doksan 

dokuz Ģiirinin bir koreografi ve kurgu eĢliğinde sıralanmasından 

ibarettir. Oyun tek kiĢiliktir ve perde arası yoktur. Hemen hemen 

bütün dekor değiĢiklikleri sahnedeki oyuncunun sorumluluğun-

dadır. Ġncelememize konu olan bu ilk eseri, yapısı dolayısıyla 

seçilen tasnife tabi tutmak mümkün olamamıĢtır. Tematik unsur-

lar, merak unsurları veya dil özellikleri gibi baĢlıklarda incele-

nen Murathan Mungan‘ın yaratıcılığından ziyade bir Orhan Veli 

incelemesine yaklaĢacaktır. Bu oyun fikir orijinalliği ve böyle 

bir eser ortaya koyma cesareti açısından önemli bir yaratıdır.  

Ġncelememizin büyük bir kısmını ―Mezopotamya Üçle-

mesi‖ oluĢturmaktadır. Bu sırasıyla ―Mahmut ile Yezida‖, ―Ta-

ziye‖, Geyikler ve Lanetler‖ olmak üzere üç oyundan müteĢek-

kil bir seridir. Bu üç eser doğduğu toprakların yakınlığı ve tema-

tik unsurlarının benzerliğiyle serinin sacayaklarıdır.  

Ġlk eser Mardin‘de yaĢayan Müslüman Mahmud ve 

Yezîdî Yezida arasındaki aĢkı konu edinen, insanların canına 

mal olan töreleri gözler önüne seren çarpıcı bir oyundur. Müs-

lümanlar ve Yezidilerin düĢmanlığını, bu arada baĢlayan 

imkânsız bir aĢk sonucu iki taraftan da birer gencin ölümüyle 

oyun sona erer. 

Ġkinci oyun ―Taziye‖, ġerho adında bir ağanın Kara Rüs-

tem adında baĢka bir ağayı öldürmesiyle kan davası haline gelen 

bir hikâyeden doğar. Kara Rüso‘nun oğlu Bedirhan, ġerho‘nun 

kızı Fasla‘yı düğününden kaçırıp intikam almak istemiĢtir. Be-

dirhan ve Fasla birbirlerine âĢık olurlar ve Heja adında bir oğul-
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ları olur. Heja oyunun sonunda töre gereği annesini öldürdüğünü 

zanneder; fakat öldürdüğü aslında babasıdır.  

Üçlemenin son oyunu ―Geyikler ve Lanetler‖dir. Hazer 

Bey, ailesinin istemediği KureyĢa adında bir kızla evlenip yur-

dunu terk eder. Yeni hayatına baĢlarken hamile bir geyiği öldü-

ren Hazer hem iĢlediği cinayetten hem babasından aldığı beddu-

adan lanetlenmiĢtir. Karısı KureyĢa‘nın ölü geyik kanından bir 

çocuğu olmuĢtur. Mustafa isimli bu çocuk büyüyüp aslında ge-

yik olan insan kılığındaki Cudana ile evlenir. Onların da büyü 

sayesinde ikiz çocukları olur. Adları Kasım ve Nâsır‘dır. Nâsır 

kaybolunca onun karısıyla Kasım evlenir. Ġkisinin de aynı ka-

dından (Sûveyda) birer çocuğu vardır. Yıllar sonra geri dönen 

Nâsır kardeĢiyle bir düelloya girmek zorunda kalır. Kasım ölür. 

Bir geyiğin günahıyla üç kuĢak laneti yaĢamıĢ olur.  

Mezopotamya üçlüsünde ortak öğeler kullanılmıĢtır. Bu 

üç oyunun olmazsa olmazı ana konu ―töre‖dir. Törelerin eleĢtiri-

si yapılırken kullanılan bazı motifler vardır ki bu motifler Me-

zopotamya toprakları olarak adlandırılan Doğu kültürünün bir 

parçası olmuĢtur. Törelere karĢı gelmenin kaçınılmaz sonunu 

temsil eden kefen bunların baĢında gelir. AĢk, törelere baĢkal-

dırmanın baĢlıca sebebidir ve ölümle sonuçlanır. Büyü, lanet, 

sihir gibi öğeler de inanç unsurlarını süslerken mezhepler arası 

çatıĢma, düĢmanlık bu üçlemede gözler önüne serilmektedir. 

Daire, yuvarlak, halka motifleri yine inançlar çerçevesinde kul-

lanılmaktadır. Taziye‘de halka halka tüllerin içinde doğum ger-

çekleĢirken, Mahmud ile Yezida‘da, Yezidilik geleneklerindeki 

daireleme sıkça kullanılır, Geyikler ve Lanetler‘de de yedinci 

oyun ―Daire‖ adını taĢır.  

Oyunlarda kullanılan mekânlar aĢağı yukarı birbirine 

benzer yerlerdir ve yakın topraklardır. IĢık ve müzik üç oyunda 

da en etkileyici unsurlardandır. Bu oyunlardan yalnız Mahmud 

ile Yezida‘da ülke problemlerine biraz değinilmiĢtir. Toprak 
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reformu, iĢçi göçü, tarla açma çabası gibi bazı sıkıntılara deği-

nilmiĢtir. Asker, yerel yöneticiler, ağa ve köylü arasındaki yanlıĢ 

iliĢkilerden az da olsa söz edilmiĢtir. 

Bir Garip Orhan Veli, kurgusu ve fikrî orijinalliğiyle, 

Mezopotamya üçlemesi de klasik tiyatro anlayıĢını bir nebze 

olsun ileri götürmesiyle, konusu ve hayal dünyasının geniĢliğiy-

le incelenmeye değer eserlerdir. Bu dört yapıtla Mungan, Türk 

Tiyatrosu‘na baĢarılı eserler kazandırmıĢtır. 
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METAFOR KONULU MAKALELERĠN AÇIKLAMALI 

KAYNAKÇASI (4): ESKĠ TÜRK EDEBĠYATI 

 

ġahru PĠLTEN-UFUK
1
  

Shejauddin TASHMURAD
2
 

 

1.  GĠRĠġ 

Metafor, Antik Yunan‘dan günümüze kadar ilgi çekici 

bir araĢtırma konusu olmayı sürdürmüĢtür. Aristoteles, metaforu 

hem yaratıcı düĢüncenin bir yansıması hem de etkili bir retorik 

aracı olarak değerlendirmiĢtir. Ancak, 20. yüzyılda George La-

koff ve Mark Johnson, Metaphors We Live By (1980) adlı eser-

lerinde metaforu yalnızca dilsel bir süsleme olarak değil, düĢün-

ceyi ve dünyayı algılama biçimlerini yapılandıran temel bir un-

sur olarak ele almıĢlardır. Bu yaklaĢım, metaforu dilbilim ve 

edebiyatın ötesinde, toplumsal değerler ve zihinsel süreçlerin 

incelenmesinde kullanılan disiplinler arası bir araç hâline getir-

miĢtir. 

Bu çalıĢma, Türkçe alanyazınında, Türkolojinin farklı di-

siplinlerde yazılmıĢ metafor konulu makaleleri bir araya getire-

rek açıklamalı bibliyografyalarını hazırlamayı amaçlayan bir 

yazı dizisinin eski Türk edebiyatı üzerine yapılmıĢ makaleleri 

ele alan dördüncü bölümünü oluĢturmaktadır. ÇalıĢma, Der-

gipark Akademik veritabanında yayımlanan eski Türk edebiyatı-

na yönelik Türkçe makalelerle sınırlandırılmıĢtır. Analize dâhil 

edilecek makaleler, Dergipark‘ın geliĢmiĢ arama sistemi kulla-

                                                            
1 Doç. Dr., Sakarya Üniversitesi, Ġnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü, Sakarya, Türkiye, sspilten@gmail.com, ORCID: 0000-0002-5548-

508X 
2 Doktora öğrencisi, Sakarya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı ABD, Sakarya, Türkiye, shejauddin.tasmurad@ogr.sakarya.edu.tr, ORCID: 

0000-0003-0057-1906 
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nılarak yapılan anahtar kelime taramalarıyla belirlenmiĢtir. Bu 

süreçte, metafor kavramının Türkçede farklı karĢılıklarının bu-

lunduğu göz önüne alınarak Ġngilizce metaphor terimi tercih 

edilmiĢtir. Tarama sonucunda elde edilen 1.178 makale, içerik 

ve yazım dili açısından değerlendirilmiĢ ve çalıĢmaya uygun 

olanlar seçilmiĢtir. Seçim yapılırken, yalnızca araĢtırma nesnesi 

değil, aynı zamanda çalıĢmaların odak noktaları da dikkate 

alınmıĢtır. Ayrıca, mümkün olduğunca makalelerin DOI numa-

ralarına da yer verilmiĢtir. 

 

2. MAKALELERĠN AÇIKLAMALI KAYNAKÇASI 

2.1.  Bayram, Yavuz (2004). 16. Yüzyıldaki Bazı Divân ġair-

lerinin ġiiri Nitelemek Üzere Kullandıkları Sıfatlar
1
  

Bu çalıĢmada, 16. yüzyıl Divan Ģairlerinin Ģiiri niteleme 

biçimleri incelenmektedir. Bu bağlamda, Ģiir için en çok kullanı-

lan sıfatlar ile nitelendirme sırasında etkili olan söz sanatları 

tespit edilmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, bu nitelendirme sürecinde ben-

zetme ve metafor gibi söz sanatlarından yararlanıldığı, Ģiirin 

―sevgilinin dudağı,‖ ―sevgilinin dudağından çıkan sözler,‖ ―te-

miz ve duru,‖ ―renkli,‖ ―gönül alıcı‖ ve ―akarsu‖ gibi kavramlar-

la ifade edildiği ortaya çıkarılmıĢtır. 

2.2. ġıxıyeva, Saadet (2011). Nesiminin DüĢünce Aleminde 

Mifopoetik Obrazların Yeri
2
  

Bu çalıĢmada, Azerbaycan Ģairi Ġmadeddin Nesimi‘nin 

Türkçe Divanı'nda yer alan mitolojik ve tasavvufi düĢüncelerin 

incelenmesi amaçlanmaktadır. Bu bağlamda, simgeleĢen mitolo-

jik imajların tespit edilmesi ve bu imajların kullanım biçimleri-

nin belirlenmesi hedeflenmiĢtir.  

                                                            
1 Türkbilig 5(8), 36-53. 
2 Motif Akademi Halkbilimi Dergisi, 4(8), 335-353. 



Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

66 

 

ÇalıĢmanın sonucunda, Nesimi‘nin Ģiirlerinde ―peri‖ ve ―dev‖ 

gibi çeĢitli mitolojik imajların yer aldığı, kullanılan söz sanatla-

rının ise Azerbaycan Ģiirinin geliĢimindeki rolünü ortaya koydu-

ğu belirtilmiĢtir. 

2.3. Özcan, Nurgül (2012). 15. Yüzyıl Divanlarında Dinî 

Benzetmelerle Yapılan Sevgili Tasvirleri
1
  

Bu çalıĢmada, Klasik Türk Ģiirinde kullanılan dini benzetmeler 

ve bu benzetmeler aracılığıyla yapılan sevgili betimlemeleri 

incelenmektedir. ÇalıĢmada, aĢkı ifade etmede dinin ve tasavvu-

fun etkisinin büyük olduğu vurgulanmıĢtır. Sevgilinin, Klasik 

Türk edebiyatında aĢkın tecelli ettiği en önemli unsur olduğu ve 

en renkli hayallerin, en anlamlı kelime ve kavramların sevgili 

etrafında Ģekillendiği belirtilmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, 14. yüzyılın sonlarından 16. yüzyıla 

kadar olan süreçte, Klasik Türk Ģiirinde Ġslam inancının etkisinin 

dikkat çekici derecede güçlü olduğu ifade edilmiĢtir. Bu döneme 

ait metinlerde, sevgiliyle ilgili yapılan benzetmelerde dini unsur-

ların zengin bir kullanım alanına sahip olduğu ortaya konulmuĢ-

tur. 

2.4. Çatak, Adem (2015). Mevlânâ Celâleddin Rûmî’nin 

Mesnevi Adlı Eserinde Su Metaforu
2
  

Bu çalıĢmada, Mevlâna‘nın Mesnevî eserindeki su metafo-

runun ve bu metafor aracılığıyla ortaya koyduğu düĢüncelerin 

açıklanması amaçlanmaktadır. ÇalıĢmada, Mesnevî‘nin metafo-

rik anlatım açısından son derece zengin olduğu ve eserin temel 

anlatım biçiminin metaforik olduğu ifade edilmiĢtir. Eserde, 

metaforların karmaĢık tasavvufi konuları anlaĢılır kılmak için 

kullanıldığı görülmektedir.  

                                                            
1 Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 11(1), 159-189. 
2 Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 4/7 (Haziran 2015), 35-65. 
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ÇalıĢmanın sonucunda, Mevlâna‘nın su metaforunu aĢk, 

âlem, ruh, hakikat, kaza ve kaderin hükmü, manevi gıda, uyku, 

iman, ölüm, akıl/bilgi, zekâ ve anlayıĢ kabiliyeti, Allah‘a ka-

vuĢmak, gönül/kalp, tevhid, akl-ı kül, güzel söz/dua ve Allah‘ın 

lütfu gibi hedef alanlar için kullandığı tespit edilmiĢtir. 

2.5. Elmacı, Betül (2015). Ġstanbullu EĢref Divanı’nda Rind 

ve Zahid Tipleri
1
  

Bu çalıĢmada, Ġstanbullu EĢref Divanı‘nda yer alan rind ve 

zahid tiplerinin incelenmesi amaçlanmaktadır. Klasik Türk Ģii-

rinde iki zıt kutup olarak değerlendirilen rind ve zahidin, bu Di-

van‘da da benzer özellikler sergilediği tespit edilmiĢtir.  

19. yüzyılda kaleme alınmıĢ olan Ġstanbullu EĢref Diva-

nı‘nda, bu iki karakterin çekiĢmesini ele alan 39 gazel, 1 terci-i 

bend ve 1 müstezada yer verilmiĢtir. Divanda, rind tipi korku-

suz, dürüst, dıĢ görünüĢten ziyade öze önem veren, tokgözlü ve 

alaycı bir karakter olarak tanımlanırken; aynı zamanda sarhoĢ, 

laubali ve münkir gibi niteliklere de sahiptir. Zahid tipi ise ol-

gunlaĢmamıĢ, piĢmemiĢ, ham ruhlu, dinin özünden habersiz, 

zahirci bir kiĢi olarak resmedilmiĢ; âĢık ve ârif olmayan biri 

olarak betimlenmiĢtir. Ayrıca, zahidin dedikoducu, nasihatçi ve 

sıkıcı özellikler taĢıdığı ifade edilmiĢtir. 

2.6. Akyüz, Yakup (2016). Siyasetnâmelerde Devlet BaĢka-

nı-Devlet-Halk/Teba ĠliĢkisinde Metaforik Kullanım-

lar
2
  

Bu çalıĢmada, sultanlara hitaben yazılan siyasetnameler-

deki devlet baĢkanlarının devlet-halk iliĢkisi bağlamında meta-

forik olarak incelenmesi amaçlanmaktadır.  

Bu eserde devlet, sultan ve halk kavramları için sık sık 

metaforlara baĢvurulmuĢtur. Sultan için Allah‘ın gölgesi, gemi 

                                                            
1 Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 4(8), 139-162. 
2 Mütefekkir 3/5 85-99. https://doi.org/10.30523/mutefekkir.245565. 

https://doi.org/10.30523/mutefekkir.245565
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kaptanı, güneĢ, çoban, bahçıvan, ağacın gövdesi; devlet için ise 

bu kavramların karĢılığı olarak; ağaç, gemi, sürü, bahçe vb. me-

taforik ifadeler kullanılmıĢtır. 

2.6. Yılmaz, Yakup ve Bayraktar, Dilek (2016). Seyf-i 

Sarâyî’nin Gülistan Tercümesi’nde Yiyecek ve Ġçecek 

Adlarında Yan Anlamlılık
1
  

Bu çalıĢmada, 14. yüzyılda kaleme alınmıĢ olan Gülistan 

Tercümesi'nde yer alan yiyecek ve içecek adlarındaki yan an-

lamlılık incelenmektedir. Bu bağlamda, Gülistan Tercümesi'nde 

47 yiyecek ve içecek adı tespit edilmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, insandan doğaya, doğadan insana, 

doğadaki nesneler arasında ve somutlaĢtırma yoluyla yapılan 

benzetmelerle oluĢan yan anlamlı yiyecek ve içecek adları belir-

lenmiĢtir. Ayrıca, eserde parça-bütün iliĢkisi ve genel-özel iliĢ-

kisine dayalı aktarmalı yan anlamlılık örnekleri de tespit edil-

miĢtir. 

2.8.  Demirel, Serhat (2017). Yusuf Ġle Züleyha Mesnevile-

rinde Ayna Sembolünün Kullanımı Üzerine
2
  

Bu çalıĢmada, Yusuf ve Züleyha hikayesinin iki farklı yo-

rumundaki ayna sembolünün incelenmesi amaçlanmaktadır. 

ÇalıĢmaya konu edilen bu yorumlardan biri Hamdî‘ye, diğeri ise 

Nazan Bekiroğlu‘na aittir.  

Hikâyenin kahramanları olan Yusuf ve Züleyha‘nın ayna 

ile iliĢkisine bakıldığında, her iki eserde de farklı iĢlevler yük-

lendiği görülmektedir. Hamdî‘nin eserinde, Yusuf ile ilgili ola-

rak ayna, hikayenin akıĢını önemli derecede etkileyen bir iĢleve 

sahiptir. Bekiroğlu‘nun eserinde ayna, Züleyha ile ilgili olarak 

yeni ve zengin anlamlar kazanmıĢtır. ÇalıĢmada, bu farklılıkla-

                                                            
1 RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi (5), 30-50. 

https://doi.org/10.29000/rumelide.336476 
2 Kesit Akademi Dergisi (12), 686-694. https://doi.org/10.18020/kesit.1343 

https://doi.org/10.29000/rumelide.336476
https://doi.org/10.18020/kesit.1343
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rın, hikâyenin çağlar boyunca uğradığı değiĢimlerin yanında, 

yazarların katkılarının da etkili olduğu açıklanmaktadır. 

2.9.  Nur, Ġsmail Hakkı (2017). Mesnevide Hayvan Karak-

terleri (Metaforları)
1
  

Bu çalıĢmada, Mevlânâ Celâleddîn Rûmî‘nin ahlaki öğre-

tisinde hayvan ile insan arasındaki iliĢkilendirmenin nasıl kurul-

duğu ve iyi ile kötü kavramlarının ahlakın temel unsurları olarak 

nasıl değerlendirildiği incelenmektedir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, Mevlânâ‘nın Mesnevi‘de konuĢ-

turduğu hayvanların karakteristik özelliklerine uygun roller yük-

lediği ve oluĢturulan metaforlar aracılığıyla her yaĢtan ve her 

kesimden bireye ve topluluğa yönelik uyarı ve eleĢtirilerde bu-

lunduğu tespit edilmiĢtir. 

2.10. Uçan Eke, Nagehan (2017). ġehzade Mustafa Mersiye-

si’nin Metaforik Açıdan Ġncelenmesi
2
  

Bu çalıĢmada, TaĢlıcalı Yahyâ Bey‘in Şehzade Mustafa 

Mersiyesi eserinin Lakoff ve Johnson‘ın (1980) Kavramsal Me-

tafor Kuramı açısından incelenmesi amaçlanmaktadır. ÇalıĢma-

da, ―Kanûnî Hicviyesi‖ olarak da bilinen eserin metafor açısın-

dan oldukça zengin olduğu belirtilmektedir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, Ģairin ġehzâde Mustafa için ―ay 

parçası, güneĢ, nurdan minare, çiçek açmıĢ ağaç‖; Kanûnî Sultan 

Süleyman için ―felek, aslan, Ömer, ateĢ‖; Hürrem Sultan ve 

Rüstem PaĢa için ―Ģeytan‖ ve ―kılıç‖; ölümü ve matemi karĢıla-

mak için ise ―celâlî, dar ve karanlık geçit, çadır, iki baĢlı ejder-

ha, zehirli yılan ve sabah rüzgârı‖ gibi kaynak alanları tercih 

ettiği aktarılmıĢtır. 

 

                                                            
1 Uluslararası Türk Kültür Coğrafyasında Sosyal Bilimler Dergisi, 2(1), 29-47. 
2 Söylem Filoloji Dergisi, 2(2), 220-231. https://doi.org/10.29110/soylemdergi.337101 

https://doi.org/10.29110/soylemdergi.337101


Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

70 

 

2.11. Çağıl, Necdet (2018). Dinî ve Ġlmî Birikimin Divan 

ġiirindeki ĠzdüĢümleri
1
  

Bu çalıĢmada, divan Ģiirinin toplumu yönlendirme ve ay-

dınlatma adına yansıttığı özdeyiĢler, hikmetler, nasihatler ve 

bazı bilimsel göndermelerin ortaya konması amaçlanmaktadır. 

Divan edebiyatına ait Türkçe, Arapça ve kısmen de Farsça Ģiir-

lerin incelendiği bu çalıĢmada, bilim ve fen konularına gönder-

mede bulunan Ģiirler analiz edilmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, divan Ģiirinin en dikkat çeken 

özelliklerinden birinin, insan yaĢamı için öğütler ve hikmetlere 

yer verilmesi olduğu belirtilmiĢ, bu öğüt ve hikmetlerin çağdaĢ 

ya da tarihi sosyokültürel gerçekliklerden alıntılandığı açıklan-

mıĢtır. Ayrıca, divan Ģiirinin özdeyiĢ, atasözü, dinî kaideler ve 

çeĢitli ilim dallarına sık sık göndermeler yaptığı, bunun da divan 

Ģiirinin temsilcilerinin Ģiir ve belâgat ilminin ötesinde dinî ve 

fennî ilimlere de vakıf olduklarının bir kanıtı olduğu ifade edil-

miĢtir. 

2.12. Keklik, Murat (2018). Ġstiâre Penceresinden Nedim’in 

Gazelleri
2
  

Bu çalıĢmada, Nedim‘in gazellerine metafor perspekti-

finden yaklaĢılmıĢtır. Metaforun özellikleri ve çeĢitleri, Ne-

dim‘in beyitleri üzerinden açıklanmıĢ ve her bir metafor türüne 

örnek olarak beyit numaraları verilmiĢtir. Ġncelemede tespit edi-

len metaforlar tematik olarak tasnif edilmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonunda, Nedim‘in metaforun tüm çeĢitlerini 

kullandığı belirtilmiĢtir. En sık kullandığı metaforlardan birinin 

sevgilinin güzelliği olduğu öne çıkarılmıĢtır. Nedim‘in sevgiliye 

hitaplarda gonca, ay, put, güneĢ gibi kaynak alanları kullandığı 

tespit edilmiĢtir. 

                                                            
1 İlahiyat Tetkikleri Dergisi (50), 135-159. https://doi.org/10.29288/ilted.454363 
2 Iğdır Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi (15), 71-100. 

https://doi.org/10.29288/ilted.454363
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2.13. Dilmen, Ömer (2020). Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde 

Köpek Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, Mevlânâ‘nın Mesnevi‘sinde köpeğe yük-

lenen metaforik anlamların incelenmesi amaçlanmaktadır.  

ÇalıĢmada, köpeğin tasavvuf kültüründe genellikle nef-

sine uyan, dünyalık peĢinde koĢan ve hakikatten habersiz cahil 

insanları temsil etmek için kullanıldığı ifade edilmiĢtir. Ancak 

Mevlânâ‘nın Mesnevi‘sinde bu durumun farklılaĢtığı, köpeğe 

―zalim, nefis, batıl inanç, ruh-beden farklılığı, kötülük, Ģeytan, 

dünyaya düĢkün, nefse uymak, cehalet, arzu ve istekler, kâfir‖ 

gibi olumsuz; ―Allah‘a itaat, aĢk, Mevlâ‘yı aramak, sırra eriĢ-

mek, vefa, Hak âĢığı, Allah dostu‖ gibi olumlu metaforik anlam-

ların yüklendiği belirtilmiĢtir.  

2.14. Karaduman, Ruken (2020). NeĢâtî Divânı’nda Bir 

Anlamsal Sapma ÇeĢidi Olarak AlıĢılmamıĢ BağdaĢ-

tırmalar
2
.  

Bu çalıĢmada, NeĢati Divanı‘ndaki terkiplerde bulunan 

alıĢılmamıĢ bağdaĢtırmaların tespit edilmesi amaçlanmaktadır. 

Ġnceleme sırasında, metaforlar ve somut-soyut anlatımların duy-

gu değerlerinden hareketle farklı simgesel ifadeler ortaya kon-

muĢtur.  

ÇalıĢmanın sonucunda, NeĢâtî‘nin divanında pek çok alı-

ĢılmamıĢ bağdaĢtırmaya yer verildiği, bunların genellikle terkip 

Ģeklinde bulunduğu, metaforlar dıĢında soyut kavramların somut 

unsurlarla bir araya getirildiği ve bu Ģekilde söyleyiĢin güçlü ve 

estetik hale getirildiği açıklanmaktadır. 

 

                                                            
1 Turkish Academic Research Review, 5(4), 607-635. https://doi.org/10.30622/tarr.819021 
2 RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi (Ö8), 291-306. 

https://doi.org/10.29000/rumelide.814211 

https://doi.org/10.30622/tarr.819021
https://doi.org/10.29000/rumelide.814211
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2.15. Nalçacıgil Çopur, Emel (2020). Divan ġiirinde Aslan 

Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, metafor, teĢbih (benzetme) sanatının bir 

alt türü olarak değerlendirilmekte ve divan edebiyatında teĢbih 

sanatı çerçevesinde kullanılan hayvanları temsilen aslanın ince-

lenmesi amaçlanmaktadır. AraĢtırmada, on bir farklı divandan 

örnekler seçilerek aslan anahtar kelimesinin geçtiği Ģiirler ve 

beyitler tespit edilmiĢtir. Sözcük olarak aslanın sadece Yunus 

Emre Ģiirlerinde geçtiği, ilerleyen dönemlerde Türkçe aslan söz-

cüğünün yerine Farsça şîr sözcüğünün kullanıldığı görülmüĢtür. 

Taranan divanlarda bu sözcükten oluĢan benzetmelerin şîr-âsâ, 

şîr-pençe ve şîr-veş gibi Ģekiller aldığı tespit edilmiĢtir.  

AraĢtırmanın sonucunda, gazellerde Hz. Ali‘nin ve sev-

giliye bakan hiddetli aĢığın müĢebbeh unsurlar arasında yer al-

dığı açıklanmıĢtır. Kaside türünde ise Osmanlı padiĢahları ve 

devlet büyüklerinin müĢebbeh öge olarak gösterildiği belirtil-

miĢtir. 

2.16. Çukurlu, Talip ve Düzenli, Mesut Bayram (2021). 

Enderunlu Fazıl’ın Ramazaniyyelerinde Ramazan ile 

Ġlgili Kavramlar
2
  

Bu çalıĢmada, Enderunlu Fazıl Divanı‘nda yer alan ra-

mazaniyye türü manzumelerde kullanılan ramazan ayı ile ilgili 

kavramlar ve bunlarla ilgili temsil, teĢbih ve istiareler incelen-

miĢtir.  

AraĢtırma sonucunda ramazan için; gonca, kalemtıraĢ, 

kemer, kandil, misafir, sevgili, çömlek, Ģehbender olmak üzere 8 

metafor, ramazan hilâli için; misafir, feryat, alem, yumurta, ka-

deh, alın, tırnak, kaĢ, dal harfi, defter, davul, fincan, gerdanlık, 

gümüĢ balık, halhal, halka, hançer, yüzük, kürdan, iftarlık, kâse, 

                                                            
1 RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi (18), 285-302. 

https://doi.org/10.29000/rumelide.705636 
2 International Journal of Filologia (5), 55-84. https://doi.org/10.51540/ijof.909815 

https://doi.org/10.29000/rumelide.705636
https://doi.org/10.51540/ijof.909815
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hallaç yayı, keĢkûl, kilit, kurs, buhurdan, tırnak, ocak/mangal, 

oruçlu, lale, saat, tarak, ĢiĢ, takke, buz parçası, yarım daire, Ģe-

hadet parmağı, çörek, keĢkül, ejderha olmak üzere 36; cami için 

ağaç, cami kubbesi için gökyüzü, minare için alevî, âĢık, bebek, 

çengi, derviĢ, ejderha, fanus, fidan, nahl, insan, meĢale, mum, 

sevgili olmak üzere cami ile kavramlar için 14 metafor tespit 

edilmiĢtir. ġairin söz konusu metaforların oluĢumunda günlük 

hayattaki nesnelerden, varlıklardan; halk ağzındaki kelimeler-

den, darb-ı mesellerden ve ifadelerden sıkça yararlanarak özel-

likle mahalli unsurları Ģiir dilinde kullandığı sonucuna varılmıĢ-

tır. 

2.17. Karadeniz, Mustafa Uğur (2021). Görsel Bir Ġmaj ve 

Mekân Metaforunun Kaynağı Olarak Bahar
1
  

Bu çalıĢmada, sözlüklerden ve klâsik Türk Ģiirinden elde 

edilen veriler doğrultusunda bahar kavramının anlambilimsel 

özellikleri ve metaforik kullanımları incelenmiĢtir.  

AraĢtırma sonuçlarına göre baĢlangıçta bir mekânı ifade 

eden bahar, zamanla o mekânın niteliklerini çağrıĢtırarak yeni 

anlam katmanları kazanmıĢ ve klâsik Türk Ģiirinde, metaforik 

bir araç olarak estetik bir sembole dönüĢmüĢtür. Tabiatın bahar-

da kazandığı renkli güzellik, sevgilinin yüzü, yanağı ya da genel 

anlamda fiziksel güzelliğiyle iliĢkilendirilirken, tapınak ve kilise 

gibi mekânların göz alıcı estetiğiyle de özdeĢleĢtirilmiĢtir. An-

lam özelliği ile desteklenen bu kavramsallaĢtırma bahar sözcü-

ğünün kilise anlamında kullanılmasına neden olmuĢtur. Ayrıca 

Sanskritçe kökeninden gelen "put/sanem" anlamıyla tapınakların 

göz alıcı estetiğini çağrıĢtırdığı Ģiirsel bir metafor alanı sunmuĢ-

tur.  

 

 

                                                            
1 Hitit Sosyal Bilimler Dergisi, 14(1), 232-243. https://doi.org/10.17218/hititsbd.957364 
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2.18.  Karaman, Gülay (2021) Göçtü Kervan: Türk Tasav-

vuf ġiirinde Kervan Ġstiaresi
1
  

Bu çalıĢma, tasavvufi Ģiirlerde bulunan kervan metaforu-

nu incelemeyi ve bu kavramın tasavvuf terminolojisinde kazan-

dığı anlamları belirlemeyi amaçlamaktadır. AraĢtırma için 12-

19. yüzyıllarda yaĢayan tasavvuf Ģairlerinin öncü isimlerinin 

eserleri incelenmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonucunda kervan metaforunun bütün tasav-

vuf edebiyatında ortak bir Ģekilde ve aynı metaforik değerle kul-

lanıldığına rastlanmıĢtır. Bu metaforun temelinde insanın bir 

yolcu olarak görülmesi, dünyanın da konup göçülecek bir men-

zil olarak yorumlanması yatmaktadır. Bir de kervan, saliklerin 

tasavvuf büyüklerinin izini takip ettikleri manevi yolculuğu 

sembolize etmektedir. Bu bağlamda değerlendirilen göçtü ker-

van kavramı da ömrün kısalığı ve dünyanın geçiciliğini anlatan 

ve insanın sorumluluklarını yerine getirmesi gerektiğini vurgu-

layan bir kavram olarak değerlendirilmiĢtir. 

2.19. Gül, Eda (2022). Ahmed PaĢa’nın Gazellerinin Dönü-

Ģüm Metaforu Bağlamında Ġncelenmesi
2
  

Bu çalıĢmada, klâsik Türk Ģiirinin öncü isimlerinden 

Ahmed PaĢa‘nın gazellerinden seçilen beyitler, dönüĢüm meta-

foru bağlamında analiz edilmiĢtir. DönüĢüm metaforları Gerald 

Zaltman ve Lynn Zaltman‘ın (2008) geliĢtirdiği Metafor Çıka-

rım Tekniği‘nde tanımlanan yedi derin metafor arasında, bireyin 

dünyaya, çevresine ve birikimine iliĢkin izleri takip etme açısın-

dan en uygun görülen metaforlar olması nedeniyle inceleme 

konusu olarak tercih edilmiĢtir. 

AraĢtırma sonucunda, klasik Türk Ģiirine uygun bir Ģe-

kilde, dönüĢüm süreciyle karĢı karĢıya kalan karakterlerin âĢık 

olduğu; âĢığın, sevgilinin aĢkı dolayısıyla hem ruhsal hem fizik-
                                                            
1 Cumhuriyet İlahiyat Dergisi 25/2, 797-822. https://doi.org/10.18505/cuid.960754. 
2 Bitig Edebiyat Fakültesi Dergisi, 2(3), 31-42. 

https://doi.org/10.18505/cuid.960754
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sel anlamda dönüĢümler yaĢadığı görülmüĢtür. Ahmed PaĢa, 

âĢığın geçirdiği dönüĢümleri ―toprak olmak, ejderhaya dönüĢ-

mek, kapıya dönüĢmek, ağaca dönüĢmek, süpürgeye dönüĢmek, 

kebap olmak, köle olmak, kalem gibi kalmak, sararmak, hasta-

lanmak, ciğerin delinmesi ve yanması‖ gibi metaforik ifadelerle 

dile getirmiĢtir. Bu ifadeler, aĢkın etkisi altındaki bireyin fiziksel 

ve psikolojik dünyasında meydana gelen değiĢimleri somut bir 

Ģekilde kavramsallaĢtırarak dönüĢüm metaforunun derinliğini 

ortaya koymaktadır. 

2.20. Uyan, Ömer (2022). Klasik Türk ġiirinde Ölümün 

Göç Metaforuyla Ġfadesi
1
  

Bu çalıĢmada, eski Türk Ģiirinde göç metaforunun kulla-

nım Ģekilleri ve çağrıĢım alanları incelenmiĢtir. AraĢtırma, göç 

metaforunun özellikle dinî-tasavvufi bağlamda ele alındığını ve 

sıklıkla ölümün bir metaforu olarak kullanıldığını ortaya koy-

maktadır.  

ÇalıĢmada incelenen örnekler, klasik Türk Ģiirinde ölüm 

metaforunun içeriksel açıdan ―ders alma ve hazırlık tavsiyesi‖, 

―yalvarıĢ ve niyaz‖, ―teselli ve taziye‖, ―maĢuğa övgü‖ ve ―mi-

zah‖ gibi temalarla iliĢkilendirildiğini göstermektedir. Ayrıca, 

göçe dair gerçek dünyadan alınan unsurların, metaforik kurguyu 

destekleyen araçlar olarak iĢlev gördüğü tespit edilmiĢtir. ġairle-

rin, göç metaforunun anlam derinliğini artırmak için belagat 

ilminin meani, beyan ve bedi kısımlarından yararlandıkları ve bu 

sayede Ģiirin estetik değerini güçlendirdikleri gözlemlenmiĢtir. 

Sonuç olarak, göç metaforu yalnızca bir ―güzel adlandırma‖ 

değil, Ģairlere ölüm temasını etkileyici ve sanatsal bir Ģekilde 

iĢlemek için geniĢ bir hayal dünyası sunan güçlü bir edebî araç 

olarak değerlendirilmiĢtir. 

 

                                                            
1 Mecmua (14), 55-67. https://doi.org/10.32579/mecmua.1153641 
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2.21.  Yiğit, Hayrettin (2022). Süleyman-Nâme-i Kebir (40. 

Cilt)’de Çokanlamlılığı Sağlayan Unsurlar: Deyim 

Aktarmaları (Metafor) ve Ad Aktarmalar (Metonim)
1
  

Bu çalıĢmada, Firdevsî‘nin Süleyman-nâme-i Kebir adlı 

eseri, deyim aktarmaları (metafor) ve ad aktarmaları (metonim) 

açısından incelenmektedir. ÇalıĢma eserin 40. cildiyle sınırlan-

dırılmıĢtır. Bu bağlamda eserde yer alan metafor ve metonim 

örnekleri belirlenmiĢ ve iĢlevleri bağlamında değerlendirilmiĢtir.  

AraĢtırma sonucunda, metindeki anlam aktarmalarının 

Süleyman Peygamber‘in Sinop çevresinde Efrâsiyâb‘a karĢı 

verdiği mücadeleleri, savaĢ sahnelerini, çevre betimlemelerini 

ve olağanüstü olayları anlatmada nasıl kullanıldığı ortaya ko-

yulmuĢtur. Eserde, Türkçe, Arapça ve Farsçanın ifade zenginlik-

lerinden yararlanılarak nazım ve nesir bölümlerinde sanatsal bir 

anlatım hedeflendiği görülmüĢtür. Metaforik aktarımda, insan-

dan doğaya yapılan aktarımların Simurg ve Anka kuĢları gibi 

sembolik kahramanlar üzerinden gerçekleĢtirildiği; doğadan 

insana yapılan aktarımlarda ise asker ve komutanların doğa un-

surlarıyla betimlenmesinin öne çıktığı görülmüĢtür. SomutlaĢ-

tırmanın, soyut düĢünceleri etkili bir Ģekilde ifade etmek için 

deyimlerde yer bulmuĢken, duyular arası aktarımın ise eserde en 

az kullanılan tür olduğu belirlenmiĢtir. Ad aktarmalarının ise 

genellikle parça-bütün, içeren-içerik ve nesne-yönetim iliĢkileri 

çerçevesinde kurgulandığı saptanmıĢtır.  

 

 

 

 

 

                                                            
1 Asya Studies, 6(20), 113-122. https://doi.org/10.31455/asya.1077856 
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2.22. Eslami, Azade, Hasanzade, Mohammad Hasan ve 

Tajbakhsh, Niri Esmaeil (2023). Hakk’a Dair Kav-

ramsal Ġstiareler Çerçevesinde Mesnevi’deki Yaratıcı 

Tasavvurlarının Ġncelenmesi
1
  

Bu çalıĢmada, Mevlânâ‘nın Mesnevi‘sinde Hakk‘a yöne-

lik kullanılmıĢ metaforlar, Lakoff ve Johnson‘un (1980) Kav-

ramsal Metafor Kuramı çerçevesinde incelenmiĢtir. Hakk‘a yö-

nelik kavramsal metaforların sınıflandırılmasında, alanyazınında 

büyük ölçüde kabul gören Mostafa Malekian‘ın üçlü Allah ta-

savvuru sınıflaması kullanılmıĢtır.  

Ġnceleme sonucunda, Mesnevi‘de Malekian‘ın sınıflan-

dırmasındaki her üç tasavvur sınıflandırmasını da temsil eden 

metaforların olduğu görülmüĢtür. Ayrıca bu sınıflandırmada yer 

almayan ―Hakk‘ın insan-biçimci ve gayri insanbiçimci tasvirini‖ 

kapsayan bir kavramsal metafor sınıfı daha olduğu belirlenmiĢ-

tir. Bu doğrultuda tespit edilen kavramsal metaforlar ve sınıflan-

dırmalar Ģu Ģekilde sıralanabilir: (i) Mesnevide Ġnsan-Biçimci 

Tanımlı Yaratıcı Tasavvuru: HAK PADĠġAHTIR; HAK 

BAĞBANDIR; HAK TABĠPTĠR; HAK AVCIDIR; 

HAK EBEVEYNDĠR; HAK SATIN ALANDIR; 

HAK SAKĠDĠR HAK RIZIK VERENDĠR; HAK 

SANATÇIDIR; HAK SAVAġÇIDIR; (ii) Gayri Ġnsan-

Biçimci Tanımlı Yaratıcı Tasavvuru: HAK ATEġ-

TĠR/NURDUR; HAK DENĠZDĠR/SUDUR; HAK 

NUR DENĠZĠDĠR; (iii) Çift Tanımlı (biri insan-biçimli diğe-

ri gayri insan-biçimli olan iki yöne sahip): HAKK‘IN NURU 

ġEHSUVARDIR; BAKĠ‘NĠN NURU YARDIMCI-

DIR; HAKK‘IN NURU TABĠPTĠR; (iv) Tanımsız Yara-

tıcı: ÇalıĢmada, Mesnevi‘de Hakk‘a dair kavramsal istiarelerin 

tanımsız bir ilahı iĢaret etmediği belirtilmiĢ ancak Mesnevi‘deki 

                                                            
1 Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [Journal Of Old Turkish Literature Rese-

arches], çeviren Sümeyye Yıldırım, 6(4), 962-81, 

https://doi.org/10.58659/estad.1340150 
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temsil ve beyitlerden hareketle Rûmî‘nin düĢüncesindeki tanım-

sız bir Hak inancı ile vahdet-i vücud düĢüncesinin bir tutulabile-

ceği savunulmuĢtur. 

2.23. Et, Oğuzhan (2023). Bâkî’nin “Sünbül Kasidesi”ni 

Yönelim Metaforları Üzerinden Okumak
1
  

Bu çalıĢmada, Bâkî‘nin hocası Karamanlı Mehmet Efen-

di için yazdığı ―sünbül‖ redifli kasidesi, Lakoff ve Johnson‘un 

(1980) Kavramsal Metafor Kuramı çerçevesinde yönelim meta-

forları açısından incelenmiĢtir.  

Ġnceleme sonucunda, kasidenin nesip bölümünde 

YÜKSEK STATÜ YUKARIDADIR, GÜZEL OLAN 

YUKARIDADIR, DEĞERLĠ OLAN YUKARIDA-

DIR olmak üzere iki yönelim metaforlarına yer verildiği belir-

lenmiĢtir. Bu metaforlarda sümbül yukarıda konumlandırılmıĢ 

ve diğer çiçeklerden güzellik açısından üstün gösterilmiĢtir. 

Methiye bölümünde on adet yönelim metaforu tespit edilmiĢtir. 

Bu metaforlarda sümbül sembolü üzerinden öğrenci-hoca hiye-

rarĢisi yansıtılmıĢ ve Karamanlı Mehmet Efendi, yukarıda, içte 

ve merkezde konumlandırılarak yüceltilmiĢtir. Bu bölümde, 

yönelim metaforlarının yoğun bir Ģekilde kullanıldığı ve 

YÜKSEK STATÜ YUKARIDADIR, ERDEMLĠ 

OLAN YUKARIDADIR, GÜZEL OLAN YUKA-

RIDADIR, DEĞERLĠ OLAN YUKARIDADIR, 

DEĞERLĠ OLAN ĠÇERĠDEDĠR ve KAYNAK 

MERKEZDEDĠR yönelim metaforlarından yararlanılarak 

memduhun manevi güzelliklerinin ön plana çıkarıldığı görül-

müĢtür. Tegazzül bölümünde iki beyitte yönelim metaforu tespit 

edilmiĢtir. Burada Karamanlı Mehmet Efendi‘nin saçı ve yanağı, 

GÜZEL OLAN YUKARIDADIR ve DEĞERLĠ 

OLAN YUKARIDADIR yönelim metaforları aracılığıyla 

                                                            
1 Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları (HÜTAD)(38/Özel Sayı), 77-87. 

https://doi.org/10.20427/turkiyat.1238993 
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yukarıda konumlandırılarak güzellik açısından yüceltilmiĢtir. 

Kasidenin fahriye ve dua bölümlerinde ise yönelim metaforları-

na rastlanmamıĢtır. 

2.24. Gemici, Halil Ġbrahim ve Çiçekler, Ahmet Naim 

(2023). Garib-nâme’de AĢk Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, Lakoff ve Johnson‘un (1980) Kavramsal 

Metafor Kuramı temel alınarak Garib-nâme‘de yer alan aĢk me-

taforları incelenmiĢtir. ÇalıĢmada eserin Süleymaniye Laleli 

nüshası kullanılmıĢtır. AraĢtırma eserin ilk cildiyle sınırlanmıĢ-

tır. Metaforların tespitinde Pragglejaz Group  (2007) tarafından 

geliĢtirilen Metafor Belirleme Yöntemi (The Metaphor Identifi-

cation Procedure) kullanılmıĢtır.  

Analiz sonucunda, toplamda 176 aĢk metaforu belirlen-

miĢ olup, bunlardan 63‘ü AġK CANLI BĠR ORGANĠZ-

MADIR kavramsal metaforu çerçevesinde sınıflandırılmıĢtır. 

Bu bulgu, Garib-nâme‘de aĢkın daha çok insan kavramı çerçe-

vesinde ele alındığını göstermektedir. En sık kullanılan diğer 

metaforlar sırasıyla AġK CANLI BĠR ORGANĠZMA-

DIR, AġK BĠR NESNEDĠR, AġK KAPTIR, AġK 

ATEġTĠR, AġK YOLDUR ve AġK FĠZĠKSEL BĠR 

GÜÇTÜR olarak tespit edilmiĢtir. ÇalıĢmada belirlenen birçok 

metaforun alan yazınındaki çalıĢmalarda farklı Ģair ve yazarlarca 

kullanıldığının tespit edildiği, bununla birlikte AġK CAN-

DIR, AġK ORGANDIR, AġK MEKÂNSIZ 

MEKÂNDADIR, AġK SÖZDÜR, AġK ĠLERĠDE-

DĠR, AġK AġAĞIDADIR, AġK SURETTĠR ve 

AġK YARADIR metaforlarının alanyazınında rastlanmamıĢ, 

Ģaire özgün metaforlar olduğu belirtilmiĢtir. 

 

 

                                                            
1 Journal of Turkology, 33(1), 161-174. https://doi.org/10.26650/iuturkiyat.1108007 
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2.25. Atik Gürbüz, Ġncinur (2024). Osmanlı Edebî Metinle-

rinde Demir ve Demircilik
1
  

Bu çalıĢmada, klasik Türk edebiyatı geleneğinde oluĢtu-

rulan eserlerde demir ve özellikle demircilik mesleğiyle iliĢkili 

unsurların, Ģiirlerdeki benzetme, sembol ve imge oluĢturma sü-

reçlerinde nasıl bir rol oynadığı incelenmiĢtir. ÇalıĢmanın Ġngi-

lizce anahtar kelimeleri arasında metaphor sözcüğüne yer veril-

mesine rağmen, araĢtırmada bu kavram doğrudan ele alınmamıĢ; 

metaforik yapılar benzetme (teĢbih) çatısı altında incelenmiĢtir. 

AraĢtırmanın veri toplama aĢamasında divan, mesnevi, 

mecmua, seyahatname, kısas-ı enbiya türündeki eserler ile dinî, 

tarihî ve mitolojik metinlerde demir ve demircilikle ilgili unsur-

lar ayrıntılı bir Ģekilde taranmıĢtır. Ġncelemede söz konusu kav-

ram alanına ait demirci, demirci dükkânı, demirci ocağı, çekiç, 

körük, ateş, kömür, örs, kıskaç gibi unsurlara dair kullanımlar 

tespit edilmiĢtir. Bu kullanımların detaylı incelenmesi sonucun-

da ortaya koyulan teĢbihler Ģunlardır: demirci, kırmızı ateĢle, 

felekle; demir, sevgilinin, âĢığın veya rakibin gönlüyle; demirci 

ocağı ise ızdırabın çekildiği mekanla, olumsuz çağrıĢımlarla, 

doğmakta olan güneĢin kızıllığına boyanmıĢ gökyüzüyle; örs 

âĢığın sinesiyle, çekiç, aĢkın verdiği ızdırapla; sevgilinin kalbi 

aĢk ateĢiyle temizlenmemiĢ, paslı bir demir aynayla teĢbih edil-

miĢtir. Hilalle iliĢkilendirilen metaforik kullanımlarda da demir 

ve demircilikle ilgili kavramlar kullanılmıĢtır.  

 

 

 

 

                                                            
1 Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, 8(2), 854-887. https://doi.org/10.34083/akaded.1501632 
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2.26. Barikan Topçu, Çağla (2024). Fuzûlî’nin Duygu Ülke-

si: Leylâ ve Mecnûn’da Duygu Mekândır Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, Lakoff ve Johnson‘un (1980) Kavramsal 

Metafor Kuramı temel alınarak Fuzûlî‘nin Leylâ ve Mecnûn 

mesnevisinde duygu kavramının mekân aracılığıyla nasıl kav-

ramsallaĢtırıldığı incelenmiĢtir.  

AraĢtırma sonucunda mekânın, çok sayıda duyguyu ifade 

etmek için kullanılarak, duyguların taĢıyıcısı olarak bedenin 

yerine geçmekte olduğu görülmüĢtür. Bu doğrultuda DUYGU 

MEKÂNDIR metaforu kapsamında aĢk, gurbet, güven, istek, 

mutluluk, sabır, sıkıntı, keder, ĢaĢkınlık, umut, üzüntü ve zevk 

duygularının ele alındığı tespit edilmiĢtir. Bunlar arasında üzün-

tü ve bu kavram alanıyla bağlantılı olan duyguların eserdeki en 

yoğun duygu katmanını oluĢturduğu belirlenmiĢtir. Bazı kaynak 

alanlar sadece bir duyguyla iliĢkilendirilirken bazı kaynak alan-

ların iki ya da daha çok duyguyu yapılandırdığı ortaya koyul-

muĢtur. Mekânın pek çok duygunun ifade edilmesinde kullanıl-

ması, onun bedenin yerini alarak duyguların taĢıyıcısı hâline 

geldiğini göstermekte ve Leylâ ve Mecnûn örneği üzerinden 

Türkçenin metaforik duygu dilini Ģekillendiren kaynaklardan 

biri olarak mekânın önemini ortaya koymaktadır. 

2.27. CoĢkun, Hatice (2024). Divan ġiirinde Bal Mazmunu
2
  

Bu çalıĢmada, bal mazmunu Ġslam kaynakları ve tasav-

vufun bala yüklediği anlamlar çerçevesinde art zamanlı olarak 

ele alınmıĢtır.  

AraĢtırma sonucunda, altı yüz yıllık divan Ģiiri gelene-

ğinde bal mazmununun zamanla daha zengin anlam yükleriyle 

kalıplaĢarak geniĢ bir çağrıĢım ağına kavuĢtuğu belirlenmiĢtir. 

Bu dönüĢüm, divan edebiyatının kuruluĢ dönemi olan 14. yüzyıl 

                                                            
1 Dil Araştırmaları, 18(35), 181-202. https://doi.org/10.54316/dilarastirmalari.1455379 
2 Bingöl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi (28), 371-386. 

https://doi.org/10.29029/busbed.1516253 

https://doi.org/10.54316/dilarastirmalari.1455379
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öncesinden itibaren izlenebilmektedir. Türk Ġslam edebiyatının 

ilk dönem eserlerinde bal, dünyevi lezzetlere, Allah‘ı zikretmeye 

veya doğru söze benzetilmiĢ; övülenin Hz. Peygamber olması, 

Ģiirin okuyucuya veya dinleyiciye bal tadı vermesinin sebebi 

olarak ifade edilmiĢtir. Hikmeti ve hakikati anlatan sözün hayat 

veren ve dönüĢtüren etkisi de bal ile özdeĢleĢtirilmiĢtir. Ġlerleyen 

dönemlerde bal, âb-ı hayât çeĢmesine benzetilen dudak ve ağız-

dan dökülen bir bal Ģarabı olarak ebedî hayat armağan eden bir 

unsur hâline getirilmiĢtir. Bal, vahyi, ilhamı, marifeti ve bâtınî 

feyzi temsil ederken, ilâhî aĢkı simgeleyen Ģarapla birlikte kul-

lanılmıĢ ve tasavvuftan ilham alan bir mazmun yapısı oluĢtur-

muĢtur. Rahmânî nefesi temsil eden ağız ve dudak, petekten 

ayrılmıĢ saf bala benzetilirken, bu nefesten ayrı düĢmenin ate-

Ģiyle eriyen mum da tasavvufî anlamlarla mazmun ağına iĢlen-

miĢtir. Ayrıca, bal ile ilgili ayet ve hadisler alıntı veya ima yo-

luyla mazmun ağı içinde yer almıĢtır. 

Bal, Ģifası ve tatlılığıyla hem içecek hem de Ģarap olu-

Ģuyla dünyevi lezzetlerin ve beĢerî aĢkın anlatımında da kulla-

nılmıĢtır. BaĢ Ģerbetleri, bal Ģarabı veya balla tatlandırılmıĢ 

üzüm Ģarabı gibi içkilerin tüketildiği kültür, divan Ģiirinin bal 

mazmunlarına yansımıĢtır. Gül mazmununun bala eĢlik etmesiy-

le, gülün tatlısı ve dikeni; balın ise arısı ve zehri tasvirlerde yer 

almıĢtır. Bala üĢüĢen veya kanadını kaptırarak esir olan sinekler 

de mazmun ağına eklenmiĢtir.  

2.28. Demir, Hamit ve Aydın, Oğuzhan (2024). Sûfî Söylem 

ve Bir Metaforik Unsur Olarak Tasavvuf Edebiyatın-

da KuĢlar
1
  

Bu çalıĢmada kuĢların, tasavvuf edebiyatında kullanım 

biçimlerinin tespiti amaçlanmaktadır. ÇalıĢmada karĢılaĢtırmalı 

metin çözümlemesi yöntemi kullanılmıĢtır. Ġnceleme, 20. yüzyıl 

sûfî Ģairlerinden Osman Hulûsî AteĢ Efendi'nin Dîvân-ı Hulûsî-i 

                                                            
1 Dergiabant 12/2 (Kasım), 325-339. https://doi.org/10.33931/dergiabant.1530215 
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Darendevî adlı eseri ile ornitoloji alanında yazılmıĢ bazı eserler-

le sınırlı tutulmuĢtur. 

Ġnceleme sonucunda olumlu özellikleri ile metaforlaĢan 

kuĢlar (i) ankâ: tahalluk ve tahakkuk, kanaat ve tevhid, (ii) bül-

bül: aĢk ve feryâd, (iii) doğan / Ģahbâz: av ve avcı, (iv) keklik: 

kanatlı yer kuĢu, olumsuz özellikleri ile metaforlaĢan kuĢlar, (i) 

baykuĢ: virane bekçisi, (ii) kaz: hırs ve kurnazlık, (iii) yarasa: 

zikir ve gaflet, nur ve zulmet, (iv) karga alt baĢlıklarında ince-

lenmiĢtir. ÇalıĢmanın sonucunda, sûfî Ģairlerin kuĢlara metaforik 

anlam yükleyerek sûfî söylemin iĢlevselliğini artırdığı tespit 

edilmiĢtir. KuĢlara yüklenen anlamların, genellikle biyolojik 

özelliklerine uygun Ģekilde metaforlaĢmıĢ, bazen de Ģairlerin 

muhayyilelerindeki mecazlarla zenginleĢmiĢ olduğu belirlenmiĢ-

tir. Osman Hulûsî Efendi‘nin ise gelenekten gelen imgelerle 

Ģiirini inĢa ederken, kuĢları özgün yaklaĢımlarla Ģiirinde metafo-

rik bir unsur olarak kullandığı görülmüĢtür. 

2.29. Özdemir, Abdullah Tahir (2024). Avnî ve Bahâyî Di-

vanlarında “Saray Ġstiaresi” ve ĠliĢkili Diğer Ġstiare 

Grupları I:
1
  

Bu çalıĢmada, Avnî ve Bahâyî Divanları, Tanpınar‘ın 

―saray istiaresi‖ kavramı çerçevesinde incelenmiĢtir.  

Yapılan araĢtırma sonucunda, ―saray istiaresi‖nin, maĢu-

kun hükümdar, âĢığın ise kul olduğu bir dünyayı tasvir ettiği ve 

bu paradigmanın savaĢ, av ve iĢret meclisi gibi üç temel unsur 

etrafında Ģekillendiği belirlenmiĢtir. Bu bağlamda, çalıĢmada 

saray istiaresi doğrudan ele alınmamıĢ, bunun yerine bu kavram-

la iliĢkili olan unsurlar tespit edilerek kategorize edilmiĢtir. Ka-

tegorilendirme çalıĢması sonucunda, ―Bezm/Meyhane ve Ba-

har‖, ―Rezm/Muharip Sevgili‖, ―Gök‖, ―Sultan Sevgili‖ ve 

―Cevr ve Rakip‖ gibi baĢlıklar altında çeĢitli unsurlar değerlen-

                                                            
1 Bezm ve Rezm. Trakya Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 14(28), 289-326. 

https://doi.org/10.33207/trkede.1472520 
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dirilmiĢtir. Bu unsurlar, ―saray istiaresi‖ kavramının estetik ve 

ideolojik çerçevesini ortaya koymak amacıyla dikkatle seçilerek 

dönemin edebi ve kültürel değerleriyle Ģekillenen tasavvufi an-

lamlar ve sembolizm ıĢığında incelenmiĢtir. 

3.  SONUÇ 

Bu çalıĢmada Dergipark Akademik veritabanında yer 

alan Eski Türk Edebiyatı alanındaki metafor konulu makaleler 

incelenmiĢtir. Ġnceleme sonucunda 29 makaleye ulaĢılmıĢtır. 

Türkoloji alanında ilk metafor makalesinin 2004 yılında eski 

Türk edebiyatı sahasında yazıldığı, bununla birlikte uzun yıllar 

bu konuyla ilgili baĢka yayın yapılmadığı belirlenmiĢtir. 2011 

yılında tekrar konuyla ilgili yayınlar yapılmaya baĢlandıysa da 

sürerlik göstermemiĢtir. 2015 yılından itibaren alanda konuya 

ilgi yeniden artmaya baĢlamıĢtır. En çok yayın yapılan yıl 

2024‘tür. (ġekil 1).  

 

ġekil 1. Eski Türk edebiyatı alanındaki metafor konulu makale-

lerin basım yıllarına göre dağılımı 
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Metaforla ilgili dil alanındaki yazılar 27 farklı dergide 

yayınlanmıĢtır. Bu konuda birden fazla makale yayımlayan tek 

dergi RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi‘dir (3). 

Eski Türk edebiyatı alanındaki makalelerin %28‘i kadın 

yazarlar tarafından yazılmıĢtır. Makalelerin %14‘ü çift yazarlı-

dır. Bunların %7‘si kadın ve erkek yazarların iĢ birliğiyle kale-

me alınmıĢtır. 

Makale yazarlarının en yoğun yaĢadığı Ģehir EskiĢe-

hir‘dir. Yazarların akademik unvanları açısından yapılan değer-

lendirmede, yazarların %14‘ünün doktora unvanına sahip olma-

dığı tespit edilmiĢtir (Tablo 1). 

Tablo 1. Makale yazarlarının unvanları 

Unvanlar Eski Türk 

Edebiyatı 

Prof. Dr.  1 

Doç. Dr.  2 

Dr. Öğretim Üyesi  5 

Dr.  - 

Öğretim görevlisi  1 

AraĢtırma Gör. 2 

Okutman - 

Doktora öğrencisi  - 

Y. Lisans öğrencisi - 

Unvansız 1 
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Makalelerin pek çoğunda kullanılan yöntemle ilgili bir 

bilgi verilmemiĢtir. Çoğunlukla makalelerde belirli kavramların 

metaforik kullanımları bağlamdan, Ġslam kaynakları ve tasavvuf 

düĢüncesi, dönemin anlayıĢı, sembolizm veya klasik Türk Ģiiri 

metinlerindeki kalıplaĢmıĢ mazmunlardan hareketle çözümlen-

miĢtir. Makalelerin %17‘sinde metaforlar Kavramsal Metafor 

Kuramı çerçevesinde incelenmiĢtir. Makalelerin pek çoğunda 

kullanılan yöntemle ilgili bir bilgi verilmemiĢtir, özellikle özet 

bölümleri akademik yazım kurallarına uygun yazılmamıĢtır. 
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METAFOR KONULU MAKALELERĠN AÇIKLAMALI 

KAYNAKÇASI (5): YENĠ TÜRK EDEBĠYATI 

ġahru PĠLTEN-UFUK
1
  

Shejauddin TASHMURAD
2
 

 

1.  GĠRĠġ 

Metafor, tarih boyunca yaratıcı düĢüncenin ve anlamlan-

dırma süreçlerinin önemli bir parçası olmuĢtur. Aristoteles dö-

neminde bir retorik aracı olarak görülen metafor, 20. yüzyılda 

Lakoff ve Johnson‘ın (1980) çalıĢmalarıyla, dünyayı anlama ve 

düĢünceyi Ģekillendirme açısından temel bir kavram olarak ele 

alınmıĢtır. Bu dönüĢüm, metaforu pek çok alanda araĢtırma ve 

analiz aracı hâline getirmiĢ ve metafor konusundaki çalıĢmaların 

hızla artmasına sebep olmuĢtur. 

Bu çalıĢma, araĢtırmacıların bilgiye daha çabuk ulaĢma-

sını sağlamak için Türkçe alanyazınında, Türkolojinin farklı 

disiplinlerde yazılmıĢ metafor konulu makaleleri bir araya geti-

rerek açıklamalı bibliyografyalarını hazırlamayı amaçlayan bir 

yazı dizisinin yeni Türk edebiyatı üzerine yapılmıĢ makaleleri 

ele alan beĢinci bölümünü oluĢturmaktadır. ÇalıĢma, Dergipark 

Akademik veritabanında yayımlanan Türkçe makalelerle sınır-

landırılmıĢtır. Ġncelenecek makaleler, Dergipark‘ın geliĢmiĢ 

arama sistemi kullanılarak, metaphor anahtar kelimesiyle yapı-

lan taramalar sonucu belirlenmiĢtir. Anahtar kelime seçiminde 

metafor kavramının Türkçede farklı Ģekillerde ifade edilebilece-

ği dikkate alınmıĢtır. Tarama sonucu elde edilen 1.178 makale, 

                                                            
1 Doç. Dr., Sakarya Üniversitesi, Ġnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü, Sakarya, Türkiye, sspilten@gmail.com, ORCID: 0000-0002-5548-

508X 
2 Doktora öğrencisi, Sakarya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı ABD, Sakarya, Türkiye, shejauddin.tasmurad@ogr.sakarya.edu.tr, ORCID: 

0000-0003-0057-1906 

mailto:sspilten@gmail.com
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içerik ve yazım dili açısından değerlendirilmiĢ ve uygun bulu-

nanlar seçilmiĢtir. Sınıflandırma yapılırken, araĢtırma nesnesinin 

yanı sıra çalıĢmanın odağı da dikkate alınmıĢtır. Mümkün oldu-

ğunca makalelerin DOI numaralarına yer verilmiĢtir. 

2.  MAKALELERĠN AÇIKLAMALI KAYNAKÇASI 

2.1. Ak, Murat. (2012). Mehmet Akif ve Necip Fazıl ġiiri 

Merkezinde Edebiyat ve DüĢüncede Nehir Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, nehir kavramının Mehmet Akif Ersoy ve 

Necip Fazıl Kısa Kürek‘in Ģiirlerindeki görünümünün ortaya 

çıkarılması ve Türk edebiyatının geneline göre değerlendirilmesi 

amaçlanmaktadır.  

ÇalıĢmada, hem Mehmet Akif Ersoy‘un hem de Necip 

Fazıl Kısakürek‘in kullandıkları nehir metaforunun Türk edebi-

yatının genelinden farklı olduğu ortaya çıkarılmıĢtır.  Klasik 

Türk ġiiri‘nde nehir daha çok aĢığın sevgilisi ardından akıttığı 

gözyaĢlarını ifade etmektedir. Mehmet Akif Ersoy ise nehir söz-

cüğü için geçerli olan akış ile beĢeriyetin tarih içindeki seyrini 

kavramsallaĢtırmıĢtır. ġaire göre milletler bu nehre bağlanan 

ırmaklar, fertler ise ırmaklardaki damlalardır. ÇalıĢmada, Necip 

Fazıl Kısakürek‘in de nehri Mehmet Akif Ersoy gibi kavramsal-

laĢtırdığı açıklanmıĢtır. 

2.2.  Tunç, Gökhan (2015). Kavramsal Metafor ve ġiirsel 

Metafor ĠliĢkisi Bağlamında Ahmet HaĢim’in "Mer-

diven" Adlı ġiiri
2
  

Bu çalıĢmada, Ahmet HaĢim‘in Merdiven adlı Ģiiri, La-

koff ve Johnson‘ın (1980) Kavramsal Metafor Kuramı çerçeve-

sinde incelenmektedir. ÇalıĢmada, Zoltán Kövecses‘in (2003) 

edebi metaforların sıradan metaforlardan farklı olmadığına dair 

görüĢüne yer verilmiĢ ve biliĢsel dilbilimcilere göre Ģiir dilinin 
                                                            
1 İstem (19), 209-224. 
2 Mehmet Akif Ersoy Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 6(11), 186-191. 

https://doi.org/10.20875/sb.32334 

https://doi.org/10.20875/sb.32334
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genellikle ―beylik‖ metaforlara ve ―sıradan‖ kavramsal metafor-

lara dayandığı görüĢü aktarılmıĢtır. ÇalıĢma, Kövecses‘in (2003) 

Ģairlerin gündelik düĢünme biçimlerinden ve gündelik dilden 

aldıkları beylik metaforları ―anlam geniĢletme,‖ ―ayrıntılandır-

ma,‖ ―sorgulama‖ ve ―birleĢtirme‖ yöntemleriyle edebi düzleme 

taĢıdıklarına dair düĢüncesini temel almaktadır.  

ÇalıĢmanın sonucunda, incelenen bu Ģiirde YAŞAM 

BİR YOLCULUKTUR kavramsal metaforunun yanı sıra 

ÖMÜR BİR GÜNE BENZER ve YAŞAM DÖRT MEV-

SİMDİR kavramsal metaforlarının da kullanıldığı tespit edil-

miĢtir. 

2.3. Uslu Yardımcı, Esra, ve Bal, Mazher (2015). Türk 

Çocuk ġiirlerinde “Anne” Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, Türk çocuk Ģiirlerinde ―anne‖ kavramının 

metaforik değerinin çözümlenmesi amaçlanmaktadır. AraĢtır-

mada, 6-12 yaĢlarında olan okul çağındaki çocuklara hitaben 

hazırlanan çağdaĢ Türk çocuk Ģiirleri incelenmiĢtir. Veri topla-

ma için doküman çözümlemesi; verilerin çözümlenmesi için ise 

içerik çözümlemesi tekniği kullanılmıĢtır. Toplanan verilerin 

sıklık puanları dikkate alınarak değerlendirilmiĢtir.  

ÇalıĢmanın sonucunda, ―duygusal anne‖ kategorisinin 

incelenen çocuk Ģiirlerinde en çok yer aldığı, ikinci sırada da ―ev 

içinde çalıĢan anne‖ kategorisinin yer aldığı tespit edilmiĢtir. 

Elde edilen bu sonuca göre, çocuk edebiyatındaki içeriklerin 

toplumsal cinsiyet eĢitliğini değil, özcü yaklaĢımları pekiĢtirdiği 

ortay çıkmıĢtır.  

 

 

                                                            
1 Ana Dili Eğitimi Dergisi, 3(1), 1-16. https://doi.org/10.16916/aded.14573 

https://doi.org/10.16916/aded.14573
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2.4. Asna, Burçin (2016). Ahmet Hamdi Tanpınar’ın “Ne 

Ġçindeyim Zamanın” Adlı ġiirinde Ġmgeye Dayalı Fel-

sefik Çıkarımlar
1
  

Bu çalıĢmada, Ahmet Hamdi Tanpınar‘ın ―Ne Ġçindeyim 

Zamanın‖ adlı Ģiirinde örneklenen imgesel zenginliğin felsefi 

çıkarımlara dayalı olarak incelenmesi amaçlanmaktadır. ÇalıĢ-

mada, Tanpınar‘ın Ģiirinde, anlam ve ses uyumunun imgenin 

zenginliğinden kaynaklandığı dile getirilmiĢtir.   

ÇalıĢmaya göre Tanpınar, Ģiirlerinde ―rüya‖ ve ―zaman‖ 

temalarının baskın olduğu soyut bir dünyayı betimlemekte ve bu 

dünyanın uyandırdığı hisleri ve güzellikleri okuyucu ile paylaĢ-

maktadır. Eserlerindeki edebi zenginlik; imge dünyasındaki çe-

Ģitlilikten meydana gelmektedir. Soyut dünyayı zaman yönüyle 

ele alan Tanpınar, bu dünyayı bir rüya hali olarak ifade etmiĢtir. 

―Ne Ġçindeyim Zamanın‖ Ģiirinde Tanpınar, bütünsel bir zaman-

dan söz etmektedir. Ona göre ―zaman‖, ―geniĢ ve yekpare bir 

an‖dır. Ġnsanın aradığı ―huzur‖u ancak böyle bir ―an‖da bulabi-

leceğini ifade etmektedir.  

2.5. VarıĢoğlu, Mehmet Celal ve Sönmez, Hakan (2017). 

“Lâ: Sonsuzluk Hecesı” Adlı Romanda Ayna Metaforu
2
  

Bu çalıĢmada, Nazan Bekiroğlu‘nun Lâ: Sonsuzluk He-

cesi adlı romanında yer alan ayna metaforunun incelenmesi 

amaçlanmaktadır. AraĢtırmada, aynanın yansıtıcı özelliği nede-

niyle felsefi, dinî ve edebî metinler baĢta olmak üzere birçok 

anlatıda, özellikle mistik doktrinlerde, Tanrı‘nın insan ve evren-

deki yansımasını simgelemek amacıyla kullanıldığı belirtilmiĢ-

tir. Ayrıca, araĢtırmada ayna metaforunun Tanrı‘nın yansıması 

nosyonu bağlamında incelendiği vurgulanmıĢtır.  

                                                            
1 Siirt Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi (4), 71-81. 

https://doi.org/10.17680/susbid.2015.4.8 
2 Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi, 12(1), 185-193. 

https://doi.org/10.19129/sbad.3180 

https://doi.org/10.17680/susbid.2015.4.8
https://doi.org/10.19129/sbad.3180
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ÇalıĢmada elde edilen sonuçlara göre, Nazan Bekiroğ-

lu‘nun söz konusu romanında Âdem peygamberin yaratılıĢ öy-

küsünü, cennetteki yaĢamını, cennetten sürgün ediliĢini ve dün-

ya hayatını anlatırken ayna metaforundan yararlandığı tespit 

edilmiĢtir. 

2.7. Duman, Mehmet Akif (2018). Lynne Tirrell’in Anapher 

Teorisi’nin Metin Tahliline ĠliĢkin Pratik Faydaları: 

Yakup Kadri Karaosmanoğlu’nun Hikâyeleri Örneği
1
  

Bu çalıĢmada, Lynne Tirell‘in (1989) geniĢletilmiĢ meta-

for ve anafor arasındaki analojiyi özetleyen teorisinin metin ana-

lizinde etkili olduğunu ortaya koymak amacıyla Yakup Kadri 

Karaosmanoğlu‘nun hikayeleri incelenmiĢtir. Tirell‘in (1989) 

kuramı açıklanırken metaforun nasıl oluĢtuğu sorgulanmıĢ; bir 

kelime ya da kelime grubunun mu, yoksa bağlamın bütününün 

mü metaforu oluĢturduğu sorusu, Yakup Kadri‘nin hikayelerin-

den alınan örneklerle tartıĢılmıĢtır.  

ÇalıĢmanın sonucunda, Lynne Tirell‘in (1989) özgün bir 

görüĢ ortaya koyduğu, retorik ve dilbilgisel olgular arasında 

dikkat çekici iliĢkiler kurduğu belirtilmiĢtir. Ayrıca, bu bakıĢ 

açısının, hikaye analizinde metaforik kurgunun bağlam içi ve 

bağlam dıĢı bağlantılarını sınırlandırma ile ilgili olduğu vurgu-

lanmıĢtır. 

2.8. Gezer, Alpay (2018). Metafor Kavramı Çerçevesinde 

AyĢe Kilimci’nin Hikâyelerinde AĢk Olgusu
2
  

Bu çalıĢmada, AyĢe Kilimci‘nin hikâyelerinde aĢk meta-

forlarının tespit edilmesi amaçlanmaktadır. Yazarın, aĢk metafo-

ru için çok zengin ve renkli metaforlar kullandığı, çeĢitli kaynak 

alanlardan yararlandığı tespit edilmiĢtir.  

                                                            
1 Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 1(1), 33-49. 

https://doi.org/10.16986/iad.37163 
2 Current Research in Social Sciences, 4(2), 73-82. https://doi.org/10.30613/curesosc.395551 

https://doi.org/10.16986/iad.37163
https://doi.org/10.30613/curesosc.395551
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ÇalıĢmada, yazarın aĢkın durumlarını, sevgiye dönüĢümü-

nü, aĢkın insan üzerindeki etkilerini, aĢk adına yapılanları, aĢkın 

olmazsa olmazlarını ve aĢkta kadın-erkek farkını ifade ederken 

metaforlardan yararlandığı açıklanmıĢtır. AĢkın metaforik olarak 

ifade edilmesinde, kaynak alandaki sözcükler, deyimler ve halk 

deyiĢleri ustalıkla hedef alana aktarılmıĢtır. AĢkı, kimi hikâyele-

rinde masal, ıĢık, rüya, kuĢ, kelebek gibi olumlu metaforlarla; 

kimi hikâyelerinde ise zehir, hastalık, deprem, sancı, ölüm gibi 

olumsuz metaforlarla anlattığı belirtilmiĢtir. 

2.9.  Duman, Mehmet Akif (2019). Monroe C. Beardsley’in 

Absürtlük Teorisi’nin Oğuz Atay’ın “Unutulan” Ġsimli 

Hikâyesinden Misaller ile Ġzahı
1
  

Bu çalıĢmada, Oğuz Atay‘ın Unutulan isimli hikâyesinden 

örnekler verilerek Monroe C. Beardsley‘in (1962/1983) Absürt-

lük Teorisi açıklanmaktadır. ÇalıĢmada, Absürtlük Teorisi olarak 

bilinen metafor teorisi kapsamında, hikâye gibi bir metnin ince-

lenmesinin, söz konusu metnin gerçeklik karĢısında sorgulanma-

sı için önem taĢıdığı vurgulanmaktadır.  

ÇalıĢmanın sonucunda, Oğuz Atay‘ın metninin komik de-

ğil, absürt olduğu belirtilmiĢtir. 

2.10. Nakıboğlu, Gülsün (2021). “[B]en Gözlerimle Dinler-

ken”: Tevfik Fikret’in ġiirlerinde Edebî Sinestezi ve 

Bir Edebî Sinestet Olarak Tevfik Fikret
2
  

Bu çalıĢmada, Tevfik Fikret‘in Ģiirlerinden hareketle onun 

üslûbunun önemli bir unsuru olan edebî sinestezinin, sinestetik 

metaforlar bağlamında incelenmesi amaçlanmaktadır.  

ÇalıĢmada, Fikret‘in edebî sinestezi sanatını kullanırken 

hangi kaynak ve hedef duyulara yöneldiği tespit edilerek Ull-

mann‘ın (1945) duyular hiyerarĢisi doğrultusunda bu tercihin 
                                                            
1 Edebi Eleştiri Dergisi, 3(1), 74-105. https://doi.org/10.31465/eeder.481086 
2 RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi (25), 468-504. 

https://doi.org/10.29000/rumelide.1036573 

https://doi.org/10.31465/eeder.481086
https://doi.org/10.29000/rumelide.1036573
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genel özellikleri ve onun Ģiiriyle örtüĢen yönleri açıklanmakta-

dır. Bu açıdan bu söz sanatının onun Ģiirlerinde basit bir söz 

sanatı olarak kalmadığı, Ģiiri bütünleĢtiren, anlamı kuĢatan bir 

çatı özelliği taĢıdığı tespit edilmiĢtir. Özellikle görme ve iĢitme 

arasındaki duyusal aktarımların duygusal atmosferi yakalama 

konusunda hizmet ettiği belirtilmektedir. Bir de Ģairin özgün 

sinestetik metaforlar ve imgeler üreterek edebî sinestezi alanına 

da önemli katkılarda bulunduğu açıklanmıĢtır. ġairin ilk Ģiirle-

rinde kullandığı sinestetik metaforlarda Klasik Türk Ģiirinin ve 

Türk Halk Ģiirinin yanında dolaylı olarak Batı Ģiirinin etkilerinin 

görüldüğü de açıklanmıĢtır. Bu çalıĢmada ―katmerli sinestezi‖ 

yönteminin ilk kez tanımlandığı ve bu sayede Fikret‘in Ģiirinde-

ki çeĢitli gizli kalmıĢ bağların ve ayrıntıların ortaya çıkarıldığı 

dile getirilmiĢtir.  

2.11. Hamamcı, YeĢim Esin ve ġahin, Seval (2021). Deniz 

Kenarında Metafor Yağmuru: Halit Ziya UĢaklıgil’in 

Nemide Romanında Denizin Kullanımı
1
  

Bu makalede, Halit Ziya UĢaklıgil‘in ilk dönem romanla-

rından Nemide‘de denizin metaforik etkileri Shin Yamashi-

ro‘nun (2014) yaklaĢımları temelinde incelenmiĢtir.  

AraĢtırmada, denizin romandaki kurgusal yapıya ve olay 

örgüsüne etkisi tespit edilmiĢtir. AraĢtırma sonucunda, romanda 

denizin, metaforik bir unsur olarak anlatının akıĢına ve olay ör-

güsüne yön verdiği belirlenmiĢtir. Denizin, karakterlerin içsel 

yolculuklarını ve dönüĢüm süreçlerini yansıtan bir metafor ola-

rak kullanılmasının yanı sıra romandaki olayların baĢlangıcını 

ve dönüm noktalarını oluĢturduğu görülmüĢtür. Bu bağlamda 

deniz hem zihinsel bulanıklıkların hem de epifanik dönüĢümle-

rin mekânı olarak iĢlev görmüĢtür. Sonunu deniz sahneleri üze-

rinden hazırlayan bu roman yapısı Türk edebiyatında ilk kez 

görülmesi açısından ayrı bir önem taĢımaktadır. 

                                                            
1 Dil ve Edebiyat Araştırmaları (24), 111-125. https://doi.org/10.30767/diledeara.828721 
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2.12. Lüleci, Murat (2022). Romantik EĢkıyalar: Türk Kül-

türünde Zeybek/Efe Geleneğinin Edebî Temsilleri Üze-

rine Bir Değersöküm Denemesi
1
  

Bu çalıĢmada, Kantarağasızâde Ömer Selahaddin‘in Âdil 

Mevlâ, Sabahattin Ali‘nin Kuyucaklı Yusuf ve YaĢar Kemal‘in 

Çakırcalı Efe romanları, değersöküm yöntemi kullanılarak ince-

lenmiĢtir. Değersöküm yöntemi, metinlerdeki karakterlerin ve 

olay örgüsünün, dönemin toplumsal ve kültürel değerleriyle 

iliĢkisini anlamayı hedefleyen bir yaklaĢım olarak benimsenmiĢ-

tir.  

Ġnceleme sonucunda, seçilen romanlarda zeybekle-

rin/efelerin, sadece birer halk kahramanı olarak değil, aynı za-

manda adaleti tesis eden, inanç ve geleneklerini koruyan, sosyal 

düzeni kendi anlayıĢları çerçevesinde yeniden Ģekillendiren fi-

gürler olarak idealize edildiği görülmüĢtür. Bu bağlamda, zey-

beklerin/efelerin toplumsal hiyerarĢiye meydan okuyan ama 

aynı zamanda halk tarafından kabul gören birer romantik eĢkıya 

olarak temsil edildiği ve bu figürlerin halkın adalet arayıĢına 

yönelik önemli bir simge hâline geldiği tespit edilmiĢtir. 

2.13. ÖziĢ, Sinan (2022). Ahmet Kutsi Tecer’in ġiirlerinde 

Metaforik Unsurlar
2
  

Bu çalıĢmada, Ahmet Kutsi Tecer‘in Ģiirlerinde yer alan 

metaforik unsurlar detaylı bir Ģekilde incelenmiĢ ve Ģairin Ģiir 

dünyasında bu unsurların iĢlevi ve anlam katmanları üzerine bir 

değerlendirme yapılmıĢtır.  

Ġnceleme sonucunda, Ģairin metaforlarının (i) doğa, (ii) 

ölüm, (iii) sevgi ve güzellik, (iv) hüzün, (v) özlem ve (vi) yal-

nızlık metaforları olmak üzere altı ana baĢlık altında toplandığı 

görülmüĢtür. Her bir baĢlık altında, Ahmet Kutsi Tecer‘in Ģiirle-

rinde kullandığı metaforların, onun duygu dünyasıyla kurduğu 
                                                            
1 Milli Folklor, 17(136), 140-53. https://doi.org/10.58242/millifolklor.974111 
2 Turkish Academic Research Review, 7(1), 119-135. https://doi.org/10.30622/tarr.1020508 

https://doi.org/10.58242/millifolklor.974111
https://doi.org/10.30622/tarr.1020508
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derin bağları ortaya koyduğu ve bireysel deneyimlerin evrensel 

bir anlam çerçevesinde ifade edildiği tespit edilmiĢtir. Doğa me-

taforları, Ģairin içsel dünyasını yansıtan bir ayna görevi görür-

ken, ölüm metaforları ise ölümün yalnızca bir son değil, yaĢamla 

bütünleĢen bir parça olarak günlük hayatta hatırlanması gerekti-

ğini düĢündüren imgeler sunmaktadır. Sevgi ve güzellik meta-

forlarının insana dair olumlu duyguların zarif bir anlatımı oldu-

ğu görülürken, hüzün, özlem ve yalnızlık metaforlarının ise Ģai-

rin melankolik ve nostaljik yönünü açığa çıkardığı anlaĢılmıĢtır. 

Bu metaforların hem bireysel duygulara hem de kolektif bir an-

lam dünyasına hitap ederek Ahmet Kutsi Tecer‘in Ģiirlerinde 

zengin bir anlam ağı oluĢturduğu sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

2.14. Sezen, Mert (2022). Mustafa Seyit Sutüven’in "Sutü-

ven" ġiirinde Suyun Metaforik Kullanımları
1
  

Bu çalıĢmada, Mustafa Seyit Sutüven‘in "Sutüven" adlı Ģi-

irinde suyun metaforik kullanımı incelenmiĢ ve Ģairin suyu ele 

alıĢ biçiminin geleneksel Ģiir anlayıĢı içindeki yeri belirlenmeye 

çalıĢılmıĢtır. ÇalıĢmada metaforik yapıların çözümlenmesinde 

Lakoff ve Johnson‘un (1980) Kavramsal Metafor Kuramı model 

alınmıĢtır.  

AraĢtırma sonucunda Sutüven‘in suyu bellek, zaman ve 

mitolojiyle iliĢkilendirdiği; anlamsal düzleminden koparak yeni 

ve zengin bir imgelem düzlemine oturttuğu görülmüĢtür. ġiirde 

su; taĢıyıcılık ve depolama iĢleviyle bellekle, akıp gitme iĢleviy-

le zamanla, yaratıcılık ve ilham iĢleviyle de mitolojiyle iliĢki-

lendirilmiĢtir. Bu bağlamda söz konusu Ģiirde BELLEK SU-

DUR; ZAMAN SUDUR; ZAMAN BĠR NEHĠRDĠR; 

YARATICI SUDUR; ĠLHAM SUDUR kavramsal meta-

forları tespit edilmiĢtir. Sutüven‘in bu Ģiiri, su metaforunun kul-

lanıldığı Türk Ģiirinin farklı dönemlerine ait Ģiir örnekleriyle 

kıyaslandığında, Ģairin suyla bellek ve zaman arasında kurduğu 

                                                            
1 Söylem Filoloji Dergisi, 7(1), 208-224. https://doi.org/10.29110/soylemdergi.1078043 
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metaforik iliĢki açısından geleneğe eklemlendiği, suyu mitolo-

jiyle iliĢkilendirerek kullandığı metaforlarda ise özgün bir ifade-

yi yakaladığı görülmüĢtür. 

2.15. Sezer, Seval (2022). Sezai Karakoç’un “Taha’nın Diri-

liĢi” Adlı ġiirinde DiriliĢ Kavramının Kavramsal Me-

tafor Ġzleğinde Ġncelemesi
1
  

Bu çalıĢmada, Sezai Karakoç'un Taha’nın Kitabı adlı ese-

rinde yer alan Taha’nın Dirilişi adlı Ģiirin "diriliĢ" metaforundan 

hareketle incelenmesi ve Ģiir içindeki metaforik anlatımların 

tespiti amaçlanmıĢtır. AraĢtırmada betimsel analiz yöntemlerin-

den doküman analiz tekniği kullanılarak, elde edilen veriler La-

koff ve Johnson‘ın (1980) Kavramsal Metafor Kuramı doğrultu-

sunda ele alınmıĢtır. ―DiriliĢ‖ kavramı, Ģiirdeki kullanımların 

yanı sıra Sezai Karakoç‘un düĢünce yazılarından da yararlanıla-

rak çözülmeye çalıĢılmıĢtır. 

Sezai Karakoç‘un düĢünce yazılarında diriliĢ kavramını 

ela alıĢ biçimi üzerinde yapılan inceleme sonucunda, Ģairin ölen 

ve varlığını kaybeden Müslüman âleminin, değerlerine sarılarak 

diriliĢe ulaĢacağına inandığı ve geleceğe dair umutlu bir bakıĢ 

açısı geliĢtirdiği görülmüĢtür. Ona göre, insanlığın içinde bulun-

duğu zor durumdan kurtulabilmesi için tek çıkar yol, "Muham-

med ve Ġsa hakikati" olarak tanımlanan Allah yoludur. Bu yol, 

insanları hem ruhsal hem de toplumsal açıdan bir diriliĢe ulaĢtı-

racak olan temel öğretiyi sunmaktadır.. ġairin, bu görüĢlerini 

Ģiirinde kullanmıĢ olduğu TAHA, DĠRĠLĠġ ĠNSANIDIR; 

HAYAT BĠR MEVSĠMDĠR; ĠNANMAYAN KĠġĠ, 

NEMRÛD VE FĠRAVUN‘DUR; TAHA, HI-

ZIR‘DIR; HZ ĠSA VE HZ MUHAMMED‘ĠN DO-

ĞUġU, DĠRĠLĠġĠN DOĞUġUDUR kavramsal metafor-

larıyla okuyucularına aktardığı belirlenmiĢtir. Bu bağlamda Ta-

                                                            
1 RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi (29), 252-264. 

https://doi.org/10.29000/rumelide.1164071 

https://doi.org/10.29000/rumelide.1164071
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ha’nın Dirilişi Ģiiri, sadece bireysel diriliĢin değil, aynı zamanda 

toplumsal ve kültürel bir yeniden doğuĢun da metaforik bir yan-

sıması olarak değerlendirilmiĢtir. 

2.16. Tunç, Gökhan (2022). Üç ġairin Sokağı: Modern Türk 

ġiirinde Sokak Metaforu
1
  

Bu makalede, modern Ģairlerin sokakla olan iliĢkisi, seçi-

len üç Türk Ģairinin Ģiirleri bağlamında ele alınmıĢtır. ÇalıĢma-

da, Yahya Kemal Beyatlı‘nın Atik-Valde’den İnen Sokakta, Ne-

cip Fazıl Kısakürek‘in Kaldırımlar 1 ve Ġlhan Berk‘in İstanbul 

Ģiirleri çözümlenerek, bu Ģairlerin sokak kavramını nasıl algıla-

dıklarını incelemiĢtir.  

Ġncelemede, Yahya Kemal‘in Ģiirinde, sokak ile Ģair ara-

sındaki karĢıtlık üzerinden "yaralı bilinç" kavramının öne çıka-

rıldığı görülmüĢtür. Necip Fazıl‘ın Ģiirinde, sokak ve ev kavram-

larının yerleĢik anlamlarına değinilmiĢ ve kaldırımların, öznenin 

kayıtsız ve özgür durumunu simgelediği savunulmuĢtur. Ġlhan 

Berk‘in Ģiirinde, sokak ve flâneur (Ģehir gezgini) kavramları 

arasında kurulan iliĢki tartıĢılmıĢtır. ÇalıĢmada, bu üç Ģairin so-

kak metaforunu nasıl konumlandırdıkları arasındaki benzerlikler 

ve farklılıklar da ele alınmıĢtır. 

2.17. Alp, Faruk (2023). Sezai Karakoç’un Ping-Pong Masa-

sı ġiirinin Metafor ve Ġmgelerle Yeniden Okunması
2
  

Bu çalıĢmada, Sezai Karakoç'un Ping-Pong Masası adlı 

Ģiirinde yer alan metaforik unsurlar, imgeler ve söz sanatları 

incelenmiĢtir. Ayrıca, Ģiirin dil özellikleri üzerinden, Sezai Ka-

rakoç‘un Ġkinci Yeni hareketiyle olan bağı, benzerlikleri ve fark-

lılıkları belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 

AraĢtırmada sonucunda Ģair hakkında bilgi edinmeden ve 

Ģiirdeki metaforik dile odaklanmadan yapılan okumadaki çıka-

                                                            
1 Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, 6(4), 1338-1356. https://doi.org/10.34083/akaded.1195130 
2 Kadim Akademi SBD 7/1 (Haziran), 1-18. https://doi.org/10.55805/kadimsbd.1210248 

https://doi.org/10.34083/akaded.1195130
https://doi.org/10.55805/kadimsbd.1210248
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rımlarla Sezai Karakoç‘un düĢünce dünyası hakkında yapılan bir 

ön hazırlıktan sonra, Ģiirde kullanılan imge ve metaforlar gözeti-

lerek yapılan okumadaki çıkarımların tamamen farklı olduğu 

görülmüĢtür. Ġlk okumada Ģiirin, ―çekingen ve umutsuz bir âĢı-

ğın sevdiği kadını masa tenisi oynarken izlediği ve bu yaĢam 

tarzına özendiği‖ Ģeklinde yorumlandığı, ikinci okumada ise 

Ģiirin, ―günlük yaĢamda basit bir Ping-Pong oyununu izlerken 

içsel bir yolculuğa çıkan, çevresindeki dünyayı sorgulaması ve 

kendisiyle yaptığı derin bir hesaplaĢma sonucunda hakikate ula-

Ģan, hayal dünyasından uyanıp manevi olarak olgunlaĢan bir 

gencin diriliĢini‖ anlattığı tespit edilmiĢtir. Ping-Pong Masası 

Ģiirinin, imge ve soyut anlatım açısından Ġkinci Yeni akımına 

yakın olmakla birlikte, ele alınan tema açısından bu akımdan 

ayrıldığı sonucuna varılmıĢtır. 

2.18. Sağıroğlu, Birsel (2023). Polisiye Romana Psikanalitik-

Dilbilimsel Bir YaklaĢım: Cingöz’ün Esrarı
1
  

Bu çalıĢma, Peyami Safa‘nın "Cingöz‘ün Esrarı" adlı ese-

rini psikanalitik-dilbilimsel açıdan incelemeyi amaçlar. Roma-

nın çekirdek yapısı, Jacques Lacan‘ın (2017) kuramı temelinde 

analiz edilmiĢ, Siegfried Kracauer (2019) ve Slavoj Žižek‘in 

(2022) görüĢlerinden de yararlanılmıĢtır. Lacan‘ın ―eksiklik‖ 

kavramıyla romandaki boĢluklar açıklanmıĢ, fantezi nesnesi 

sorgulanmıĢtır. 

Makale, metafor kavramını romanın olay örgüsü ve karak-

terlerin yöntemleriyle iliĢkilendirir. Eğretileme (metafor), Cin-

göz‘ün yarattığı yanılsamalı gerçeklikte merkezi bir rol oynar. 

Cingöz, olay örgüsündeki boĢlukları metaforik anlamlarla dol-

durarak komiseri yanıltır. Örneğin, romanda Cingöz‘ün muavin 

kılığına girerek komiseri iki yıl boyunca kandırması, eğretileme-

li bir anlam yaratma süreci olarak değerlendirilmiĢtir. Benzer 

Ģekilde, komiserin düzdeğiĢmeceli bir bakıĢ açısıyla olayları 

                                                            
1 Turcology Research (77), 155-163. https://doi.org/10.5152/JTRI.2023.23186 

https://doi.org/10.5152/JTRI.2023.23186
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açıklama çabası, onu yanlıĢ çözümlere götürür. Žižek‘in (2022) 

belirttiği gibi, polisiyede suç sahnesi genellikle suçlunun oluĢ-

turduğu sahte bir imgeler bütünüdür ve dedektifin görevi, bu 

sahte organik bütünlük içindeki çeliĢkileri tespit etmektir. Cin-

göz, bu sahte imgelerle organik bir bütünlük yaratırken, komiser 

mantıksal iliĢkilere odaklanarak yanıltılmaktadır. ÇalıĢma, bu 

yöntem farklılıklarını psikanalitik bir yaklaĢımla ele alarak, 

Cingöz‘ün eğretilemeli anlatımı ve komiserin düzdeğiĢmeceli 

çözümleme çabası üzerinden romanı dilbilimsel açıdan anlam-

landırır. Bu analiz, romanın suçlu-polis iliĢkilerini metafor ve 

metonomi süreçleriyle açıklamıĢ ve "Cingöz‘ün Esrarı" ile genel 

Cingöz Recai serisi için psikanalitik-dilbilimsel bir çerçeve 

sunmuĢtur. 

2.19. Kanmaz, Aysun (2024). Nazan Bekiroğlu’nun Nar 

Ağacı ve Mücellâ Adlı Romanlarında Azla Çoğu An-

latmak Üzerine
1
  

Bu çalıĢmada, Nazan Bekiroğlu‘nun Nar Ağacı ve Mü-

cellâ romanlarındaki deyim ve metaforik söyleyiĢler incelenmiĢ-

tir.  

Veri toplama aĢamasında romanlardan tespit edilen de-

yimler, daha sonra sözlüklerdeki biçimleriyle karĢılaĢtırılmıĢ ve 

bunlardan farklılık göstererek varyantlaĢma eğiliminde oldukları 

belirlenmiĢtir. ÇalıĢmada Bekiroğlu‘nun metaforik kullanımları-

na Nar Ağacı romanında geçen acının ucu bükülmek, ağzından 

deniz dökülmek, direği kırılmak, kalbin hassas terazisine düş-

mek, kendi içine akmak, ruhuna maya atmak, zihninin içinde 

burgulanmak ifadeleri ve Mücellâ romanında geçen biraz tütüp 

sonra sönmek, İvyan çakalı gibi, ortaya ateş dili atmak ifadeleri 

örnek olarak verilmiĢ ve anlam açıklamaları yapılmıĢtır. Tüm 

bunlardan hareketle, Bekiroğlu‘nun eserlerinde metaforik söyle-

                                                            
1 Karadeniz İncelemeleri Dergisi 18(36) (Mayıs): 279-306. 

https://doi.org/10.18220/kid.1478518 

https://doi.org/10.18220/kid.1478518
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yiĢlerle ve yeniden üretilen deyim varyantlarıyla Türkçenin söz 

varlığına önemli katkılar sağladığı vurgulanmıĢtır. 

2.20. Ünlü, Bedirhan ve Özcan, Tarık (2024). Tevfik Fik-

ret’in ġiirlerinde Bahçe Metaforu
1
  

Bu çalıĢmada, Tevfik Fikret‘in Ģiirlerinde yer alan bahçe 

metaforu incelenmiĢtir.  

AraĢtırma sonucunda, Fikret‘in bahçe metaforunun ilk dö-

nem eserlerinde geleneksel anlayıĢı yansıttığı, ancak zamanla bu 

anlayıĢtan uzaklaĢarak daha özgün bir yapıya dönüĢtüğü belir-

lenmiĢtir. Ġlk dönem Ģiirlerinde sevgiliye ve ben‘e ait bahçelerde 

klasik Ģiirin etkileri hissedilirken, ilerleyen yıllarda pozitivizmin 

ve çağdaĢ düĢüncelerin etkisiyle bahçe metaforlarının bireysel 

ve hayalî bir biçim aldığı görülmüĢtür. 

AraĢtırmaya göre, Fikret, inanca dair bahçe metaforların-

da, kutsal ve manevi ögeleri reddederek maddi unsurları ön pla-

na çıkarmıĢ; ancak bu dünyada huzuru bulamayan Ģair, hayalî 

bahçelere sığınmıĢtır. Ayrıca, inanca dair bahçe metaforlarında 

kutsal ögelerin yerini maddi unsurların aldığı, ancak bu duru-

mun Ģairi tam bir huzura ulaĢtırmadığı tespit edilmiĢtir. Devlete 

ait bahçe metaforlarında ise Fikret‘in siyasi eleĢtirilerini yansıt-

tığı görülmüĢtür. Bu metaforda baĢlangıçta geleneksel izler göz-

lemlenirken, imparatorluğun çöküĢüyle bozulan düzenin ve yı-

kımın öne çıktığı belirlenmiĢtir. II. MeĢrutiyet‘in ilanı, Fikret‘in 

Ģiirlerinde geçici bir iyimserlik yaratmıĢ, ancak bu durumun 

kalıcı olmadığı anlaĢılmıĢtır. Fikret‘in bahçe metaforu, hem bi-

reysel hem de toplumsal dönüĢümleri yansıtarak Türk Ģiirine 

özgün bir katkı sağlamıĢtır. 

 

                                                            
1 Fırat University Journal of Social Sciences, 34(2), 535-552. 

https://doi.org/10.18069/firatsbed.1370004 

https://doi.org/10.18069/firatsbed.1370004
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3.  SONUÇ 

Bu çalıĢmada Dergipark Akademik veritabanında yer 

alan yeni Türk edebiyatı alanındaki metafor konulu makaleler 

incelenmiĢtir. Ġnceleme sonucunda 19 makaleye ulaĢılmıĢtır. 

(ġekil 1). Yeni Türk edebiyatı sahasında metafor konulu ilk ma-

kalenin 2012 yılında yazıldığı bununla birlikte belirli bir süre bu 

konuyla ilgili baĢka yayın yapılmadığı tespit edilmiĢtir. 2015 

yılında tekrar konuyla ilgili yayınlar yapılmaya baĢlandıysa da 

sürerlik göstermemiĢtir. 2021 yılından itibaren alanda konuya 

ilgi yeniden artmaya baĢlamıĢtır. En çok yayın yapılan yıl 

2022‘dir. (ġekil 1).  

 

 

ġekil 1. Yeni Türk edebiyatı alanındaki metafor konulu makale-

lerin basım yıllarına göre dağılımı 

Metaforla ilgili dil alanındaki yazılar 18 farklı dergide 

yayınlanmıĢtır. Bu konuda birden fazla makale yayımlayan tek 

dergi RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi‘dir (2). 

Makalelerin Milli Folklor ve Ana Dili Eğitimi Dergisi gibi farklı 

odak noktası olan dergilerde de yayınlandığı tespit edilmiĢtir. 
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Makaleler yazarlarının cinsiyetine ve sayısına göre de-

ğerlendirildiğinde %32‘si kadın yazarlar tarafından yazıldığı 

görünmüĢtür. Makalelerin %21‘i çift yazarlığıdır. Bunlardan 

%5‘i ise kadın ve erkek yazarların ortak çalıĢmasıyla yazılmıĢtır.  

Makale yazarlarının yaĢadıkları Ģehirlere göre sıklık sıra-

lamasına göre Ankara (3), Ġstanbul (2), Sakarya (2) ve Sam-

sun‘dur (2). Yazarların akademik unvanları açısından yapılan 

değerlendirmede, yazarların %28‘inin doktora unvanına sahip 

olmadığı tespit edilmiĢtir (Tablo 1). 

Tablo 1. Makale yazarlarının unvanları 

Unvanlar Eski Türk 

Edebiyatı 

Prof. Dr.  2 

Doç. Dr.  6 

Dr. Öğretim Üyesi  2 

Dr.  4 

Öğretim görevlisi   

AraĢtırma Gör. 3 

Okutman 1 

Doktora öğrencisi  2 

Y. Lisans öğrencisi - 

Unvansız 2 

 

 



Yeni Türk Edebiyatında İleri Araştırmalar 

104 

 

Makalelerin pek çoğunda kullanılan yöntemle ilgili net 

bir bilgi verilmemiĢtir. Makalelerde metaforik kullanımlar ço-

ğunlukla içerik analizi yöntemiyle bağlamdan, yazarın hayatın-

dan, düĢünce dünyasından ya da üslup özelliklerinden hareketle 

çözümlenmiĢtir. Metaforik yapıların incelenmesinde ve yazarın 

üslubuna ve/veya esere katkılarının çözümlenmesinde Lakoff ve 

Johnson‘un Kavramsal Metafor Kuramının yanı sıra Zoltán Kö-

vecses‘in (2003) metafor yaklaĢımlarından, Lynne Tirell‘in 

(1989) kuramından, Beardsley‘in (1962/1983) Absürtlük Teori-

si‘nden, Ullmann‘ın (1945) duyular hiyerarĢisi görüĢünden, Shin 

Yamashiro‘nun yaklaĢımlarından, değersöküm yönteminden, 

Jacques Lacan‘ın (2017) kuramından da yararlanan makaleler 

tespit edilmiĢtir. 

Pek çok makalede, özet ve sonuç bölümlerinin akademik 

yazımda ön görülen temel unsurları tam olarak içermediği göz-

lemlenmiĢtir. 
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